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TO REDUCE RISKS OF ELECTRIC SHOCK, FIRE, AND PERSONAL INJURY, OR
PROPERTY DAMAGE, THIS DEVICE MUST BE USED IN ACCORDANCE WITH THE
FOLLOWING WARNINGS, CAUTIONS, AND SAFETY INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS - ORIGINAL
INSTRUCTIONS

Read all instructions before using the Vyper 3.

DANGER

To reduce the risk of electric shock:

o Always unplug this device from the electrical outlet immediately after using and
before cleaning.

¢ Do not reach for a device that has fallen into water. Unplug immediately.

o Do not use while bathing or in a shower.

« Do not place or store device where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not
place in or drop into water or other liquid.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:

« A device should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet
when not in use, and before putting on or taking off parts.

« Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause
fire, electric shock, or injury to persons.

» Use this device only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by the manufacturer.

« Never operate this device if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged, or if it has gotten wet. Return the
device to a service center for examination and repair.

« Do not carry this device by supply cord or use cord as a handle.

« Keep the cord away from heated surfaces.

« Never operate the device with the air openings blocked. Keep the air openings
free of lint, hair, and any substance which may impair the flow of air.

« Never drop or insert any object into any device opening.

« Do not use outdoors.

« Do not operate where aerosol (spray) devices are being used or where oxygen is
being administered.

« Never operate on a soft surface where the air openings may be blocked.

« Do not remove screws or attempt to disassemble.

« Unplug the device after charging or prior to use.

« Use device only according to these Operating Instructions, also available on
hyperice.com.

« Do not operate continuously for more than one hour. After one hour use, allow unit
to rest for 30 minutes before reusing.

« Unplug the unit after charging or prior to use.

« Do not use directly on a hard surface. Use only on a carpeted floor or a fitness mat.

« Persons weighing above 250 Ibs/113 kgs may damage or break the unit during
normal intended use.

« This is not a toy. For adult use only. Do not use if injured. Consult your doctor
before using this product.

« For storage or travel, toggle power switch to OFF position.




» Please do not use the Vyper 3, or any high-intensity vibration exercise device
without first consulting with your doctor if any of the following apply: Pregnancy,
diabetes with complications such as neuropathy or retinal damage, wear of pace-
makers, recent surgery, epilepsy or migraines, herniated disks, spondylolisthesis,
spondylolysis, or spondylosis, recent joint replacements, metal pins or plates
or any concerns about your physical health. Frail individuals and children
should be accompanied by an adult when using any vibration device. These
contraindications do not mean that you are not able to use a vibration or exercise
device but we do advise you to consult a doctor first. Ongoing research is being
done to the effects of vibration exercise for specific medical disorders. This will
likely result in the shortening of the list of contraindications as shown above.
Practical experience has shown that integration of a vibrating fitness device into a
treatment plan is beneficial in a number of cases. This must be done on the advice
of and in accompaniment with a doctor, specialist or physiotherapist.

D{ K The Vyper 3 should only be charged with the double insulated, 18VDC Hyperice
charger (model number MX24Z72-1801000) that was supplied with the device. Do not
charge the Vyper 3 overnight or leave the Viyper 3 unattended when charging or in use.

The Vyper 3 contains a battery which must be complied with safely at an appropriate
e-waste disposal or recycling facility.

CAUTION

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not disassemble, heat above 100 C or incinerate. Dispose of used battery promptly.
Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose of in fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The Vyper 3 is a cutting-edge fitness device that uses pressure and high-intensity
vibration to amplify the traditional foam rolling experience. It accelerates warmup
and recovery, releases tension and tightness in the muscles, and helps to maintain
full range of motion while promoting overall wellbeing and performance.

OPERATING

Turn your Vyper 3 ON by pressing the power/speed setting button for three
seconds. Press the power button once to turn device on to speed level one, twice
to turn device to speed level two and three times for speed level three. Pressing
the power button again will turn the device off. The blue LED lights will indicate

the corresponding speed level. The device will turn off after 10 minutes of use. To
continue use, simply press the power button again to the desired level. Turn OFF by
pressing the power/speed setting button for three seconds until all LEDs are off.

CHARGING

Fully charge for up to two hours before first use. For subsequent charges, charge
for two hours, or until the charge indicator lights stop blinking and remain solid lit. To
charge, connect the adapter to the charging port and plug into wall outlet. Device
may be recharged at any time and at any battery level. It is not recommended to
fully deplete the battery to the red LED level. Fully recharge the device monthly to
best prolong battery life. The average runtime is two hours per charge at speed level
three, and longer at lower speed levels. It is recommended to turn the device OFF
while the it is not in use or during storage and travel.

CLEANING AND STORAGE

Make sure the power is OFF and the battery charger is not attached. Use a damp,
clean cloth and gently wipe your Vyper 3. Store in a clean, cool, dry place, out of
direct sunlight, when not in use.

CONNECTING TO THE HYPERICE APP

To connect your device to the Hyperice App via Bluetooth® make sure that your device is
tuned on, Bluetooth® is turned on in your phone, and your device is within close proximity:
Select aroutine within the Hyperice App and if prompted tap “Scan for Devices.” Select
your device when it pops up on the screen. HyperSmart™ will automatically start your
device and adjust the speed and intensity as you follow along with the routine.



SPECIFICATIONS
Front

Front Back
1. Bluetooth® connection indicator 4. Battery level indicators
2. Speed indicators 5. Charging port

3. Power/speed setting button

AC-DC Charger: 100-240V - 50/60Hz 0.7A - 18.0V-—=1.0A180 W

Rechargeable lithium ion battery 2400mAh

Frequency: Level 1-2400/40 Hz, Level 2 - 3000/50 Hz, Level 3 - 3500/58 Hz
Weight: 3 Ibs /1.6 kg (including charger)

Designed in USA. Assembled in China with components from China and Germany.

WARRANTY

If within one year from the date of purchase, this product fails due to a defect
in material or workmanship, Hyperice, Inc. will repair or replace the product, or
necessary components, free of charge.

This warranty excludes:

(a) damage caused by accident, abuse, mishandling, or transport;

(b) devices subjected to unauthorized repair;

(c) devices not used in accordance with Hyperice care instructions;

(d) damage exceeding the cost of the product;

(e) deterioration of the delivered product resulting from abnormal storage and/or
safeguarding conditions on the client’s premises, and

(f) failure to provide the dated proof of purchase.

Some states and countries do not allow a limitation of damages, so the foregoing
limitation may not apply to you. This warranty guarantees specific legal rights,

and but other rights may vary from country to country and from state to state. This
warranty service is available through the operating policies and procedures of
Hyperice, Inc., and all Hyperice international distributors. If you are a client, please
contact the appropriate Hyperice business entity, dealer or retailer, from whom you
directly purchased the product for warranty and return authorization procedures.
This warranty is initiated and executed by Hyperice, Inc.
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3A AA HAMAAUTE ONMACHOCTUTE OT TOKOB YAAP, MOXKAP 1 TPABMA VAN
WMYLLIECTBEHW LLIETW, TOBA YCTPOWCTBO TPSIEBA AA CE MSIMOA3BA B
CbOTBETCTBUE CbC CAEAHWUTE MPEAYMPEXAEHNSA, BEAEXXKN 3A BHUMAHUE U
NHCTPYKLWM 3A BE3OMACHOCT:

BAXHN NHCTPYKLIMA 3A
BE3OINACHOCT - OPUT NIHAAHU
NMHCTPYKUNIN

Mpegu ga uznoazBame Vyper 3 npodememe Bcuyku uHcmpykuuu.

OlNACHOCT

3a ga Hamaaume onacHocmma om moko8 ygap:

» Caeg u3nonzBaHe uAu npegu noyucmBaHe Ha ycmpoticmBomo BuHazu u3Baxkgalime wencena
My om eanekmpudeckust koHmakm.

« He nocsizalime ga B3ememe ycmpoticmBo, koemo e nagHano B8 Boga. He3a6aBHo uzBageme
wencena om koHmakma.

» He uznonzBailime, gokamo ce kbneme uAu cme nog gywa.

* He nocmaBsiime u He cbxpaHsiBalime ycmpoticmBomo Ha Msicmo, kbgemo Moyke ga nagHe UAu
ga 6bge npugbpnaHo B8 BaHa uau MuBka. He nocmaBslime u He nyckalime ypega 818 Boga uau
gpyau meyHocmu.

[TPEAVTIPEXXAEHNE

3a ga HamaAUme onacHocmma om u3zapsiHus, nokap, mokoB ygap uau HapaHsBaHe Ha Auua:

« Kozamo e BkaloueHo, yempoticmBomo Hukoza He mpsi6Ba ga ce ocmaBs 6e3 Hag3op. Koeamo

He 20 u3noA3Bame, a cbWO U Npegu ga nocmaBume uAu cBaaume Yacmu, uzkalodeme wencena

My om koHmakma.

He u3noa3Batime ypega nog ogesino uau BvzenaBHuua. BbamoxkHo e Bb3HukBaHe Ha npekomepHo

HaepsBaHe, koemo Moxke ga npuduHU noykap, mokoB ygap uAu HapaHsiBaHe Ha Auua.

M3non3Batime moBa ycmpoticmBo camo no npegHazHayeHue, kakmo e onucaHo 8 moBa

pvkoBogcmBo. He uznoazBatime npucnoco6aeHus, koumo He ce npenopbvyBam om

npouzBogumens.

Hukoza He uznongBatime moBa ycmpoticmBo, ako He2oBusim kaben uAu wencea e noBpegeH,

ako He pa6omu u3npaBHo, ako e 6uAo uznycHamo UAU NoBpegeHo, AU ako e HaBAaXkHeHO.

BbpHeme ycmpoticmBomo B cepBuseH ueHMbp 3a npoBepka u pemoHm.

He Hoceme moBa ycmpoticmBo 3a 3axpaHBauius kaben u He uznon3Batime kabena 3a gpwkka.

Apbkme kabena ganed om Hazpemu noBbpxHoCMU.

Hukoza He paomeme ¢ ycmpolicmBomo npu 3anyweHu BeHmuAauuoHHU omBopu.

Moggbpkatime BeHmuAauuoHHUMe omBopu Yucmu om BaacuHku, kocmu u kakBumo u ga 6uro

BewecmBa, koumo mozam ga Hapywam Bb3gywHusi nomok.

Hukoza He uznyckalime u He nocmaBstime HukakBu npegmemu B omBopume Ha

ycmpoticmBomo.

He u3znon3Balime Ha omkpumo.

He u3noa3Balime ycmpoticmBomo Ha Mecma, kbgemo ce u3non3Bam aepo3onHU (cnpet)

npogykmu uau kbgemo ce npuaaza kucaopog.

Hukoza He pa6omeme Bbpxy meka noBbpxHocm, kbgemo BeHmuAaauuoHHUMe omBopu

Mo2am ga 6bgam 3anyweHu.

He omcmpaHsBatime BuHmoBe u He ce onumBalime ga pazero6sBame.

Cneg 3apekgaHe uau npegu u3noazBaHe Ha ycmpoticmBomo u3Bageme wencena My om koHmakma.

M3non3Batime ycmpoticmBomo camo B cbomBemcmBue ¢ me3u uHcmpykuuu 3a

ekcnaoamauusi, gochbhHU U Ha hyperice.com.

He u3noazBalime ypega npogbakumenHo 3a noBeye om eguH yac. Caeg eguH yac u3non3Bare

ocmaBeme ypega ga noduHe 3a 30 MuHymu npegu noBmopHo u3noA3BaHe.

M3Bageme uiencena om koHmakma caeg 3apeXkgaHe uau npegu u3noa3BaHe.

He u3znon3Balime gupekmHo Bbpxy mBupga noBbpxHocm. M3noa3Balime camo Bbpxy nog,

nokpum ¢ kuaum/mokem uau nocmenka 3a pumHec.

* Auua c meano Hag 250 Ibs/113 kg Mozam ga noBpegsim uAu cHynsm ycmpoticmBomo no Bpeme

Ha HopMaAHama npegBugeHa ynompeGa.

ToBa He e uepauyka. 3a uznonzBaHe camo om BbzpacmHu. He 20 uznoazBatime, ako cme

HapaHeHu. Mpegu u3noA3BaHemo Ha mo3u npogykm ce koHcyamupalime ¢ Bawus Aekap.

ga cbx;%aHeHue uAu nbmyBaHe nocmaBeme npeBkalouBamens Ha 3axpaHBaHemo B nonoskeHue
FF (U3KA.).



« Mons, He uznoazBatime Vyper 3 uau koemo u ga e BucokouHmeH3uBHO BuGpauuoHHO
ycmpoticmBo 3a ynpakHeHusi, 6e3 nbpBo ga ce koHcyamupame ¢ Bawus aekap, ako Baxku Hakoe
om caegHUME: 6pemeHHocm, guaéem ¢ YeAoXkHeHusi, kamo HeBponamus uau yBperkgaHe Ha
pemuHama, u3noA3BaHe Ha nelicMelikbpu, ckopoulHa onepauust UAU HapaHsiBaHe, enuaencus
UAU Mu2peHa, guckoBu xepHuu, CNOHgUAOAUCME3a, CNOHGUAOAU3a UAU CNOHGUAO33, CKOPOWHU
CMeHU Ha cmaBu, BbmpemamoyHa cnupana, MemanHu wudmoBe uau naoyu uau BesikakBu
npumecHeHust omHocHo Bawemo ¢u3uyecko 3gpaBe. Caabu puzuydecku auua u geua mpsicBa
ga 6bgam npugpyaBaHu om Bb3pacmeH, kozamo uznoazBam BuGpauuoHHo yempolicmBo. Te3u
npomuBonokazaHus He o3Ha4aBam, Ye He MoXkeme ga u3znon3Bame BuGPaUUOHHO UAU gpy20
ycmpoticmBo 3a ¢usudecka mpeHupoBka, Ho Bu cbBemBame npegu moBa ga ce koHcyaAmupame
¢ nekaps cu. MpoBexkgam ce mekyuwiu uzcaegBaHus 3a epekmume om BuGpauuoHHUMe
mpeHupoBku npu cneuyuduyHu MeguuuHcku pazcmpoticmBa. ToBa BeposimHo wie goBege go
cbkpawaBaHe Ha 2openocoyeHust chucbk Ha npomuBonokazaHusma. Mpakmuyeckusm onum
noka3Ba, 4e uHmMezpupaHemo Ha Bubpupawo dumHec ycmpolicmBo B naaH 3a AedeHue B
peguua cayqau e npenopbHumenHo. ToBa mpsi6Ba ga ce HanpaBu no cbBem u B npuckcmBuemo
Ha Aekap, cheuuaaucm uAu puzuomepanedm.

DK Vyper 3 mpsi6Ba ga ce 3aperkga eguHcmBeHo ype3 18VDC 3apsigHomo yempoticmBo

¢ gBotliHa uzonauus Hyperice (Homep Ha MogeA MX24Z2-1801000), koemo e npegocmaBeHo ¢
ypega. He 3aperkgatime Vyper 3 npe3 Howma u He ocmaBsitime Vyper 3 6e3 Hag3op, kozamo 2o
3aperkgame uAu uznon3Bame.

Vyper 3 cogbprka 6amepusi, kossmo mpsi6Ba ga 6bge 6e3onacHo o6paéomeHa B8 nogxogsiui, nyHkm
3a 06e3BperkgaHe uau peuukaupaHe Ha exnekmpoHHO o6opygBaHe.

BHMMAHWE

IMpu HenpaBuaHo MpemupaHe 6amepusima, u3noA3BaHa B moBa ycmpolicmBo, Moxe ga
npegcmaBasBa puck om nodkap uau xumudecko uzzapsiHe. He pa3eno6siBalime, He 3azpsiBalime
Hag 100°C u He uzeapsitime. V3xBbpaeme u3noa3BaHama 6amepus HezabaBHo. Mazeme ganey om
manku geua. He pa3zznobsiBalime u He u3xBovpastime B o2bH.

3AMA3ETE TESN MHCTPYKUININ

Vyper 3 e aBaHzapgHo ¢pumHec ycmpoticmBo, koemo uznoa3Ba Hamuck u Bu6pauuu ¢ Bucoka
UHMeH3uBHOCM, 3a ga YCUAU MPaguUUOHHOMO yceulaHe Npu MacaupaHe ¢ Baask om
neHonaacm. Toll yckopsiBa 3azpsiBaHemo u BbcmaroBsiBaHemo, ocBoGokgaBa HanpeskeHuemo u
cmsizaHemo Ha MyckyAume U noMaza ga ce noggbpka NbAHa aMnAumyga Ha gBukeHusima, kamo
cbuueBpemMeHHo nogobpsiBa camouyBecmBuemo u dpuzudeckama popma.

EKCMAOATALILSA

Bkaloueme Vyper 3, kamo HamucHeme 3a mpu cekyHgu 6ymoHa 3a 3axpaHBaHe/Hacmpolka Ha
ckopocmma. HamucHeme 6ymoHa 3a 3axpaHBaHe BegHbik, 3a ga Bkalouume yempoticmBomo go
HuBo Ha ckopocm egHo, gBa nbmu, 3a ga Bkaloyume ycmpoticmBomo go HuBo Ha ckopocm gBe u
mpu nbmu 3a HUBo Ha ckopocm mpu. Mpu caegBawio HamuckaHe Ha 6ymoHa Ha 3axpaHBaHemo
ycmpoticmBomo wie ce uzkatoyu. CuHume cBemoguogHu uHgukamopu wie nokazBam
cbomBemHomo HuBo Ha ckopocmma. YempoticmBomo wie ce uzkaloyu caeg 10 MuHymu
ynompe6a. 3a ga npogbmkume ga 20 uznoazBame, npocmo omHoBo HamucHeme GymoHa Ha
3axpaHBaHemo go XeAaHOomMo HUBO Ha ckopocmma. M3kaloueme, kamo HamucHeme GymoHa Ha
3axpaHBaHemo/ckopocmma 3a mpu cekyHgu, gokamo Bcuuku cBemoguogu ugeacHam.

3APEXXAAHE
Bapegeme HanbAHO go gBa yaca npegu nbpBama ynompe6a. 3a nocaegBauiu 3aperkgaHus
3apeskgalime gBa 4aca uau gokamo uHgukamopume 3a 3apexkgaHe cnpam ga Muzam u ocmaHam
ga cBemsam ¢ nocmosiHHa cBemauHa. 3a ga 3apegume, cBbpxkeme aganmepa kM nopma 3a
3apexkgaHe u Bkalodeme B cmeHHust koHmakm. YempoticmBomo moxke ga ce npesapekga

no Bcsiko Bpeme u Ha Besiko HUBO Ha 3apsiga Ha 6Gamepusima. He ce npenopbyBa HanbAHO ga
uzmowaBame 6amepusima go HuBomo Ha YepBeHus cBemoguog. 3a ga ygbakume xkuBoma Ha
B6amepusima, BegHwk MeceyHo 3apedkgalime ycmpoticmBomo HanbAHO. CpegHomo Bpeme Ha
pa6oma e gBa Yaca Ha 3apexkgaHe npu HUBo Ha ckopocm Mpu U NO-gbA20 NpU No-Hucku HUBa Ha
ckopocm. lMpenopt4Ba ce, kozamo ycmpolicmBomo He ce U3NoA38a UAU No Bpeme Ha CbxpaHeHue
u nbmyBaHe, ga nocmaBume npeBkalouBamens Ha 3axpaHBaHemo B noroxkeHue OFF (U3KA.).

NOYUCTBAHE U CbXPAHEHVE

YBepeme ce, ye 3axpaHBaHemo e uzkaloueHo u 3apsigHomo ycmpoticmBo Ha 6amepusima He e
cBbp3aHo. BHUMamenHo noducmeme Vyper 3 ¢ BaakHa Yucma kbpna. Kozamo He ce uznonsBa,
20 CbxpaHsBalime Ha HUCMO U NPOXAAgHO CyX0 MACMO, ganeye om npsika cAbHYeBa cBemauHa.

CBbP3BAHE C MPUAOXEHWETO HYPERICE

3a ga cBvpkeme ycmpoticmBomo ¢ npuaoykeHuemo Hyperice ype3 Bluetooth®, ce yBepeme,

ye ycmpoticmBomo e BkaloueHo, Bluetooth® Ha menedoHa e akmuBupaH u yempoticmBomo e 8
HenocpegcmBeHa 6auzocm. B npunoykeHuemo Hyperice uzbepeme »kenaHama npouegypa u, ako
6Gugeme nogkarenu, gokocHeme ,Scan for Devices* (Ckanupare 3a ycmpoticmBa). V36epeme
Bawemo ycmpoticmBo, koeamo ce nosiBu Ha ekpaHa. Kozamo npogbakume ¢ uzbpaHama
npozpama, HyperSmart™ aBmomamuyHo we cmapmupa ycmpoticmBomo u we peayaupa
ckopocmma u uHmeH3umema.



CMEUMNOUKALMN
Omnpeg

®poHmanHo Hazag
1. Mngukamop 3a Bluetooth® Bpb3ka 4. WHgukamopu 3a HUBo Ha
2. WNHgukamopu 3a ckopocm 3apsiga Ha 6amepusima
3. BymoH 3a 3axpaHBaHe/Hacmpotika 5. lopm 3a 3apexgaHe

Ha ckopocmma

3apsgHo ycmpolicmBo 3a npomeHAUB-nocmosiHeH mok: 100-240V - 50/60Hz 0,7A -180V-—_
10A18O0W

AkymynamopHa AumueBo-tioHHa 6amepust 2400mAh

Yecmoma: HuBo 1-2400/40 Hz, HuBo 2 - 3000/50 Hz, HuBo 3 - 3500/58 Hz

Teano: 3 pyHma/1,6 kg (BkakosumeaHo 3apsgHomo ycmpoiicmeo)

MpoekmupaHo 8 CALLL. Czno6eHo B Kumat ¢ komnoHeHmu om Kumat u lrepmaHus.

[APAHLINA

Ako 8 pamkume gBe 2 om gamama Ha nokynkama mo3u npogykm ce noBpegu nopagu
gedekm B mamepuana uau ugpabomkama, Hyperice, Inc. 6e3naamHo we nonpaBu UAU NOgMEHU
npogykm uAu Heo6xogumume komMnoHeHmu.

Ta3u 2apaHuus uzkaloyBa:

a) Wemu, NpuYUHeHU om 3aononyka, 3n0ynompe6a, HenpaBuAHO 6opaBeHe UAU mpaHcnopm;

6) ycmpoticmBa, NogAokeHU Ha Heomopu3upaH PEMOHM;

8) ycempoticmBa, koumo He ce uznoazBam B cbomBemcmBue ¢ uHcmpykuuume 3a noggpwkka
Ha Hyperice;

2) wemu, HagBuwaBawu ueHama Ha npogykma;

g) BrowaBaHe ekcnaoamauuoHHUMe xapakmepucmuku Ha gocmaBeHus npogykm B pegyamam
Ha Heobu4aliHU ycAOBUS Ha CbXpaHeHue U/UAu 3auluma B nomeuseHusima Ha kaueHma, u

€) HenpegcmaBsiHe Ha gamupaHo gokazameacmBo 3a nokynka.

Hsikou wamu u gbpykaBu He nozBoasBam HanazaHe Ha o2paHuUYeHus 3a wemume, maka ye
20PEenoCcoHEHOMO 02paHuHeHUe MOXe ga He ce omHacs 3a Bac. Tagu 2apaHuus 2apaHmupa
cneuyuduyHuU 3akoHoBu npaBa, Ho gpyau npaBa Mozam ga Bapupam B pazaudHUMe gupykaBu u wamu.
Tagu 2apaHUUOHHa ycAy2a e gocmbnHa Ype3 onepamuBHUmMe noaumuku u npouegypu Ha Hyperice, Inc.
u Bcuyku MexkgyHapogHU gucmpubymopu Ha Hyperice. Ako cme kaueHm, MoAsi, cBbpykeme ce cbe
cvomBemHusi cmonaHcku cybekm, guabp uau mepeoBeu, Ha Hyperice, om kozomo gupekmHo cme
3akynuau npogykma, 3a cmapmupaHe Ha npouegypume 3a NpUAazaHe Ha 2apaHuusma u paspeuadaqe
Ha BpbuaHemo. Ta3u 2apaHuus ce UHUUUUPA U u3nbAHsiBa om Hyperice, Inc.
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V ZAJMU SNIZENI RIZIKA URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU A ZRANEN[ 0OSOB
NEBO POSKOZENI MAJETKU MUSI BYT TENTO PRISTROJ POUZIVAN V SOl
S NASLEDUJICIMI VAROVANIMI, UPOZORNENIMI A BEZPECNOSTNIMI POKYNY

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY - PUVODNI POKYNY

Pred pouzivanim Vyper 3 si prectéte vSechny pokyny.

NEBEZPECI

V zajmu snizeni rizika Urazu elektrickym proudem:

« lhned po pouZiti a pred ¢isténim vzdy tento pfistroj odpojte ze zasuvky.

« Pokud pristroj spadne do vody, nesnazte se jej vytahnout. Okamzité jej vytahnéte ze zasuvky.

« NepouZivejte zafizeni ve vané nebo ve sprse.

« Neumistujte ani neskladuijte pfistroj tam, kde by mohl spadnout nebo byt vtaZen do vany ¢i do
umyvadla. Nevkladeijte ani nenechte zafizeni spadnou do vody Ci jiné kapaliny.

VAROVANI

V zéjmu sniZeni rizika popaleni, pozZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob:

« Pistroj zapojeny do zasuvky by nikdy nemél z(istat bez dozoru. KdyZ ho nepouzivéte a pred
pridanim nebo odebranim diltl ho odpo1te ze zasuvky.

« NepouZivejte zafizeni pcd pefinou ¢i pod polstafem. Mohlo dojlt k nadmérnému zahrati, které by

mohlo zpusobit pozZar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Pouzivejte tento pnstroj pouze k jeho uréenému pouZiti popsanému v tomto navodu. Nepouzivejte

nasady, které nejsou doporuceny vyrobcem.

Nikdy tento pfistroj nepouzivejte, pokud méa poskozeny kabel nebo zastreku, nefunguje spravng,

spadl, byl poskozen nebo se navih¢il. Odneste pristroj do servisniho centra ke kontrole a oprave.

Nedrzte pristroj za kabel ani nepouzwe]te kabel jako drzadlo.

Udrzujte kabel mimo horké povrchy.

Nikdy tento pfistroj nepouzivejte, pokud ma zablokované otvory. Zabrarite, aby se do otvorti dostaly

Zmolky, vlasy a latky, které by mohly zhorsit pratok vzduchu.

Do otvorti pristroje nikdy nevkladejte ani neupoustéjte Zadny pfedmét.

Nepouzivejte pristroj venku.

NepouZivejte pfistroj v prostredi, kde se pouzivaji aerosolove produkty (spreje) nebo kde se podava kyslik.

Nikdy pfistroj nepouzivejte na mékkém povrchu, kde se mohou ucpat vzduchové otvory.

Nevytahuijte Srouby ani se pfistroj nepokousejte rozebrat.

Po nabiti nebo pfed pouzitim pfistroj odpojte ze zasuvky.

Pristroj pouZivejte pouze v souladu s timto navodem k pouZiti dostupnym také na adrese hyperice.com.

Nepouzivejte pristroj déle nez jednu hodinu bez prestavky. Po jedné hodiné pouzivani nechte

pristroj na 30 minut odpocinout, poté jej mizZete znovu pouzivat.

Po nabiti nebo pred pouzitim jednotku odpojte ze zésuvky.

Nikdy pfistroj nepouzivejte pfimo na tvrdém povrchu. PouZivejte pouze na podlaze s kobercem

nebo na fitness podlozce.

Osoby o hmotnosti vy§si nez 250 Ib/113 kg mohou tuto jednotku b&éhem normélniho uréeného

pouziti poskodit nebo rozbit.

Tento prlstrOJ neni na hrani. Je uréen k pouZiti jen dospélymi osobami. Nepouzivejte, pokud jste

zranéni. Pfed pouzitim tohoto produktu se poradte s Iékafem.

Pri skladovani nebo prepravé prepnéte vypina¢ do polohy OFF (VYP).

Vyper 3 Zadné vysoce intenzivni vibraéni cviGebni zafizeni prosim nepouzivejte bez predchozi

konzultace s Iékafem, pokud se vas tyka néktery z nasledujicich stavii: téhotenstvi, cukrovka

s komplikacemi, jako je napfiklad neuropatie nebo poskozeni sitnice, opotiebeni stimulatord,

nedavny chirurgicky zakrok, epilepsie nebo migrény, vyhrezlé meziobratlové ploténky, spondylolistéza,

spondylitida nebo spondyloza, nedavna aplikace kioubni nahrady, kovovych hiebti nebo desticek, &i

pokud méte jakékoli obavy o své fyzickeé zdravi. Osoby s kiehkou konstituci a déti by mély byt pfi pouZiti

jakéhokoli vibracniho zafizeni doprovazeni dospélymi. Tyto kontraindikace neznamenajj, Ze vibraéni

nebo cvicebni zafizeni nemuZete pouzivat, doporuéujeme v3ak, abyste se nejprve poradili s [ékafem.

V soucasnosti probiha vyzkum tykaj|<:| se vlivli vibraéniho cviceni na konkrétni nemoci. Nasledné

pravdepodobne dojde ke zkraceni vyse uvedeného seznamu kontraindikaci. Praktické zkusenosti

ukazuiji, Ze zahrnuti vibracniho fitness zafizeni do lécebného plant Ize v mnoha pripadech doporucit.

Je nutné se viak poradit s Iékafem, specialistou nebo fyzioterapeutem.

DK Pristroj Vyper 3 se mél nabijet pouze nabijeckou Hyperice 18VDC s dvojitou izolaci (&islo
modelu MX24Z2- 1801000) ktera byla dodana s pristrojem. Nenabijejte Vyper 3 pfes noc ani jej pri
nabijeni nebo pouzivani nenechavejte bez dozoru.



Vyper 3 baterii, jejiz likvidaci je nutné bezpeéné provést ve vhodném recyklacnim zafizeni nebo
stredisku pro likvidaci elektroodpadu.

VYSTRAHA

Pokud se s baterii pouzitou v tomto piistroji nevhodné manipuluje, miize predstavovat riziko pozaru nebo
chemickych popalenin. Nerozebirejte ji, neponechaveijte pri teploté vy$sinez 100 C a aniji nespaluijte.
Ihned baterii zlikvidujte. Uchovaveijte ji mimo dosah malych déti. Nerozebirejte ji ani ji nevhazujte do ohné.

TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE

Pristroj Vyper 3 $pickové fitness zafizeni, které ke zlepSeni tradicniho foam rolling vyuZziva tlak a
vysoce intenzivni vibrace. Urychluje zahfati a regeneraci, uvolfiuje napéti a ztuhlost svalti, pomaha
udrZovat cely rozsah pohybu a napomaha celkové pohodé a vykonnosti.

PROVOZ

Vyper 3 zapnéte stisknutim tlacitka nastaveni rychlosti/vypnuti po dobu tfi sekund. Pro nastaveni
prvni Urovné rychlosti stisknéte tlacitko jesté jednou, pro druhou Uroven dvakrat a pro tfeti Uroven
trikrat. Opétovnym stisknutim tlacitka vypnuti se pristroj vypne. Modré kontrolky LED indikuji
odpovidajici uroven rychlosti. Pristroj se vypne po 10 minutach pouzivani. Chcete-li pokracovat v jeho
pouzivani, stisknéte vypina¢ znovu v zavislosti na poZadované urovni. Pfistroj vypnete tisknutim
tlacitka nastaveni rychlosti/vypnuti po dobu tfi sekund, dokud se nevypnou v§echny kontrolky LED.

NABIJENI

Pred prvnim pouZzitim baterii pIné nabijejte po dobu az dvou hodin. Nasledné nabijejte dvé hodiny
nebo tak dlouho, dokud kontrolky nabiti nepfestanou blikat a ziistanou svitit. Abyste pristroj nabili,
pripojte adaptér k nabijecimu portu a zapojte do zasuvky. Pfistroj Ize dobit kdykoliv a pfi jakékoliv
urovni nabiti baterie. Baterii se nedoporucuje zcela vybit na Eervenou uroven LED. Aby se prodlouZzila
Zivotnost baterie, doporucuje se zafizeni kazdy mésic zcela dobijet. Primérna doba fungovani na
jedno nabiti Cini dvé hodiny v pfipadé tfeti Urovné rychlosti a déle v pripadé nizsich urovni rychlosti.
V pripadé nepouzivani, béhem skladovani a prepravy se doporucuije pristroj vypnout.

CISTENI A SKLADOVANI

Zkontrolujte, Ze zafizeni vypnuté a Ze neni pfipojena nabijecka. Pouzijte navihéeny Eisty hadfik a
jemné piistroj Vyper 3 otfete. KdyZ se nepouziva, skladuijte jej na Cistém, suchém a chladném misté,
mimo pfimé slunecni svétlo.

PRIPOJENI K APLIKACI HYPERICE

Chcete-li pristroj pripojit k aplikaci Hyperice prostrednictvim Bluetooth®, ujistéte se, Ze je pfistroj
zapnuty, Bluetooth® na vaem telefonu je zapnuty a pfistroj je v jeho té&sné blizkosti. V aplikaci
Hyperice vyberte obvyklou moZnost a na vyzvu klepnéte na ,Scan for Devices* (Vyhledat zafizeni).
Kdyz se na obrazovce objevi pristroj, vyberte ho. HyperSmart™ automaticky spusti pristroj a upravi
rychlost a intenzitu podle obvyklého nastaveni.

SPECIFIKACE

Predni strana Zadni strana

Predni strana Zadni strana
1. Ukazatel Bluetooth® pripojeni 4. Ukazatele urovni nabiti baterie
2. Ukazatele rychlosti 5. Nabijeci port

3. Tlagitko nastaveni rychlosti/vypnuti
Nabijecka: 100-240V - 50/60 Hz 0,7 A- 180 V=—-10A180 W



Dobijeci lithium-iontova baterie 2400 mAh

Frekvence: Uroveri 1-2400/40 Hz, troven 2 - 3000/50 Hz, tirovei 3 - 3500/58 Hz
Hmotnost: 31b /16 kg (véetné nabuecky

Navrzeno v USA. Sestaveno v Ciné ze soucastek pochazejicich z Ciny a Némecka.

ZARUKA

Pokud do dvou let od data nakupu pfestane tento produkt fungovat v disledku vady materialu nebo
zpracovani, spolenost Hyperice, Inc. produkt nebo jeho nutné souéasti zdarma opravi nebo vyméni.

Tato zaruka vylucuje:

(a) poskozeni zptisobené nehodou, zneuzitim, Spatnou manipulaci nebo prepravou;

(b) pristroje, které byly neopravnéné opraveny;

(c) pristroje, které se nepouZivaji v souladu s pokyny spolecnosti Hyperice;

(d) poskozeni presahuijici cenu produktu;

§<el) po§kozk<)en|' dodaného produktu v disledku nevhodného skladovani nebo podminek v prostorach
ienta nebo

(f) neposkytnuti dokladu o koupi, na kterém je uvedeno datum nakupu.

Nékteré staty a zemé nedovoluji omezeni nahrad Skod, takZe se vy$e uvedena omezeni na vas
nemusi vztahovat. Tato zaruka zarucuje konkrétni pravni naroky, ostatnl pravni naroky se véak mohou
lisit v zavislosti na 1ednot||vych zemich a statech. Tento zarucni servis je dostupny prostfednictvim
provoznich zasad a postupti spolecnosti Hyperice, Inc. a vsech mezinarodnich distributort
spole¢nosti Hyperice. Pokud jste klient, obratte se kvuli zaruce a postupu vraceni produktu na
prislusny obchodni subjekt, dealera nebo maloobchodniho prodejce spole¢nosti Hyperice, u kterého
jste produkt zakoupili. Tuto zaruku poskytuje spolecnost Hyperice, Inc.
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FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK ST@D, BRAND OG PERSONSKADE ELLER
TINGSKADE SKAL DENNE ENHED ANVENDES | OVERENSSTEMMELSE MED FOLGENDE
ADVARSLER, FORSIGTIGHEDSREGLER OG SIKKERHEDSANVISNINGER:

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER -
ORIGINALE ANVISNINGER

|A_ Lees alle anvisninger, for du bruger Vyper 3.

FARE

Sadan reduceres risikoen for elektrisk stod:

« Tag altid denne enheds stik ud af stikkontakten umiddelbart efter brug og fer rengering.

« Grib ikke ud efter en enhed, der er faldet ned i vand. Tag straks stikket ud.

« Ma ikke bruges under badning eller i brusebad.

« Enheden ma ikke placeres eller opbevares, hvor den kan falde ned eller hives ned i et badekar eller
en vask. Ma ikke placeres i eller falde ned i vand eller anden vaeske.

ADVARSEL

Sadan reduceres risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk sted eller personskade:

« Enenhed ma aldrig efterlades uden opsyn, nar den er tilsluttet. Tag stikket ud af stikkontakten, nar
den ikke er i brug, og fer dele pa- eller afmonteres.

Ma ikke betjenes under teeppe eller pude. Der kan opsta overophedning, som kan forarsage brand,
elektrisk stod eller personskade.

Brug kun denne enhed til det tilsigtede brug som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher,
der ikke er anbefalet af producenten.

Brug aldrig enheden, hvis den har beskadiget ledning eller stik, hvis den ikke fungerer korrekt,

hvis den er blevet tabt eller beskadiget eller er blevet vad. Returner enheden til et servicecenter til
eftersyn og reparation.

Beer ikke enheden i ledningen, og brug ikke ledningen som handtag.

Hold ledningen pa afstand af opvarmede overflader.

Betjen aldrig enheden, hvis luftabningerne er tilstoppede. Hold luftabningerne fri for fnug, har og
andre substanser, der kan forringe luftstremmen.

Du ma aldrig tabe eller indsaette genstande ind i en enhedsabning.

Ma ikke bruges udenders.

Ma ikke anvendes, hvor der bruges aerosolenheder, eller hvor der indgives ilt.

Betjen aldrig enheden pa en bled overflade, hvor luftdbningerne kan blive blokerede.

Fjern ikke skruerne, og forsag ikke at skille enheden ad.

Tag enhedens stik ud af stikkontakten efter opladning eller for brug.

Brug kun enheden i henhold til denne betjeningsvejledning, som ogsa findes pa hyperice.com.
Brug ikke enheden kontinuerligt i mere end en time ad gangen. Efter én times brug skal enheden
hvile i 30 minutter, fer den tages i brug igen.

Tag stikket ud af stikkontakten efter opladning eller for brug.

Ma ikke anvendes direkte pa en hard overflade. Ma kun bruges pa taeppebelagt gulv eller fitnessmétte.
Personer, der vejer over 113 kg/250 Ibs, kan beskadige eller edeleegge enheden under normal brug.
Dette er ikke legetej. Kun til brug for voksne. Ma ikke bruges, hvis du er kommet til skade. Radfer
dig med din leege, for du bruger dette produkt.

Ved opbevaring eller kersel seettes ta—)nd/sluk»knappen i positionen OFF (Slukket).

Brug ikke Vyper 3 eller en treeningsenhed med vibration med hej intensitet uden ferst at have
radfert dig med din lege, hvis nogen af felgende tilstande ger sig gaeldende: Graviditet, diabetes
med komplikationer sasom nervebeskadigelse eller nethindebeskadigelse, brug af pacemakere,
nylig kirurgi, epilepsi eller migreene, diskusprolaps, spondylolistese, spondylolyse eller spondylose,
nylige ledudskiftninger eller spiraler, metalstifter eller -plader eller bekymringer om din fysiske
sundhed. Skrebelige personer og bern skal veere i selskab med en voksen, nar de bruger
vibrationsudstyr. Disse kontraindikationer betyder ikke, at du ikke kan bruge en vibrations- eller
treeningsenhed, men vi anbefaler dig at radfere dig med en laege ferst. Der forskes lebende i
virkningerne af vibrationsevelser for specifikke medicinske lidelser. Dette vil sandsynligvis resultere
i, at listen over kontraindikationer forkortes som vist ovenfor. Praktisk erfaring har vist, at integration
af en vibrerende traeningsenhed i en behandlingsplan er gavnligt i en raekke tilfeelde. Det skal ske
efter rad fra og i samarbejde med en lzege, specialist eller fysioterapeut.




D{_K Vyper 3 ma kun oplades med den dobbeltisolerede 18 V DC Hyperice-oplader
(modelnummer MX2472-1801000), der blev leveret sammen med enheden. Lad ikke Vyper 3 oplade
natten over, og efterlad ikke Vyper 3 uden opsyn under opladning eller brug.

Vyper 3 indeholder et batteri, som skal bortskaffes pa en sikker made pa et egnet sted
til bortskaffelse eller genbrug af e-affald.

FORSIGTIG

Det batteri, der bruges i denne enhed, kan udgere en risiko for brand eller kemisk forbreending,
hvis det ikke behandles korrekt. Undlad at skille det ad, at opvarme det til over 100° C eller breende
det. Bortskaf straks brugte batterier. Hold uden for berns raekkevidde. Undlad at skille ad eller at
bortskaffe ved hjeelp af ild.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Vyper 3 er en banebrydende traeningsenhed, der bruger tryk og vibrationer med hgj intensitet til at
forsteerke den traditionelle oplevelse med skum ruller. Den accelererer opvarmning og restitution,
lesner spaendinger i musklerne og hjzelper med at opretholde fuld bevaegelsesfrihed og fremmer
samtidig overordnet set dit velveere og dine preestationer.

BETJENING

Teend for Vyper 3 ved at trykke pa knappen til teend/sluk-/hastighedsindstillingsknappen i tre
sekunder. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at teende for enheden til hastighedsniveau ét,
to gange for at seette enheden pa hastighedsniveau to og tre gange for hastighedsniveau tre.
Hvis du trykker pa taend/sluk-knappen igen, slukkes enheden. De bla LED-indikatorer angiver det
tilsvarende hastighedsniveau. Enheden slukkes efter 10 minutters brug. For at fortsaette brug skal
du blot trykke pa teend/sluk-knappen igen til det enskede niveau. Sluk ved at trykke pa teend/sluk-/
hastighedsindstillingsknappen i tre sekunder, indtil alle LED'er er slukket.

OPLADNING

Oplad helti op til to timer fer brug ferste gang. Ved efterfolgende opladning skal du oplade i to timer,
eller indtil opladningsindikatorerne holder op med at blinke og lyser konstant. For at oplade skal du
tilslutte adapteren til opladningsporten og saette den i stikkontakten. Enheden kan genoplades nar
som helst og pa et hvilket som helst batteriniveau. Det anbefales ikke at temme batteriet helt til det
rede LED-niveau. Oplad enheden helt én gang om maneden for at forlaenge batteriets levetid mest
muligt. Den gennemsnitlige driftstid er to timer pr. opladning ved hastighedsniveau tre og leengere
ved lavere hastighedsniveauer. Det anbefales at slukke for enheden, mens enheden ikke er i brug
eller under opbevaring og transport.

RENG@RING OG OPBEVARING

Serg for, at enheden er slukket, og at batteriopladeren ikke er tilsluttet. Brug en fugtig, ren klud, og ter
forsigtigt din Vyper 3 af. Opbevares pa et rent, keligt og tert sted og uden for direkte sollys, nar den
ikke eribrug.

OPRETTE FORBINDELSE TIL HYPERICE-APPEN

Hvis du vil tilslutte din enhed til Hyperice-appen via Bluetooth®, skal du serge for, at din enhed er
teendt, at Bluetooth® er teendt pa din telefon, og at din enhed er teet pa. Veelg et evelsesprogram

i Hyperice-appen, og tryk pa "Scan for Devices" (Scan efter enheder), hvis du bliver bedt om det.
Veelg din enhed, nar den vises pa skaermen. HyperSmart™ starter automatisk din enhed og justerer
hastighed og intensitet under dit evelsesprogram.

SPECIFIKATIONER
rside Bagside

Forside Bagside
1. Indikator for Bluetooth®-forbindelse 4. Indikatorer for batteriniveau
2. Hastighedsindikatorer 5. Opladningsport

3. Teend/sluk-/hastighedsindstillings-knap-pen



AC-DC-oplader: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V-__1,0 A180 W
Genopladeligt litium-ion-batteri 2400 mAh

Frekvens: Niveau 1- 2400/40 Hz, niveau 2 - 3000/50 Hz, niveau 3 - 3500/58 Hz
Veegt: 1,6 kg/3 Ibs (|nk|u3|ve oplader)

Designet i USA. Samlet i Kina med komponenter fra Kina og Tyskland.

GARANTI

Hvis dette produkt holder op med at virke inden for et ar fra kebsdatoen pa grund af en defekt i
materialer eller handvaerk, vil Hyperice, Inc. reparere eller udskifte produktet eller de nedvendige
komponenter uden beregning.

Denne garanti omfatter ikke:

(a) skader, der er forarsaget af ulykker, misbrug, forkert handtering eller transport

(b) enheder, der er blevet underkastet uautoriseret reparation

(c) enheder, der ikke anvendes i overensstemmelse med vejledningen til pleje af Hyperice
(d) skader, der overstiger omkostningerne ved produkt

(e) forringelse af det leverede produktet som felge af unormale opbevarings- og/eller
beskyttelsesforhold pa kundens ejendom, og

(f) manglende dokumentation for kebsdato.

Nogle stater og lande tillader ikke en begraensning af skadeserstatning, sa ovenstaende
begraensning geelder muligvis ikke for dig. Denne garanti sikrer specifikke juridiske rettigheder, men
andre rettigheder kan variere fra land til land og fra stat til stat. Denne garantiservice er tilgaengelig
via Hyperice, Inc.'s og alle internationale Hyperice—distributerers betjeningspolitikker og -procedurer.
Hvis du er kunde, skal du kontakte den relevante Hyperice-forretningsenhed eller forhandler, som

du direkte har kebt produktet hos, for at fa oplysninger om procedurer i forbindelse med garanti og
autorisering af returnering. Denne garanti startes og eksekveres af Hyperice, Inc.



DE

ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS VON STROMSCHLAG, FEUER,
PERSONENVERLETZUNG ODER EIGENTUMSSCHADEN MUSS DIESES GERAT UNTER
BEACHTUNG DER FOLGENDEN WARN-, VORSICHTS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BENUTZT WERDEN.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE -
ORIGINALANWEISUNGEN

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Viyper 3 verwenden.

GEFAHR

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern:

« Trennen Sie das Gerat immer unmittelbar nach der Verwendung und vor der Reinigung vom
Stromnetz.

« Greifen Sie nicht nach einem Gert, das in Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netzstecker.

« Nicht beim Baden oder unter der Dusche verwenden.

« Stellen Sie das Gerat nicht an einen Ort, an dem es in eine Wanne oder ein Waschbecken fallen
oder gezogen werden kann. Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen oder fallen lassen.

WARNUNG

Um die Gefahr von Verbrennungen, Feuer, elektrischem Schlag oder Verletzungen von Personen zu
verringern:

Ein Gerét sollte nie unbeaufsichtigt bleiben, wenn es eingesteckt ist. Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét nicht benutzen und bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen. N

Nicht unter einer Decke oder einem Kissen betreiben. UbermaBiges Erhitzen kann zu Feuer,
Stromschlagen oder Verletzungen von Personen fiihren.

Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den in diesem Handbuch beschriebenen
bestimmungsgeméaBen Gebrauch. Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.

Nehmen Sie dieses Gerét keinesfalls in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist,
wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschadigt wurde oder wenn es
nass geworden ist. Senden Sie das Gerat zur Uberpriifung und Reparatur an ein Service Center.
Tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel, und verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.

Halten Sie das Kabel von heiBen Oberflachen fern.

Betreiben Sie das Gerat niemals mit blockierten Luft6ffnungen. Achten Sie darauf, dass die
Luftéffnungen stets frei von Flusen, Haaren und anderen Substanzen sind, die den Luftstrom
beeintrdchtigen kdnnten.

Lassen Sie keinesfalls Gegenstznde in eine Offnung des Geréts fallen und stecken Sie keine hinein.
Nicht im Freien verwenden.

Betreiben Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Aerosolgeréte (Sprays) verwendet werden

oder an denen Sauerstoff verabreicht wird.

Betreiben Sie das Gerat niemals auf einer weichen Unterlage, wo die Luftéffnungen blockiert
werden knnten.

Entfernen Sie keine Schrauben und versuchen Sie nicht, das Gerét auseinanderzubauen.
Trennen Sie das Gerat nach dem Laden oder vor der Verwendung vom Stromnetz.

Verwenden Sie das Gerat nur gemaB dieser Bedienungsanleitung, die auch auf hyperice.com
verfiigbar ist.

Betreiben Sie das Gerat nicht Ianger als eine Stunde im Dauerbetrieb. Lassen Sie das Gerat nach
einer Stunde Gebrauch 30 Minuten lang ruhen, bevor Sie es wieder verwenden.

Trennen Sie die Einheit nach dem Laden oder vor der Verwendung vom Stromnetz.

Nicht direkt auf harten Oberflachen verwenden. Nur auf Teppichbdden oder Fitnessmatten verwenden.
Personen mit einem Gewicht von tiber 113 kg kénnen das Gerat wahrend des normalen
bestimmungsgemaBen Gebrauchs beschadigen oder zerbrechen.

Es handelt sich nicht um ein Spielzeug. Nur von Erwachsenen zu verwenden. Bei Verletzungen
nicht verwenden. Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

« Schalten Sie den Netzschalter zur Lagerung oder auf Reisen auf ,,OFF* (Aus).




« Wenn einer der folgenden Punkte zutrifft, verwenden Sie das Vyper 3 oder ein anderes
hochintensives Vibrationstrainingsgerat bitte nicht, ohne vorher die Genehmigung lhres
Arzt einzuholen: Schwangerschaft, Diabetes mit Kompllkatlonen wie Neuropathie oder
Netzhautschéaden, Tragen von Herzschrittmachern, kiirzliche Operationen, Epilepsie oder
Migrane, Bandscheibenvorfalle, Spondylolisthesis, Spondylolyse oder Spondylose, kiirzliche
Gelenkersatzoperationen oder Spirale, Metallstifte oder -platten oder jegliche Bedenken
hinsichtlich Ihrer kdrperlichen Gesundheit. Gebrechliche Personen und Kinder sollten
Vibrationsgerate nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. Diese Gegenanzeigen
bedeuten nicht, dass Sie kein Vibrations- oder Trainingsgerat verwenden kénnen. Es ist jedoch
ratsam, vorher Ihren Arzt zu konsultieren. Die Auswirkungen von Vibrationseinheiten auf
spezifische Erkrankungen werden derzeit erforscht. Dies wird wahrscheinlich zu einer Verkiirzung
der Liste der oben aufgefiihrten Gegenanzeigen fiihren. In der Praxis hat sich gezeigt, dass die
Integration eines vibrierenden Fitnessgeréts in einen Therapieplan in vielen Fallen ratsam ist. Dies
muss auf Rat und in Begleitung eines Arztes, Spezialisten oder Physiotherapeuten erfolgen.

‘D{ K Das Vyper 3 sollte nur mit dem doppelt isolierten 18VDC Hyperice-Ladegerat (Modellnummer
MX2472-1801000) aufgeladen werden, das mit dem Gerat geliefert wurde. Laden Sie das Vyper 3 nicht
Uber Nacht auf und lassen Sie es wahrend des Ladevorgangs oder des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Das Vyper 3 enthalt einen Akku, der sicher bei einer entsprechenden Einrichtung fiir die Entsorgung
elektronischer Abfalle oder einer Recyclinganlage entsorgt werden muss.

ACHTUNG

Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemaBer Behandlung eine Brand- oder
Veratzungsgefahr darstellen. Nicht auseinanderbauen, tiber 100 °C erhitzen oder verbrennen.
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus umgehend. Von Kindern fernhalten. Nicht auseinanderbauen und
nicht in Feuer entsorgen.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN AUF.

Das Viyper 3 ist ein hochmodernes Fitnessgerat, das Druck und hochintensive Vibration nutzt, um
traditionelle Ubungen mit Schaumstoffrollen zu intensivieren. Es beschleunigt das Aufwarmen
und die Erholung, I6st Verspannungen in den Muskeln und hilft, den vollen Bewegungsumfang zu
erhalten, wahrend es das allgemeine Wohlbefinden und die Lelstungsfahlgkeltforden

BETRIEB

Schalten Sie Ihr Vyper 3 ein, indem Sie die Power-Taste/die Taste zur Einstellung der

Geschwindigkeit drei Sekunden lang driicken. Driicken Sie die Power-Taste einmal, um das Gerat

auf Geschwindigkeitsstufe 1einzuschalten, zweimal fiir Geschwindigkeitsstufe 2 und dreimal fiir
Geschwindigkeitsstufe 3. Durch erneutes Driicken der Power-Taste wird das Gerat ausgeschaltet. Die
blauen LED-Anzeigen zeigen die entsprechende Geschwindigkeitsstufe an. Das Gerat schaltet sich
nach 10 Minuten aus. Um die Verwendung fortzusetzen, driicken Sie einfach die Power-Taste erneut,
bis die gewlinschte Intensitét erreicht ist. Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie die Power-Taste/die
Taste fiir die Geschwindigkeitseinstellung drei Sekunden lang driicken, bis alle LEDs erloschen sind.

LADEN

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch bis zu zwei Stunden lang vollstéandig auf. Bei den
nachfolgenden Ladevorgangen laden Sie zwei Stunden lang oder bis die Ladestandsanzeigen aufhdren
zu blinken und dauerhaft leuchten. SchlieBen Sie zum Aufladen den Adapter an den Ladeanschluss an
und stecken Sie ihn in eine Steckdose. Das Geréat kann jederzeit und bei jedem Akkustand aufgeladen
werden. Es wird nicht empfohlen, den Akku vollstandig bis auf die rote LED-Stufe zu entladen. Laden

Sie das Gerét einmal pro Monat vollsténdig auf, um die Lebensdauer des Akkus zu verlédngemn. Die
durchschnittliche Laufzeit betragt zwei Stunden pro Ladung bei Geschwindigkeitsstufe drei und langer
bei niedrigeren Geschwindigkeitsstufen. Es wird empfohlen, das Gerat auf ,OFF* (aus) zu schalten,
wahrend es nicht verwendet wird oder wahrend der Lagerung und des Transports

REINIGUNG UND LAGERUNG

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet und das Ladegerat nicht angeschlossenist.
Wischen Sie das Viyper 3 mit einem feuchten, sauberen Tuch vorsichtig ab. Bewahren Sie das Gerat an einem
sauberen, kiihlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf, wenn es nichtin Gebrauchist.

VERBINDEN MIT DER HYPERICE-APP

Um Ihr Gerét iber Bluetooth® mit der Hyperice App zu verbinden, stellen Sie sicher, dass lhr

Gerét eingeschaltet ist, dass Bluetooth® auf Inrem Telefon aktiviert ist und dass sich Ihr Gerat in
unmittelbarer Nahe befindet. Wahlen Sie eine Routine in der Hyperice-App aus und tippen Sie bei
entsprechender Aufforderung auf ,Scan for Devices* (,Nach Geraten suchen*). Wahlen Sie Ihr Gerat
aus, wenn es auf dem Bildschirm angezeigt wird. HyperSmart™ startet Ihr Gerat automatisch und
passt die Geschwindigkeit und Intensitat an, wahrend Sie der Routine folgen.



SPEZIFIKATIONEN
Vorderseite Riickseite

Vorderseite Riickseite
1. Bluetooth®-Verbindungsanzeige 4. Akkustandsanzeigen
2. Geschwindigkeitsanzeigen 5. Ladeanschluss

3. Power-Taste/Taste fiir die
Geschwindigkeitseinstellung

Wechselstrom/Gleichstrom-Ladegerat: 100 - 240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180V=—-1,0 A180 W
Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku mit 2400 mAh

Frequenz: Stufe 1- 2400/40 Hz, Stufe 2 - 3000/50 Hz, Stufe 3 - 3500/58 Hz

Gewicht: 1,6 kg (einschlieBlich Ladegerét)

Entwickelt in den USA. Montiert in China mit Komponenten aus China und Deutschland.

GARANTIE

Wenn dieses Produkt innerhalb von zwei Jahres nach dem Kauf aufgrund eines Material- oder
Verarbeitungsfehlers ausfallt, repariert oder ersetzt Hyperice Inc. Ihr Produkt oder alle erforderlichen
Komponenten kostenlos.

Diese Garantie schlie3t Folgendes aus:

(a) Schaden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemaBe Handhabung oder Transport verursacht
wurden;

(b) Gerate, die einer nicht autorisierten Reparatur unterzogen wurden;

(c) Geréte, die nicht in Ubereinstimmung mit der Hyperice-Pflegeanleitung verwendet wurden;

(d) Schaden, die die Kosten des Produkts iibersteigen;

(e) Mangel am gelieferten Produkt aufgrund von nicht adaquaten Lagerungs- und/oder
Sicherungsbedingungen auf dem Gelande des Kunden und

(f) Nichtvorlegen des datierten Kaufnachweises.

In einigen Staaten und Landern ist eine Beschrankung von Schaden nicht zulassig, so dass

die vorstehende Beschrankung moglicherweise nicht auf Sie zutrifft. Diese Garantie garantiert
bestimmte gesetzliche Rechte, die jedoch von Land zu Land und von Staat zu Staat unterschiedlich
sein kénnen. Dieser Garantieservice ist liber die Betriebsrichtlinien und -verfahren von Hyperice, Inc.
und allen internationalen Hyperice-Vertriebspartnern verfiigbar. Wenn Sie ein Kunde sind, wenden
Sie sich bitte an die entsprechende Hyperice-Geschaftseinheit, den Handler oder den Einzelhandler,
bei dem Sie das Produkt direkt erworben haben, um die Garantie- und Riickgabeberechtigung zu
erhalten. Diese Garantie wird von Hyperice, Inc. initiiert und ausgefiihrt.
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A TH MEIQYH TOY KINAYNOY HAEKTPOMAH=IAZ, MYPKATIAT KAI TIPOZQMIKOY
TPAYMATIZMOY H MPOKAHEHS YAIKHE ZHMIAS, AYTH H SYZKEYH MPEMEI NA
XPHZIMOIMOIEITAI £YM®QNA ME TIZ AKOAOYOES. MPOEIAOMOIHSEIS, SYITAZEIX

MPOZOXHZ KAI OAHTIESZ AXPAAEIAL.

2HMANTIKEZ OAHTIEXZ
ASXPAANEIAZ - APXIKEX
OAHI'EX

LIBACTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG 06NYIES TIPOTOL ¥pnolomnoioeTe To Vyper 3.

KINAYNOX

Mo T peiwon Tou Kvduvou nAekTporAngiag:

+ ATIOGULVSEETE TIAVTO QUTH TN CUCKELN AMO TNV TPI{a PEVHOTOG AUECWG PETA TN XPrion Kot
TIPLV OMO TOV KOBOPLOHO.

* Mnv TIAVETE TN GUOKEUN, AV EXELTIEGEL G VEPO. ATIOGUVEEGTE TNV GHECWG GMS TNV TIpi{a.

* MnV XpNOWOMOLEITE TN GUOKEUN EVW KAVETE UMAVLO } VTOUG.

« Mnv TOTOBETE(TE KOL HNV QUAACGETE TN CUCKELH € PEPN ATO OTIOV PTMOPEL VOl TIEGEL GTO
84MESO N ECK OTOV VITTTTPA 1 TNV HMAVIEPS. MNV TOTIOBETELTE KOL UNV PIXVETE TN 0UCKELH
HEoQ o€ VEPS 1} GANO LYPO.

[TIPOEIAOINOIH>H

lal T JEiwon Tou KVEUVOUL EYKAUHATWY, TUPKAYIAG, NAEKTPOTANEING ) TPOUHOTIGHOU OTOHWV:

« H ouokeur| dev Ba Tpémel va pével xwpig eMiBAepn otav eival cuvdedelEvn oTnv mpida.
ATIOGUVOEETE T GUGKELR QMO TNV TIPICO OTAV SEV XPNGIOTOLETAL KOL TIPOTOV TOTIOBETATETE
) OPAPETETE ECOPTAHATO.

* MnV AELTOUPYEITE TN GLOKELH KGTW O KOUBEPTA 1) LOEINAPL. MTtopei val TipokAnBe
LNEPBOAIKN BEPHOTNTA KOL VO 08NYNOEL OE TIUPKOYLA, NAEKTPOTIANELO! 1 TPAUKOTIONG OTOHWV.

XpNOYOTIOINGTE QUTAV TN CUCKELM HOVO Yo TNV TIPOBAETIOHEVT XPoN TNG, OTWG

TEPLYPAPETAL GTO TIOPOV EYXEIBIO. MNV XPNOHOTIOLETE EEAPTNHATA TIOU HEV GLVICTWVTAL

QMO TOV KOTAOKELAOTH).

Mnv B€o€eTe TIOTE o€ AelToupyia AUTAV TN GUGKELN AV TO KOAWSIO 1) To BUCHA TNG £ivat

KOTEOTPAHHEVA, AV BEV AELTOUPYEL OWOTA, AV EXEL TIEOEL OTO HATIESO 1} AV PEPEL {NHIEG 1) £XEL

Bpoxel. ETUOTPEWTE T CUOKELN OE £VO KEVTPO GEPPIS YA EAEYXO KO ETUTKELN.

MnV PETOQEPETE AUTNV TN GUOKELT OO TO KOAWDLO TPOPOBOGIAG KA LNV XPNOIOTIOLEITE TO

KAAWSI0 wg Aapr).

AaTnprioTe To KOAWSLO POKPLA Ao BEPUES ETUPAVELES.

Mnv B€0€ETe OE AELTOLPYIA TN GUOKELT OTAV UTIAPYXOLV EMMOBLO PTPOCTA OO TIG OTEG AEPQ.

AaTnpeite TIG OMEG aEPQ KOBOPES OO XVOULBLO, TPIXEG KOt GAAEG OUGIEG TIOL EVEEXETOAL VO

EUTIOGI00ULV TN pON AEPD.

Mnv piXVETE | EL0AYAYETE OVTIKEIIEVT OTIG OTEG TNG CUOKEUNG.

MnV XPNGILOTIOLELTE TN GUGKEUT OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv BETETE G€ AELTOUPYIX TN GUOKELN GE EPN OTIOV XPNOYOTOLOVVTOL GUGKEVEG

AEePOAUHATOG (GTIPEL 1) OTIOU XOPNYELTAL 0§LYOVO.

Mnv B€oeTe o€ AelToupyia TN CUOKELH TIAVW 0E HOAAKEG ETIPAVELEG OTIOL LTIAPXEL

TUBOVOTNTO VO PPAEOLV OL OTEG OEPTI.

Mnv apaipeite TG BIGES Kal NV EMUXELPELTE VOl AMOGUVOPHOAOYAGETE T GUOKEUN.

ATOGUVSEGTE TN GUOKELN AMO TNV TPI{a LETA TN POPTION 1} TIPWV AMO TN Xprion.

XpNGOYOTOLEITE TN GUOKELN HOVO CUPPWVA HE TIG Ttapolaeg O8nyieg AetToupyiag, Tov eivat

eriong dlobEaleg otn dlevBuvan hyperice.com.

Mnv XelpieoTe T UOKELH CLVEXWG YIa SLAGTNHA TIdVW amod pia wpa. Enetta and pia wpa

XPNONgG, OProTe TN Hovada yla 30 AETITA TIPOTOU TNV EAVOXPNOYIOTION|OETE.

ATIOGUVSEGTE TN HOVASA GO TNV MPIZa HETA TN POPTLON ) TPV AMo TN Xprion.

Mnv Xpnolponoleite anevbeiag NMdvw ae GKANPI ETLPAVELD. XPNGYIOTIOWGTE HOVO IAVW GE

TIOTWHO HE XOAL ) O GTPWHO YUUVAGTIKNAG.

« Atopa Tou quyigouv Tévw amo 113 kG (250 Ib) evéexeTat va pokaAéoouy BAGRN r Bpaion
TNG HOVABOG KOTA TN SLAPKELR TNG cLVHABOUG TIPORAETIOMEVNG XPARONG.

 AuTn N oLOKELN eV eival TTaLXVISL MPoopIZETaAL OMOKAEITTIKG Yia Xpnon amd eviAkes. Mnv
XPNOWOTIOLETE TN GUGKEUN AV EGTE TPAVHOATIGHEVOL. SUPBOVAEUTELTE TOV LOTPO GOG TIPOTOU
XPNOWOTIOGETE AUTO TO TPOIOV.

* 3£ MePIMTWON AMoBKEVONG f} 0€ GLVONKEG UETOKIVNONG, TOTIOBETAGTE TOV SlaKOTITN
Tpoodoaiag otn Ban OFF.

.

..



+ Mnv xpnotuoroleite To Vyper 3 fj onoladnnote cLoKEeLH GoKNONG HE 56vnon LYNANG Evtaong
XWPIG Vol GLHPBOVAEULBELTE TOV LOTPO GO, OE TIEPITTWAN TIOL LOXVEL KATIOWO OO T GKOAoLBA:
Eykupoolvn, SLoBATNG Ue ETMTAOKEG, OTIWG VELPOTIABELA 1 BAGRN TOL OPPBANCTPOEBOUG,
(pBOPA BNUATOSOTWY, TIPOGPATN XELPOVPYIKT ETIEPRACT, ETANYIA ) NUIKPAVIES, DIGKOKIAN,
GTIOVSUAOAIGBN G, CTIOVEUAGALGN 1} GTIOVEUAWGT, TIPOGYPATN GVTIKATAGTAGH APBPWanNG,
HETOAK WV TiipwV A diokwv f} GAAEG avNOUXIES YLo TN CWHOTIKT 0aG LYEia. Ta eumaln aTopa
KL Ta i B0 TPETIEL VO GUVOSEVOVTAL OO EVNAKO KOTA TN XPrjon OTOLOGdNTOTE GUGKELAG
86vnonc. AuTEG oL avTeVSEeigelg dev ouvemdyovTal OTL dev eloTe oe BE0N Vo XpNOYIOTO|oETE
oLoKeun dGvnong f AoKNGONG, WOTOCO OE AUTEG TIG TIEPUTTWOELG GUVIOTATOL VO GUHBOVAEUTEITE
TIPWTA KATOLOV LATPO. ALEEAYETAL EPELVD OXETIKG [E TO OPEAN TNG AOKNGNG HE Sovnon
Y10 GUYKEKPLLEVES LOTPIKEG TIOBATELG. QG K TOUTOV, 0 OVWTEPW KATAAOYOG QVIEVSEIEEWY
EVOEXETOL VO TIEPLOPLOTEL TNV MPAEN, N EUMELpia £XEL GEIEEL OTLN EVOWHATWON CUCKELAG
doknang He 56vnan oe TPOYPaHa BEPOTEING ElVaL WPEALUN OE APKETEG TIEPUTTWOELS. AUTO
YIVETOL KATOTYV GUHBOUANG KOl TIAPOKOAOUBNGNG Ao LATPO, E8IKO i} PUOLOBEPATIEVTN.

DK To Viyper 3 mpéTeL va QopTiZeTal Povo He Tov popTioTr Hyperice SmAng pévwang 18VDC
(ap1BpoG povTENOL MX24Z2-1801000) TOU MAPEXETAL MAZL e TN GUOKELH. MV popTiZeTe T
Vyper 3 Katd T SldpKeLa TG VOXTAG Kal NV agnveTe To Vyper 3 xwpig eMiBAeyn eVw opTiZet
1 Xpnotornoleitat.

To Vyper 3 TIEPIEXEL UTIOTAPIO TIOV TIPETEL VOl ATIOPPITITETAL E OCPAAELD OF MOt KOTAAANAN
EYKATAOTOON AMOPPIYPNG I} AVOKUKAWGNG NAEKTPOVIK WV GTIOBANTWV.

[TPOZOXH

H pratapial Tiou XpnoWOTOLELTOL GE OUTAV T GUOKELN HTOPEL Vo EVEXEL KivBuvo MpokANong
QAVAPAEENG 1 XNHKOV £YKAUHATOG OF TIEPITWON KAKNG XPrions. Mnv omoouvapuoloyeite,
BepHaiveTe oe Beppokpacia avw Twv 100 °C 1) OMOTEPPWVETE T CUCKELT. ATIOPPIYTE
KOATOAANAQ TIG XPNOUIOTIOINHEVEG UTMOTAPIEG. ALOTNPELTE HOKPLG OO MK PG TTOIdLa. Mnv
QAMOCUVOPHOAOYEITE KL NV OMOPPITITETE TN CUCKELH 0E PWTIA.

OYAA=TE AYTEZX TIX OAHI'IEXZ

To Vyper 3 gival pa iponypévn ouokeurj doknong mou xpnoldomolel ieon Kat dévnan uynAig
£VTOONG TIPOKEWEVOL VA ALENTEL TV TIOPAGOCIOKH EUTIELPI TOL APPWEOUG KUAIVEPOU.
ETITa(OVEL TNV TIPOBEPUAVEN KOl TNV GMOKOTACTOON, KATATPAVEL TNV £VTAGN KAL TN
duokapyia 0ToUG HuG Kal SUHBAANEL TN loTripnon MARPOLG EVPOLG KWVAGEWY, TIPOGYOVTAG TN
GUVOAIKT EVEEID KOL TIG ETUSOCELG.

AEITOYPTIA

Evepyorotrjote (ON) To Vyper 3 aTwVTog To KO Tpopodooiag/puBuiong ToxUTnTag yia Tpio
SeuTePOAETTA. [OTAOTE TO KOUTI TPOPOOOGIOG Mt POPA VIO VOl PUBHICETE TN CUCKELT OTO
£MNESO TOXVTNTOG £VA, U0 POPEG Yia TO EMIMESO TAXVUTNTOG VO KA TPELG (POPES VLA TO ETITESO
TaOTNTAG TPio. MATACTE TIGAL TO KOUTIE TPOPOSOGIAG VIOl VO OTEVEPYOTIOIGETE Tr) GUCKEUT. Ot
HTAE AuyVieg LED umodeikvouv To avTioTotKo eminedo TaxuTNTag. H guokeur) Ba amevepyoronBei
HETA ano 10 AeTttd Xpriong. Mot Vo GUVEXIGETE VOt TN XPNOYIOTIOLEITE, OMAWG TIOTAGTE TIOAL TO KOUKTT
Tpopodooiag oTo eMBLKNTO emtinedo. Artevepyorotrote (OFF) MaTwVTag To KO Tpogodooiag/
PUBHILENG TaXUTNTOG VIO TPIO SEVTEPOAETTTAl EXPL VO GRTOLV OAeG oL Auxvieg LED.

®OPTIZH

®opTioTE MARPWG TV WTATapia yia £wg SO WPEG TPV MG TNV TIPWTN XPron. Mo enopeveg
(POPTICELS, POPTIOTE Yo SUO WPEG f} HEXPL VA GTAHOTACOLV VO aVABOGBRVOLY OL PWTEVEG
£VOEEELG KAl VO TIOIPOHENVOLY OTABEPG PWTIOHEVES. [0 VO POPTICETE TNV UNOTaP(Q, GUVBESTE TOV
HETAOXNHOTOT 0TN BUPA POPTIONG KAl CLVEEGTE OE ETUTOIXLA TpiZar. H GuoKEeLN elvall SuvaTov

VOl ETIAVOPOPTICTEL OTIOLOBNTIOTE GTLYHIM KOl GE OTOLABITIOTE GTABHN UMOTOPIAG. AEV GUVICTATOL

N TARPNG OTOYOPTION TNG UMOTOPIAG £WE TO KOKKIVO eMMed0 g Auxviog LED. Mpayuatoroleite
TP POPTION TNG GUCKELNG OE pNViaial BAon 1o Vo MapoTelveTe T SIGpKELa (WG TG MIoTapiog.
0O pECOG XPOVOG XPriong elval S0 WPEG AV POPTLON OE ETUMESO TOXUTNTAG TPIdt KAt HEYOAUTEPOG
o€ XapnAOTePa £MinMeda ToXVTNTAG. ZUVIGTATOL N AMEVEPYOTOinon zéJFF) NG CUOKELNG dTav dev
XpnowoToteltat fj elval amoBnKELHEVN, KOBWG KAl € CUVBNKEG HETOKIVNONG.

KAGAPIZMOZ KAI ANMOGHKEYXH

BeBawBeite 6TL N Tpopodosia eival AMevepyoTonpeVn Kat Tt 8ev eival cuvdedepEVog o
(POPTIOTAG UMOTAPIOG. XpnalomnoiaTe €va LYPd, KABAPO TIOVE yIa VO GKOUTHOETE amoAd
T0 Vyper 3. AnobnkevoTe o€ KaBapod, 5pooepod Kal §Npo HEPOG, HOKPLA amd Gpean NALOKN
aKTWVOBOAID, OTAV SEV TO XPNOJOTIOLELTE

ZYNAEXH XTHN E®APMOIH HYPERICE

la va GLVBETETE TN GUOKELT Gag 0TV pappoyr Hyperice pEow Bluetooth®, BeBaweeite oTLn
oLoKeLH 600G elval evepyoroinpévn, To Bluetooth® gxet evepyoroinBel oTo TNAEPWVO 60G Katn
OULOKELN 00 BPICKETAL OE KOVTIVH anooTtaon. EMAEETE £va TIPOYPAHMA TNV epappoyr Hyperice
KaLav 606 {ntneei natote «Scan for Devices» (SGpwon yio GUOKEUES). EMAEETE TN oLOKELN 0aG
AGTOV EPPOVICTEL TNV 086VN. To HyperSmart™ 8o BEGEL AUTOHATA GE AELTOUPYIQ T CUGKELT GAG
KO 60 TIPOGOIPHIOCEL TNV TAXUTNTA KAL TNV EVTAGN AVAAOY LE TO GXETIKO TIPOYPOHHC.



MPOAIATPA®EL
MnpooTivri TAevpd MNiow MAeup&

MnpooTivi) Aeupd MNiow MAevpa
1. Evéewtr Auvia cuvdeong Bluetooth® 4. EVBei&elg 0TABUNG UnaTapiag
2. Evbeigeis Toxutntog 5. ©upa pdpTIoNg

3. Koupmi tpogodociag/pubuiong Taxitntag

PopTiotrig AC-DC: 100-240V - 50/60Hz 0,7A - 18,0V———-1,0A 18,0 W

EnovogpopTi{opevn Hnotapia ovtwv ABiov 2400 mAh

Tuxvotnta: Eminedo 1 - 2400/40 Hz, Eninedo 2 - 3000/50 Hz, Emtinedo 3 - 3500/58 Hz

Bdipog: 1,6 KIAG (3 1b) GUUTIEPINALBAVOUEVOL TOU POPTIOTH)

TxedlaeTot oTig HIMA. Tuvappoloyeitat otnv Kiva pe e€optripata ono tnv Kiva kat T Meppavia.

EIMTYH>H

EGv o€ Slaotnpo 500 XpovLa amod TNV NHEPOHNVIX AYOPds, TO TLAPGV TIPOIGY TIAPOLCLACEL
aoToX{a OPEIAGHEVN GE EAOTTWHATA OTO LAKKO ) TNV KaTaoKewr), N Hyperice Inc. 8o
ETUOKEVAOEL I} B0 QVTIKATAGTAGEL SWPEARY TO TIPOIOV ) TO AMAPATNTA E§APTALATA.

Ta akOAoLBa SV ePTITOLY GTNV £YYLUNON:

(o) BAGBN Mo TIPOKAMBNKE aMod aTuXNHA, KATAXPNAN, ESPOAHEVN XPrioN I HETOPOPG,

(B) CLOKELEG TIOL ETUCKEVAGTNKAV OO N £§0VGLOSOTNHEVO TIPOCWTIKO,

(y) OLOKEVEG IO BEV XPNGLIOTIOWBNK AV CULPWVA LE TIG 08NYIES ppoVTidag TG Hyperice,
() BAGBN TOL LTIEPRALVEL TO KOGTOG TOU TIPOIOVTOG,

() embdeivwon Tou TAPABOBEVTOG TIPOIGVTOG TOL TIPOEKVYE 0TI 1N KOVOVIKEG GUVBNKES
QMOBrKELONG /KAt CUVBNKEG TPOOTOTEVTIKWY HETPWYV OTIG EYKATACTAGELG TOU TEAGTN Kot
(oT) aduvapia TAPOXNG OTMOBEIKTIKOV AYOPAG HE AVaYPAPH NHEPOUNVIOG.

OpLopEVEG TIOMTEIEG KOl XWPEG SEV ETUTPETIOLV TEPLOPLOHOVG OTIG BAGIBES, ETIOPEVWG OL
TIPOOVOPEPOHEVOL TIEPLOPLOHIOL BEV B LGXVOLVY GE QUTEG TIG TIEPUTIWOELG. H £yyunon autn
KOTOXUPWVEL CUYKEKPIUEVA VOHIK G SIKALWHOTA, WOTOCO GAAD SIKAUWHOTO EVOEXETAL VO
TIOIKIAAOULV QMo XWPK O XWPA KAl Ao MOALTEll o€ TIOATeia. AUTH N LTNEeaia eyyunong

eival 8LoBEaN HEGW TWV TIOALTIKWV Kal Slodlkactwyv Aettoupyiag Tng Hyperice Inc. Kat
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ES

PARA REDUCIR LOS RIESGOS DE DESCARGA ELECTRICA, INCENDIO Y LESIONES
PERSONALES O DANOS A LA PROPIEDAD, ESTE DISPOSITIVO DEBE USARSE DE ACUERDO
CON LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES:
INSTRUCCIONES
ORIGINALES

Lea todas las instrucciones antes de utilizar Vyper 3.

PELIGRO

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:

« Desenchufe siempre el dispositivo de la toma eléctrica inmediatamente después de usarloy
antes de limpiarlo.

« No toque un dispositivo que haya entrado en contacto con el agua. Desenchtifelo inmediatamente.

« Nolo use en la ducha ni en la bafiera.

« No coloque ni guarde el dispositivo en un lugar desde donde pueda caerse a la bafiera o al
fregadero. No lo sumerja ni deje que entre en contacto con agua u otro liquido.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones personales:

Un dispositivo nunca debe dejarse sin supervision cuando esté enchufado. Desconéctelo de la

toma de corriente cuando no lo utilice y antes de afiadir o quitar piezas.

No utilice el dispositivo debajo de una manta o una aimohada. Podria calentarse en exceso y

provocar un incendio, descargas eléctricas o lesiones personales.

Utilice este dispositivo inicamente para el uso al que esta destinado como se describe en este

manual. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.

Nunca utilice el dispositivo si el cable o el enchufe estan dafiados, si no funciona correctamente,

si se ha caido, presenta dafios o esta mojado. Devuelva el dispositivo a un centro de servicio

autorizado para su inspeccion y reparacion.

No utilice el cable de alimentacion para transportarlo ni utilice el cable como un asa.

Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

Nunca utilice el dispositivo si las aberturas de ventilacion estan bloqueadas. Mantenga las

aberturas de ventilacion limpias de pelusas, pelo u otras sustancias que puedan afectar al flujo

deaire.

Nunca deje caer ni introduzca objetos por las aberturas del dispositivo.

No utilice el dispositivo al aire libre.

No ponga el dispositivo en funcionamiento en lugares donde se utilicen aerosoles (pulverizadores)

ni donde se administre oxigeno.

Nunca ponga el dispositivo en funcionamiento sobre superficies blandas donde las aberturas de

ventilacién podrian bloguearse.

No retire los tornillos ni intente desarmarlo.

Desenchufe el dispositivo después de cargarlo o antes de usarlo.

Utilice el dispositivo inicamente segun estas instrucciones de uso, también disponibles en

hyperice.com.

No utilice el dispositivo de forma continua durante mas de una hora. Después de una hora de uso,

deje la unidad reposar durante 30 minutos antes de volver a utilizarla.

Desenchufe la unidad después de cargarla o antes de usarla.

No utilice el dispositivo directamente sobre una superficie dura. Uselo solamente sobre un suelo

con alfombra o una esterilla para hacer ejercicio.

Las personas que pesen mas de 113 kg (250 Ib) pueden dafiar o romper la unidad durante el uso

normal previsto.

Este dispositivo no es un juguete. Solo para adultos. No lo utilice si tiene alguna lesion. Consulte

con su médico antes de utilizar este producto.

« Coloque el interruptor de encendido en la posicion de apagado cuando almacene el dispositivo y
durante los desplazamientos.




« No use Vyper 3 ni otro dispositivo de ejercicio de vibracion de alta intensidad sin consultar primero
con sumédico si se encuentra en alguna de las siguientes circunstancias: Embarazo, diabetes
con complicaciones como neuropatia o dafio en la retina, uso de marcapasos, cirugia reciente,
epilepsia o migrafias, hernia de disco, espondilolistesis, espondilolisis o espondilosis, artroplastla
reciente, tornillos o placas de metal, o cualquier otra situacion que afecte a su estado fisico. Los
adultos en estado delicado y los nifios deben estar acompafiados por un adulto cuando utilicen
un dispositivo de vibracion. Estas contraindicaciones no quieren decir que no pueda utilizar un
dispositivo de vibracion o ejercicio, pero recomendamos que consulte a un médico antes de
hacerlo. Se esté llevando a cabo investigaciones sobre los efectos del ejercicio vibratorio en
afecciones médicas especificas. Los resultados podrian reducir la lista de contraindicaciones
mostrada anteriormente. La experiencia demuestra que la integracion de un dispositivo de
entrenamiento vibratorio en un plan de tratamiento es beneficiosa en casos determinados. Esto se
debe llevar a cabo con el asesoramiento de un médico, un especialista o un fisioterapeuta.

D{ K Vyper 3 solo se debe cargar con el cargador Hyperice de 18 V CC con doble aislamiento
(numero de modelo MX24Z2-1801000) que se suministra con el dispositivo. No cargue Vyper 3 por
la noche ni lo deje sin supervision cuando se esté cargando o esté en uso.

Vyper 3 incluye una bateria que debe desecharse de forma segura en unas instalaciones adecuadas
para el reciclaje o la eliminacion de los residuos electronicos.

PRECAUCIONES

La bateria que utiliza este dispositivo puede presentar riesgo de incendio o de quemadura quimica si
no se manipula con cuidado. No la desmonte, caliente a mas de 100 °C ni la incinere. Deseche la bateria
usada de inmediato. Manténgala fuera del alcance de los nifios. No la desarme ni la arroje al fuego.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

Vyper 3 es un dispositivo de entrenamiento de vanguardia que utiliza presion y vibracion de alta
intensidad para amplificar la experiencia del rodillo tradicional de espuma. Acelera el calentamiento
y la recuperacion, libera la tension y la rigidez de los misculos y ayuda a mantener un rango
completo de movimiento, a la vez que mejora el bienestar y el rendimiento general.

FUNCIONAMIENTO

Para encender el dispositivo Vyper 3, mantenga pulsado el botén de encendido/ajuste de velocidad
durante tres segundos. Pulse el botén de encendido una vez para encender el dispositivo con el
nivel uno de velocidad, dos veces para encender con el nivel dos y tres veces para encender con

el nivel tres. Vuelva a pulsar el botén de encendido para apagar el dispositivo. Las luces LED azules
indican el nivel de velocidad correspondiente. El dispositivo se apagaré a los 10 minutos de uso. Para
seguir usandolo, solo tiene que volver a pulsar el botén de encendido y ajustar el nivel deseado. Para
apagar el dispositivo, mantenga pulsado el botén de encendido/ajuste de velocidad durante tres
segundos hasta que todos los LED estén apagados.

CARGA

Cargue la bateria completamente durante un maximo de dos horas antes del primer uso. En las
cargas siguientes, carguela durante dos horas o hasta que las luces indicadoras de carga dejen de
parpadear y permanezcan fijas. Para cargarlo, conecte el adaptador al puerto de carga y enchufelo
alatoma de corriente. El dispositivo se puede recargar en cualquier momento y con cualquier nivel
de bateria. No se recomienda agotar completamente la bateria hasta el nivel de LED rojo. Recargue
el dispositivo por completo de forma mensual para prolongar la vida til de la bateria. El tiempo

de funcionamiento medio por carga es de dos horas en el nivel de velocidad tres y es superior

en niveles de velocidad mas bajos. Se recomienda apagar el dispositivo cuando no esté en uso

o durante el almacenamiento y los desplazamientos.

LIMPIEZA 'Y ALMACENAMIENTO

Asegurese de que la alimentacion esté apagada y de que el cargador de la bateria no esté
conectado. Utilice un pafio limpio y hiumedo para limpiar con cuidado el dispositivo Vyper 3. Cuando
no esté en uso, aimacénelo en un lugar limpio, fresco, seco y protegido de la luz solar directa.

CONEXION A LA APLICACION HYPERICE

Para conectar el dispositivo a la aplicacion Hyperice mediante Bluetooth®, aseglirese de que esté
encendido, el Bluetooth® del teléfono esté activado y el dlsposmvo se encuentre cerca. Seleccione
una rutina en la aplicacion Hyperice y, si se le solicita, presione "Scan for Devices" (Buscar dispositivos).
Seleccione el dispositivo cuando aparezca en la pantalla. HyperSmart™ iniciara automaticamente el
dispositivo y ajustara la velocidad y la intensidad a medida que avanza en la rutina.



ESPECIFICACIONES
Vista frontal Vista trasera

Parte frontal Parte trasera
1. Indicador de la conexion Bluetooth® 4. Indicadores del nivel de bateria
2. Indicadores de velocidad 5. Puertode carga

3. Boton de encendido/ajuste de velocidad

Adaptador de CA-CC: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V=—_1,0A180 W
Bateria recargable de iones de litio de 2400 mAh

Frecuencia: Nivel 1: 2400/40 Hz; nivel 2: 3000/50 Hz; nivel 3: 3500/58 Hz

Peso: 1,6 kg (3 Ib) (cargador incluido)

Disefiado en EE. UU. Montado en China con componentes de China y Alemania.

GARANTIA

Si en el plazo de dos afios desde la fecha de compra, el producto falla debido a un defecto de
materiales o mano de obra, Hyperice, Inc. reparara o reemplazaré el producto, o los componentes
necesarios, de forma gratuita.

Esta garantia no incluye:

(a) dafios causados por accidente, abuso, uso inadecuado o transporte;

(b) dispositivos sometidos a reparaciones no autorizadas;

(c) dispositivos sometidos a un uso distinto del indicado en las instrucciones de cuidados de Hyperice;
(d) dafios que superen el coste del producto;

(e) deterioro del producto entregado debido a unas condiciones inapropiadas de almacenamiento
y/o proteccion en las instalaciones del cliente; y

(f) casos en los que no se puede proporcionar el comprobante de compra con fecha.

Algunos estados y paises no permiten la limitacion de dafios, por lo que la limitacion antes mencionada
podria no aplicarse a su caso. Esta garantia protege derechos legales especificos, pero otros derechos
podrian variar segun el pais y el estado. Este servicio de garantia esta disponible a través de las politicas
y los procedimientos operativos de Hyperice, Inc. y todos los distribuidores internacionales de Hyperice.
Si es cliente, péngase en contacto con la entidad comercial, el distribuidor o el minorista de Hyperice
correspondiente a quien compro directamente el producto para solicitar los procedimientos de
autorizacion de garantia y devolucion. Hyperice, Inc. inicia y hace efectiva esta garantia.



ET

ELEKTRILOOGI-, TULEKAHJU JA KEHAVIGASTUSE VOI VARALISE KAHJU OHU
VAHENDAMISEKS TULEB SEDA SEADET KASUTADES JARGIDA JARGNEVAID HOIATUSI,

ETTEVAATUSABINOUSID JA OHUTUSJUHISEID:

OLULISED OHUTUSJUHISED
- ALGSED JUHISED

Lugege enne Vyper 3 kasutamist kiki juhiseid.

Elektrilodgiohu vahendamiseks

« Lahutage seade toitevorgust vahetult parast kasutamist ja enne puhastamist.

« Arge haarake vette kukkunud seadme jarele. Lahutage seade kohe toitevorgust.

« Arge kasutage vannis v3i dusi all olles.

« Arge pange seadet kohta ega hoidke seadet kohas, kus on oht, et see kukub vdi tommatakse vanni
Vvoi valamusse. Arge pange ega kukutage vette voi muusse vedelikku.

HOIATUS

Poletuste, tulekahju, elektriloogi voi kehavigastuste valtimiseks

luvérku tihendatud seadet ei tohi kunagi jitta jarelevalveta. Uhendage seade vooluvérgust

, kui see ei ole kasutusel voi kui olete sellele paigaldamas lisatarvikuid voi neid eemaldamas.

. Arge kasutage teki voi padja all. Nii vib tekkida ligne kuumus, mis v6ib pohjustada tulekahju,
elektrilodgi voi kehavigastuse.

« Kasutage seadet ainult ettenzhtud kasutusotstarbel, nagu on kirjeldatud selles juhendis. Arge
kasutage muid kui tootja soovitatud otsakuid.

« Arge kasutage seadet kunagi, kui selle juhe vai pistik on kahjustunud v6i kui see ei todta korralikult,
on kukkunud v5i on kahjustunud vdi saanud marjaks. Tagastage seade hoolduskeskusesse, et see
seal iile vaadataks ja dra parandataks.

« Arge kandke seadet toitejuntmest ega kasutage juhet kdepidemena.

« Hoidke juhe soojusallikatest eemal.

o Arge kunagi kéitage seadet, mille huavad on blokeeritud. Hoidke 6huavad vabana ebemetest,
juustest ja mis tahes muudest objektidest, mis vivad Ghuvoolu takistada.

« Arge kunagi pillake ega sisestage seadme avaustesse objekte.

« Arge kasutage valistingimustes.

« Arge kasutage kohtades, kus kasutatakse aerosoole (pihustid) voi manustatakse hapnikku.

« Arge kunagi Kéitage seadet pehmel pinnasel, mis voib Ghuavad blokeerida.

« Arge eemaldage kruvisid ega proovige seadet lahti votta.

« Lahutage seade toitevorgust nii parast laadimist kui ka enne kasutamist.

« Kasutage seadet ainult vastavalt nendele kasutusjuhenditele, mis on saadaval ka aadressil hyperice.com.

« Arge kasutage jarjest iile tihe tunni. Laske seadmel parast ihetunnist kasutamist 30 minutit seista,
enne kui seda uuesti kasutate.

« Lahutage seade toitevorgust parast laadimist voi enne kasutamist.

« Arge kasutage seadet vahetult vastu kdva pinnast. Kasutage ainult vaipkattega porandal voi joogamatil.

o Isikud, kes kaaluvad rohkem kui 113 kg (250 naela), voivad seadme tavalise kasutamise korral purustada.

« See ei ole manguasi. Kasutamiseks ainult taiskasvanutele. Arge kasutage vigastuste korral. Pidage
enne selle toote kasutamist ndu arstiga.

« Ladustamiseks voi reisimise ajaks viige ltiliti asendisse OFF.

« Arge kasutage Vyper God vGi mis tahes korge intensiivsusega vibratsiooniseadet enne arstiga
konsulteerimist juhul, kui teile kehtib Uiks jargmistest. Rasedus; diabeet, millega kaasnevad
tusistused, nagu neuropaatla Voi vorkkesta kahjustus; sudamesnmulaaton kasutamine; h|||utine
operatsioon; epilepsia voi migreen; diski valjasopistus; spondiilolistees; spondloliitis voi

oma tervise parast. Norga tervisega inimesed ja lapsed voivad vibratsiooniseadmeid kasutada
téiskasvanu jarelevalve all. Need vastundidustused ei tahenda, et te ei saa vibratsioon- voi
vodimlemisseadet kasutada, kuid soovitame teil eelnevalt arstiga konsulteerida. Vibreerivate
vdimlemisseadmete kasutamise kohta teatud meditsiiniliste seisundite korral tehakse pidevalt
uuringuid. Tanu neile liiheneb lilaltoodud vastunaidustuste nimekiri kindlasti. Praktilised
kogemused on ndidanud, et vibreerivate véimlemisseadmete raviplaani lisamine vaib olla mitmetel
juhtudel kasulik. Seda tuleb teha arsti, spetsialisti voi fiisioterapeudi soovitusel.

‘DI Seadet Vyper 3 véib laadida ainult topeltisolatsiooniga, 18 VDC Hyperice'i laaduriga (mudeli
number MX24Z2-1 801000) mis on seadmega kaasas. Arge laadige Vyper 3 iiled0 ega jatke seadet
Vyper 3 laadimise voi kasutamise ajal jarelevalveta.



Vyper 3 sisaldab akut, mida tuleb kaidelda ohutul viisil ja viia see nduetekohasesse
elektroonikaseadmete jaatmete kogumiskohta.

ETTEVAATUST

Seadmes paiknev aku voib vale kasutamise korral pdhjustada pdletusi voi keemilisi poletusi. Seda
ei tohi votta osadeks, kuumutada temperatuurile tile 100 °C voi poletada. Korvaldage kasutatud aku
kiiresti kasutuselt. Hoida laste kaeulatusest eemal. Arge votke seda osadeks ega visake seda tulle.

JATKE SEE JUHEND ALLES

Vyper 3 on uuenduslik véimlemisseade, mis kasutab réhku ja tugevaid vibratsioone, et véimendada
traditsioonilist vahtplastrulliga rullimise kogemust. See kiirendab soojendust ja taastumist, leevendab
lihaspingeid ning aitab silitada téielikku likumisulatust, edendades tldist heaolu ja jdudlust.

KASUTAMINE

Liilitage Vyper 3 sisse, vajutades kolme sekundi jooksul toite/kiiruse seadistusnuppu. Vajutage
toitenuppu iiks kord seadme esimesele kiirustasemele liilitamiseks, kaks korda teise kiirustaseme
ja kolm korda kolmanda kiirustaseme sisselilitamiseks. Toitenupu uuesti vajutamine liilitab
seadme vilja. Sinised LED-tuled annavad méarku asjakohasest kiirustasemest. Seade lilitub parast
10-minutilist kasutamist valja. Selleks et seadme kasutamisega jatkata, vajutage toitenuppu uuesti
soovitud tasemele liilitamiseks. Liilitage VALJA, vajutades toite/kiiruse seadistusnuppu kolme
sekundi jooksul seni, kuni kdik LED-id on kustunud.

LAADIMINE

Laadige seadet kuni kaks tundi enne esimest kasutamist. Jargmiste laadimiskordade puhul laadige
seadet kuni kaks tundi voi kuniks laadimisindikaator I5petab vilkumise ja jadb pdlema. Laadimiseks
Uhendage adapter laadimispessa ja lihendage see pistikupesaga. Seadet saab uuesti laadida igal ajal,
sbltumata selle laetustasemest. Seadme aku tiihjenemine punasele LED-tasemele ei ole soovitatav.
Laadige seade kord kuus téielikult tais, et aku todiga pikendada. Keskmine té6aeg on kaks tundi
laadimiskorra kohta kolmandal kirustasemel ja madalamal kirustasemel pikemat aega. Kui seadet ei
kasutata voi seda hoiustatakse voi transporditakse, tuleks see asendisse OFF (vljas) Itlitada.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

Kontrollige, et toitenupp oleks asendis OFF (vdljas) ja akulaadur ei oleks tihendatud. Piihkige seadet
Vyper 3 hoolikalt niiske ja puhta lapiga. Hoidke seadet puhtas, jahedas ja kuivas kohas, otsese
paikesevalguse eest kaitstuna, kui seda ei kasutata.

HYPERICE'| RAKENDUSE UHENDAMINE

Selleks et ihendada rakendusega Hyperice App Bluetooth®-i kaudu veenduge, et seade oleks
sisse liilitatud, Bluetooth® oleks telefonis sisse lilitatud ja seade asuks telefonile Idhedal. Valige
rakenduses Hyperice App treening ja puudutage nuppu ,,Skanni seadmeid®, kui seda ndutakse. Kui
teie seadet kuvatakse ekraanil, valige see. HyperSmart™ kaivitab teie seadme automaatselt ning
kohandab treeningule vastavalt kiirust ja intensiivsust.

TEHNILISED ANDMED
Ees

Eest Tagasi
1. Bluetooth®-{ihenduse margutuli 4. Akutaseme indikaatorid
2. Kiiruse margutuled 5. Laadimispesa

3. Toite/kiiruse seadistusnupp

AC-/DC-laadur: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V- —__1,0 A180 W

Korduvlaetav litiumioonaku 2400 mAh

Sagedus: Tase 1- 2400/40 Hz, tase 2 - 3000/50 Hz, tase 3 - 3500/58 Hz

Kaal: 3 naela /1,6 kg (k.a laadur)

Disainitud USA-s. Seade on Hiina ja Saksamaa paritolu komponentidest Hiinas kokku pandud.



GARANTII

Kui seade iimub kahe aasta jooksul parast ostmist defektsete materjalide voi halva t66 tottu
probleeme, parandab Hyperice, Inc. toote vdi vajalikud komponendid vdi vahetab need tasuta valja.

Garantii vélistab jargmised juhtumid.
(A) Kahjustused, mis on tingitud 6nnetusjuhtumist, vaarkasutusest voi transpordist.

(B) Seadmed, millel on tehtud volitusteta remonditoid.

(C) Seadmed, mida ei kasutata vastavalt Hyperice'i juhistele.

(D) Kahjustused, mille remont on seadmest kulukam.

(E) Tarnitud toote kahjustused, mis tulenevad ebadigest ladustamis- ja/vdi hoiustamistingimustest
kliendi ruumides.

(F) Kui ei suudeta esitada kuupéevaga ostutdendit.

Maned riigid ja osariigid ei luba kahjude piiramist, mist6ttu ei pruugi eelmainitud piirangud teile
kehtida. See garantii tagab spetsiifilised seadusest tulenevad digused, kuid riigiti ja osariigiti voivad
kehtida muud igused. Garantiiteenus on saadaval ettevétte Hyperice, Inc. ja koigi Hyperice'i
rahvusvaheliste edasimiitijate kaudu. Kui olete klient, votke lihendust asjakohase Hyperice’i
esinduse, edasimuilija voi Ievnajaga kellelt olete toote ostnud, et kasutada garantiiteenuseid ja
tagastamise volitamise teenuseid. Garantiiandjaks on ettevote Hyperice. Inc.
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SAHKQISKUN, TULIPALON SEKA VAMMOJEN JA OMAISUUSVAHINKOJEN
VALTTAMISEKSI LAITETTA ON KAYTETTAVA SEURAAVIEN VAROITUSTEN, HUOMIOIDEN
JATURVAOHJEIDEN MUKAISESTI:

TARKEITA TURVAOHJEITA -
ALKUPERAISET OHJEET

Lue kaikki ohjeet ennen Vyper 3 -laitteen kayttamists.

VAARA

Sahkaiskujen riskin vahentaminen:
« Irrota laite aina pistorasiasta heti kéyton jélkeen ja ennen puhdistusta.

. Jos laite putoaa veteen, &l3 yrita nostaa sita. Irrota se heti pistorasiasta.

4 kéyta kylvyssa tai suihkussa.

. Ala aseta laitetta paikkaan tai sailyta sita paikassa, josta se saattaa pudota ammeeseen tai
pesualtaaseen. Ala aseta tai pudota veteen tai muuhun nesteeseen.

VAROITUS

PalovammOJen tulipalon, sahkaiskujen ja vammojen riskin vahentaminen:

o Laitetta ei saa koskaan jattaa valvomatta, kun se on kytkettynd verkkovirtaan. Irrota laite
pistorasiasta, kun sité ei kéytetd, ja ennen osien kiinnittémista tai irrottamista.

o Ald kdyta peiton tai tyynyn alla. Laite voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai vammoja.

Kayta laitetta ainoastaan tassa oppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ala kayta muita kuin valmistajan

suosittelemia lisgosia.

Ala kayta laitetta, jos sen johto tai pistoke on vioittunut, jos se ei toimi oikein, jos se on pudonnut tai

vioittunut tai jos se on kastunut. Vie laite huoltoon tutklttavaksl ja korjattavaksi.

Ala kanna laitetta virtajohdosta alka kayta johtoa kahvana.

Pidé johto poissa kuumilta pinnoilta.

Alz kayta laitetta, jos sen ilma-aukot ovat tukkeutuneet. Pidd iima-aukot puhtaana nukasta,

hiuksista ja muista aineista, jotka voivat heikentéa ilmavirtaa.

dota tai aseta mitaan esineité laitteen aukkoihin.

ytd ulkona.

yta paikoissa, joissa kaytetadn aerosolilaitteita (suihkeita) tai joissa annetaan happea.

ytd pehm pinnalla, jossa ilma-aukot voivat tukkeutua.

rrota ruuveja alaka yrita purkaa laitetta.

Irrota laite pistorasiasta lataamisen jalkeen ja ennen kaytts

Kayta laitetta vain naiden kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttoohjeet ovat saatavilla myos sivustolla

hyperice.com.

Ala kayta yhtgjaksoisesti yli tunnin ajan. Pida tunnin kdyton jalkeen 30 minuutin tauko ennen

seuraavaa kayttokertaa.

Irrota laite pistorasiasta lataamisen jalkeen tai ennen kayttoa.

Ala kéyta suoraan kovalla pinnalla. Kéyté vain maton paallé tai jumppamatolla.

YIi 113 kg painavat henkilot voivat vahing omaa laitetta tai rikkoa laitteen normaalissa,

kayttotarkoituksen mukaisessa kaytoss:

Tama ei ole lelu. Vain aikuisten kayttoon Aia kaytd, jos olet vammautunut. Keskustele ladkarin

kanssa ennen tuotteen kayttamista.

nna virtakytkin OFF-asentoon sdilytyksen ja kuljetuksen ajaksi.

kayta Vyper 3 -laitetta tai mitdan muuta voimakkaasti varahtelevaa kuntoilulaitetta

keskustelematta ensin ladkarin kanssa, jos jokin seuraavista tilanteista on ajankohtainen:

raskaus, diabetes, johon liittyy komplikaatioita, kuten neuropatia tai verkkokalvon vaurio,

sydamentahdistimen kaytto, hiljattainen leikkaus, epilepsia tai migreeni, valilevynpullistuma,

nikaman siirtyminen eteenpain, nikaman hajoaminen tai nikaman rappeutumasairaus,

hiljattainen tekonivelen asennus, kehossa olevat metallitapit tai -levyt tai miké tahansa fyysiseen

terveydentilaan liittyva huolenaihe. Hennot henkilct ja lapset eivét saa kayttaa varahtelevia

laitteita ilman aikuisen lasnaoloa. Nama vasta-aiheet eivét tarkoita, ettet voi kayttaa varahtelevaa

kuntoilulaitetta, mutta suosittelemme, etté keskustelet ensin [dakérin kanssa. Varahtelyharjoitusten

vaikutusta tiettyihin sairauksiin tutkitaan jatkuvasti. Tutkimustulosten my&ta edelld oleva vasta-

aiheluettelo saattaa lyhentyd. Kaytanndn kokemusten perusteella vardhtelevan kuntoilulaitteen

sisdllyttamisté hoitosuunnitelmaan pidetaan hyddyllisena monissa tapauksissa. Tama on tehtava

lakarin, erikoislaakarin tai fysioterapeutin suosituksesta ja ohjauksessa.

DK Vyper 3 -laitteen saa ladata ainoastaan mukana toimitetulla kaksoiseristetylls 18 V DC:n
Hyperice-laturilla (mallinumero MX24Z2-1801000). Alé lataa Viyper 3 -laitetta yon aikana tai jata sita
valvomatta latauksen tai kdyton aikana.



Vyper 3 -laitteen akku on havitettava tai kierratettava turvallisesti asianmukaisen jatteenkasittely- tai
kierratyslaitoksen kautta.

HUOMIO

Vaarin kaytettyna tdman laitteen akku voi aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
Al4 pura, Iammit4 yli 100 °C:een tai polta. Havitd kéytetty akku valittomasti. Pidettava lasten
ulottumattomissa. Ala pura tai havita polttamalla.

SAILYTA NAMA OHJEET

Vyper 3 on laadukas kuntoilulaite, joka kdyttaa painetta ja voimakasta varahtelya tehostamaan perinteista
putkirullausta. Laite nopeuttaa [&mpenemisté ja palautumista, lievittaa lihasten jannitysta ja kireyttd,
auttaa yllapitdmaan lihasten liikealuetta ja edistaa samalla kokonaisvaltaista hyvinvointia ja suorituskykya.

KAYTTO

Kytke yper 3 -laitteeseen virta painamalla virta-/nopeusasetuspainiketta kolmen sekunnin ajan. Kayté
nopeustasoa yksi painamalla virtapainiketta kerran, nopeustasoa kaksi painamalla kaksi kertaa ja
nopeustasoa kolme painamalla kolme kertaa. Sammuta laite painamalla virtapainiketta uudelleen. Siniset
LED-valot imaisevat vastaavan nopeustason. Laite sammuu 10 minuutin kéyton jélkeen. Jos haluat jatkaa
kéyttoa, paina virtapainiketta uudelleen halutun nopeustason mukaisesti. Sammuta laite painamalla virta-/
nopeusasetuspainiketta kolmen sekunnin ajan, kunnes kaikki LED-valot ovat sammuneet.

LATAAMINEN

Lataa akku tayteen lataamalla sita enintaan kaksi tuntia ennen ensimméista kayttokertaa. Lataa
6hemmilla latauskerroilla kaksi tuntia tai kunnes latauksen merkkivalot lakkaavat vilkkumasta ja

j 3t palamaan. Lataa littamalla verkkolaite latauslit: an ja ky‘tkemalla se pistorasiaan. Laitteen
voi ladata milloin tahansa ja miss& tahansa akun varaustasossa. Akun ei ole suositeltavaa antaa
tyhjentya téysin LED-valojen punaiselle tasolle asti. Voit pidentad akun kayttoikaa lataamalla laitteen
tayteen kuukausittain. Keskimaaréinen kayttoaika latauskertaa kohden on kaksi tuntia nopeustasolla
kolme. Matalammilla nopeustasoilla kdyttdaika on pidempi. Laite on suositeltavaa sammuttaa, kun
sitd ei kiytets, tai séilytyksen ja kulietuksen ajaksi.

PUHDISTUS JA SAILYTYS
Varmista, etta virtakytkin on OFF-asennossa Ja akkulaturi ei ole liitettyna. Pyyhi Viyper 3 varovasti kostealla,
puhtaalla liinalla. Sailyta puhtaassa, villedssa ja kuivassa paikassa suojattuna suoralta auringonvalolta.

LITTAMINEN HYPERICE-SOVELLUKSEEN

Jos liitat laitteen Hyperice-sovellukseen Bluetooth®-1 yhteydella varmista, etta laitteeseen on kytketty
virta, Bluetooth®-yhteys on otettu kayrtoon puhelimessa ja laite on puhelimen laheisyydessa.
Valitse Hyperice-sovelluksesta ohjelma ja napauta kehotettaessa Scan for Devices (Hae laitteita).
Valitse laitteesi, kun se tulee nayttoon. HyperSmart™ kdynnistaa laitteen automaattisesti ja saataa
nopeuden ja voimakkuuden ohjelman edetessa.

TEKNISET TIEDOT
Etuosa Takaosa

Etuosa Takaosa
1. Bluetooth®-yhteyden ilmaisin 4. Akun varaustason iimaisimet
2. Nopeusilmaisimet 5. Latausliitanta

3. Virta-/nopeusasetuspainike

AC-DC-laturi: 100-240V - 50/60 Hz 0,7 A-180V-—_10A180 W
Ladattava litiumioniakku 2 400 mAh

Taajuus: taso 1-2400/40 Hz, taso 2 - 3000/50 Hz, taso 3 - 3500/58 Hz
Paino: 1,6 kg (siséltaa laturin)

Suunniteltu Yhdysvalloissa. Koottu Kiinassa kiinalaisilla ja saksalaisilla osilla.



TAKULU

Hyperice, Inc. korjaa tai vaihtaa tuotteen tai tarvittavat osat velonukserta

Tama takuu ei kata seuraavia:

(a) onnettomuuden, vaarinkayton, vaaranlaisen kasittelyn tai kuljetuksen aiheuttamat vauriot
(b) laitteet, joille on tehty valtuuttamaton korjaus

(c) laitteet, joita ei ole kaytetty Hypericen ohjeiden mukaisesti

(d) tuotteen hinnan ylittavat vauriot

(e) toimitetun tuotteen laadun heikkeneminen, joka johtuu poikkeavista séilytys- ja/tai
suojausolosuhteista asiakkaan tiloissa

(f) kyvyttomyys esittdd paivatty ostotodistus.

Jotkin osavaltiot ja maat eivat salli vahinkojen rajoittamista, joten ylla mainitut rajoitukset eivat
valttamatta koske sinua. Tama takuu myontaa tiettyja lainmukaisia oikeuksia, mutta sinulla voi

olla myds muita maa- tai osavaltiokohtaisia oikeuksia. Takuuhuolto on saatavana Hyperice, Inc:n
toimintaperiaatteiden ja -menettelyjen kautta ja kaikilta Hypericen kansainvalisilta jalleenmyyjilta. Jos
olet asiakas, ota takuu- tai palautusasioissa yhteytta asianmukaiseen Hypencen I||keto|m|ntayks|kkoon



FR

AFIN DE REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, D'INCENDIE, DE DOMMAGES
CORPORELS OU MATERIELS, CET APPAREIL DOIT ETRE UTILISE CONFORMEMENT AUX
AVERTISSEMENTS, MISES EN GARDE ET CONSIGNES DE SECURITE SUIVANTS.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES -
INSTRUCTIONS D’ORIGINE

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le Vyper 3.

DANGER

Pour réduire le risque de choc électrique :

« Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement aprés utilisation et avant
le nettoyage.

« Ne cherchez pas a attraper un appareil qui est tombé dans I'eau. Débranchez immédiatement.

« Nutilisez pas 'appareil en prenant un bain ou une douche.

« Ne placez pas et ne rangez pas I'appareil & un endroit ot il pourrait tomber ou glisser dans une
baignoire ou un évier. N'immergez pas I'appareil et ne le laissez pas tomber dans I'eau ou tout
autre liquide.

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques de bralures, d'incendie, de choc électrique ou de blessure :

« Un appareil ne doit jamais étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la
prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant d’ajouter ou de retirer des pieces.

« Ne lutilisez pas sous une couverture ou un coussin. Une chaleur excessive peut se produire et
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

« Utilisez cet appareil uniquement pour son usage prévu, comme décrit dans ce manuel. N'utilisez

pas d'accessoires non recommandeés par le fabricant.

N'utilisez jamais cet appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est endommagg, s'il ne

fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou endommagé, ou s'il est mouillé. Renvoyez I'appareil

au service aprés-vente pour examen et réparation.

Ne transportez pas cet appareil par le cordon dalimentation et n'utilisez pas le cordon comme poignée.

Tenez le cordon d'alimentation a 'écart des surfaces chauffées.

N'utilisez jamais 'appareil lorsque les ouvertures d'air sont bloquées. Les ouvertures d'air doivent étre

exemptes de peluches, de cheveux et de toute substance susceptible d'altérer la circulation de I'air.

Ne laissez jamais tomber ou n'insérez jamais d'objets dans l'ouverture de I'appareil.

Ne l'utilisez pas a 'extérieur.

Ne I'utilisez pas dans un endroit ol des aérosols (vaporisateurs) sont utilisés ou dans un endroit ot

de l'oxygéne est administré.

N'utilisez jamais 'appareil sur une surface souple ou les ouvertures d'air pourraient étre bloquées.

Ne retirez pas les vis et ne tentez pas de démonter I'appareil.

Débranchez I'appareil aprés la charge ou avant I'utilisation.

Utilisez l'appareil uniquement le présent respectant ce mode d’emploi, également disponible sur

hyperice.com.

N'utilisez pas I'appareil en continu pendant plus d’une heure. Aprés une heure d'utilisation, laissez

I'unité au repos pendant 30 minutes avant de la réutiliser.

Débranchez I'unité apres la charge ou avant I'utilisation.

Ne l'utilisez pas directement sur une surface dure. Utilisez I'appareil uniquement sur une moquette

ou un tapis de fitness.

Les personnes pesant plus de 113 kg (250 Ibs) peuvent endommager ou casser I'unité pendant

I'utilisation normale prévue.

Cet appareil n'est pas un jouet. Il est réservé exclusivement aux adultes. Ne l'utilisez pas en cas de

blessure. Consultez votre médecin avant d'utiliser ce produit.

En cas d’entreposage ou de déplacement, mettez I'appareil hors tension en appuyant sur le

bouton d'alimentation.

Veuillez ne pas utiliser le Vyper 3 ou tout autre appareil d'exercice par vibrations de haute

intensité sans avoir préalablement consulté votre médecin en présence de I'une des conditions

suivantes : grossesse, diabéte associé a des complications telles que neuropathie ou dommage

rétinien, port d’un stimulateur cardiaque, chirurgie récente, épilepsie ou migraines, hernie

discale, spondylolisthésis, spondylolyse, ou spondylose, arthroplastie récente, tiges ou plaques

métalliques ou toute inquiétude liée a votre santé physique. Les personnes fragiles et les enfants

doivent &tre accompagnés d'un adulte lorsqu'ils utilisent un appareil a vibrations. Ces contre-




indications ne signifient pas que vous nétes pas en mesure d'utiliser un appareil a vibrations ou
dexercice, mais nous vous conseillons de consulter d'abord un médecin. Des recherches sont en
cours sur Ies effets de I'exercice par vibrations dans le cadre de troubles médicaux spe<:|f|ques
Cela permettra probablement de réduire la liste des contre-indications présentées ci-dessus.
Lexpérience pratique a révélé que I'intégration d’un appareil de fitness vibrant dans la cadre d’'un
plan thérapeutique est bénéfique dans de nombreux cas. Il est important de demander conseil
aupres d’'un médecin, d'un spécialiste ou d’'un kynésithérapeute et de mettre en place un suivi.

D{ K Le Vyper 3 ne doit étre chargé qu'avec le chargeur Hyperice 18 V CC & double isolation
(numéro de modeéle MX24Z2-1801000) fourni avec I'appareil. Ne chargez pas le Vyper 3 pendant la
nuit et ne le laissez pas sans surveillance pendant la charge ou I'utilisation.

Le Vyper 3 contient une batterie qui doit &tre mise au rebut en toute sécurité dans un centre de
recyclage ou d'élimination des déchets électroniques approprié.

MISE EN GARDE

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brdlure chimique
en cas de mauvaise utilisation. Ne la démontez pas, ne la chauffez pas au-dessus de 100 °C et
ne l'incinérez pas. Mettez la batterie usagée au rebut sans attendre. Maintenez la batterie hors de
portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

CONSERVEZ LES PRESENTES
INSTRUCTIONS

Le Vyper 3 est un appareil de fitness de pointe qui utilise la pression et les vibrations de

haute intensité pour amplifier 'expérience traditionnelle d'un rouleau de massage. Il accélere
I'échauffement et la récupération, relache les tensions et raideurs musculaires et aide & maintenir
une amplitude de mouvement optimale tout en favorisant le bien-étre général et les performances.

FONCTIONNEMENT

Allumez votre Vyper 3 en appuyant sur le bouton dalimentation/de réglage de la vitesse pendant
trois secondes. Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation pour régler 'appareil sur le niveau de
vitesse 1, deux fois pour le régler sur le niveau de vitesse 2 et trois fois pour le régler sur le niveau de
vitesse 3. Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation pour mettre 'appareil hors tension. Les
voyants LED bleus indiguent le niveau de vitesse correspondant. L'appareil séteint aprés 10 minutes
d'utilisation. Pour continuer a I'utiliser, il vous suffit d’appuyer & nouveau sur le bouton d’alimentation
jusqu'au niveau souhaité. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton dalimentation/de réglage
de la vitesse pendant trois secondes jusqu'a ce que toutes les LED soient éteintes.

CHARGEMENT

Chargez 'appareil complétement jusqu'a deux heures avant la premiére utilisation. Pour les charges
suivantes, chargez 'appareil pendant deux heures ou jusqu’a ce que les voyants de charge cessent
de clignoter et restent allumés en continu. Pour charger 'appareil, branchez I'adaptateur au port de
chargemem et branchez-le sur une prise murale. Lappareil peut étre rechargé a tout moment et a

n |mpone quel niveau de charge. Il n'est pas recommandé de dechargercompletement la batterie
jusqu'a ce que la LED soit rouge. Rechargez complétement I'appareil tous les mois pour prolonger
au mieux la durée de vie de la batterie. La durée de fonctionnement moyenne est de deux heures
par charge au niveau de vitesse 3. Celle-ci est plus longue a des niveaux de vitesse inférieurs. Il est
recommandé d'éteindre I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou pendant le stockage et le déplacement.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

Assurez-vous que I'alimentation est coupée et que le chargeur de la batterie n'est pas branché.
Utilisez un chiffon propre et humide et essuyez délicatement votre Vyper 3. Conservez 'appareil dans
un endroit propre, frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil, lorsqu'il n'est pas utilisé.

CONNEXION A LAPPLICATION HYPERICE

Pour connecter votre appareil a I'application Hyperice via Bluetooth®, assurez-vous que votre
appareil est allumé, que le Bluetooth® est active sur votre téléphone et que votre appareil se trouve
a proximité. Sélectionnez une routine dans I'application Hyperice et, si vous y étes invité, appuyez
sur « Scan for Devices » (Rechercher des appareils). Sélectionnez votre appareil lorsqu’il s'affiche a
I'écran. HyperSmart™ démarre automatiquement votre appareil et ajuste la vitesse et lintensité &
mesure que vous suivez la routine.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Avant Arriere

Avant Arrigre

1. Indicateur de connexion Bluetooth® 4. Indicateurs de niveau de
2. Indicateurs de vitesse charge de la batterie

3. Bouton d’alimentation/de réglage de la vitesse 5. Portde charge

Chargeur CA-CC:100-240V - 50/60 Hz 0,7 A- 180 V-=—_1,0A180 W

Batterie lithium-ion rechargeable : 2 400 mAh

Fréguence : niveau 1- 2400/40 Hz, niveau 2 - 3000/50 Hz, niveau 3 - 3500/58 Hz

Poids : 1,6 kg (3 Ibs) (chargeur compris)

Congu aux Etats-Unis. Assemblé en Chine avec des composants provenant de Chine et dAllemagne.

GARANTIE

Si, dans un délai de deux ans & compter de la date d’achat, ce produit tombe en panne en raison
d'un défaut de fabrication ou de main d'ceuvre, Hyperice, Inc. réparera ou remplacera gratuitement le
produit ou les composants nécessaires.

Cette garantie exclut :

(a) les dommages résultant d’un accident, d’'un abus, d’'une mauvaise manipulation ou du transport ;
(b) les appareils soumis & une réparation non autorisée ;

(c) les appareils non utilisés conformément aux instructions d'entretien Hyperice ;

(d) les dommages dépassant le colt du produit ;

(e) la détérioration du produit livré résultant de conditions anormales de stockage et/ou de protection
dans les locaux du client, et

(f) l'incapacité de fournir la preuve d’achat datée.

Certains Etats et pays n'autorisent pas la limitation des dommages, les limites ci-dessus ne sont alors pas
applicables. Cette garantie confére des droits Iégaux spécifiques, mais les autres droits peuvent varier
d'un pays alautre et d'un Etat a l'autre. Ce service de garantie est disponible par le biais des politiques et
procédures dexploitation d’Hyperice, Inc. et de tous les distributeurs Hyperice internationaux. Sivous étes
un client, veuillez contacter I'entité commerciale, le distributeur ou le détaillant Hyperice approprié, auprées
dugquel vous avez directement acheté le produit pour les procédures de garantie et d'autorisation de retour.
Cette garantie est initiée et exécutée par Hyperice, Inc.
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KAKOQ BI SE SMANJIO RIZIK OD STRUJNOG UDARA, POZARA | TJELESNIH OZLJEDA
ILI OSTECENJA IMOVINE, OVAJ SE UREDAJ MORA UPOTREBLJAVATI U SKLADU SA
SLJEDECIM UPOZORENJIMA, MJERAMA OPREZA | SIGURNOSNIM UPUTAMA.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
- ORIGINALNE UPUTE

roCitajte sve upute prije uporabe uredaja Viper 3.

OPASNOST

Kako biste smanjili rizik od strujnog udara:

« Uredaj obavezno iskopcajte iz elektri¢ne uti¢nice neposredno nakon upotrebe i prije ¢isc¢enja.

« Nemojte posezati za uredajem koji je pao u vodu. Odmah ga iskopCajte.

» Nemojte ga upotrebljavati tijiekom kupanja ili pod tusem.

o Ureda] nemOJte stavljati ni spremati na mjesto s kojeg moze pasti u kadu ili umivaonik. Nemojte
stavljati ni ispustati u vodu ili drugu tekucinu.

UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, poZara, strujnog udara ili ozljeda osoba:

« Uredaj niposto ne smijete ostaviti bez nadzora kada je prikljucen na napajanje. Iskopcaijte iz
utiCnice kada se ne upotrebljava te prije stavljanja ili skidanja dijelova.

Nemojte upotrebl]avati ispod pokrivaca ili jastuka. MoZe doci do pretjeranog zagrijavanja te
uzrokovati pozar, strujni udar ili ozliede osoba.

Uredaj upotrebljavajte iskljuCivo u svrhu kojoj je namijenjen, kao Sto je opisano u ovom priruéniku.
Nemojte upotrebljavati nastavke koje nije preporucio proizvodac.

Niposto nemo1te upotrebljavati uredaj ako je ostec¢en kabel ili Lmkac, ako ne radi i ispravno, akoje
pao na pod ili je ostecen ili ako se smocio. Uredaj vratite u servisni centar radi pregleda i popravka.
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavan drZeci ga za kabel napajanja ni upotrebljavati kao ru¢ku.

Kabel drZite dalje od grijanih povrsina.

Niposto nemojte rukovati uredajem ako su otvori za zrak blokirani. U otvorima za zrak ne smije biti
dlacica, dlaka i bilo kakvih tvari koje bi mogle negativno utjecati na protok zraka.

Niposto nemojte ispustati ni umetati predmete U otvore na uredaiju.

Nemojte upotrebljavati na otvorenom.

Nemojte rukovati uredajem na mjestima gdje se upotrebljavaju proizvodi u spreju ili na kojima se
upotrebljava kisik.

Niposto nemojte rukovati uredajem na mekanoj povrsini na mjestima gdje bi zracni otvori mogli
biti blokirani.

Nemojte vaditi vijke ni pokusavati rastaviti uredaj.

IskopCajte uredaj nakon punjenija ili prije upotrebe.

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s ovim uputama za rukovanije, koje su dostupne i na web-
mijestu hyperice.com.

Nemojte kontinuirano upotrebljavati dulje od jednog sata. Nakon jednog sata uporabe ostavite
jedinicu da se odmori 30 minuta prije ponovne uporabe.

IskopcCajte jedinicu nakon punjenja ili prije upotrebe.

Nemojte ga upotrebljavati izravno na tvrdoj povrsini. Upotrebljavajte samo na podu prekrivenom
sagom ili podlosku za fitness.

Osobe tezine vece od 113 kg/250 Ibs mogu ostetiti ili slomiti jedinicu tijekom uobicajene namjene.
Ovo nije igracka. Samo za odrasle. Nemojte upotrebljavati ako ste ozlijedeni. Prije uporabe ovog
proizvoda posavjetujte se s ljecnikom.

Za spremanie ili voZnju postavne prekida¢ napajanja u polozaj OFF (ISKLJUCENO)

Nemojte primjenjivati Viper 3 ili bilo koji uredaj za viezbu s visokom razinom vibracija bez

prethodnog savjetovanja s liienikom ako imate bilo koje od sliedecih stanja: Trudnoca, dijabetes sa
komplikacijama poput neuropatije ili oStec¢enja mreznice, upotreba elektrostimulatora srca, nedavni
kirurski zahvat, epilepsija ili migrena, hernirani diskovi, spondilolisteza, spondiloliza ili spondiloza,
nedavna zamjena zglobova, metalne igle ili plocice ili bilo kakve poteskoce s fizickim zdraviem. Osobe
s posebnim potrebama i djeca moraju biti u pratnji odrasle osobe pri uporabi vibracijskinh uredaja. Ove
kontraindikacije ne znace da ne moZete upotrebljavati uredaj za vibraciju ili viezbu, ali savjetujemo vam
da se prvo obratite lije¢niku. U tijeku je istraZivanje ucinaka vibracijske viezbe na odredene medicinske
poremecaje. To ¢e vierojatno dovesti do skracivanja gore navedenog popisa kontraindikacija.
Prakti¢no iskustvo pokazalo je da je integracija vibrirajuceg fitness uredaja u plan tretmana korisna u
nekoliko slucajeva. To se mora uiniti prema savjetima lijiecnika, specijalistu ili fizioterapeuta i u pratnji.




D{_K Vyper 3 treba puniti samo s dvostruko izoliranim punjacem tvrtke Hyperice od 18 V
istosmjerne struje (broj modela MX2422-1801000) koji je isporucen s uredajem. Nemojte puniti Viper
3 preko nodi niti ga ostavijati bez nadzora tijiekom punjenja ili upotrebe.

Vyper 3 sadrzi bateriju koja se mora sigurno odloZiti u odgovaraju¢em reciklaznom odlagalistu ili
reciklaznom dvori§tu.

OPREZ

Baterija koja se upotrebljava u ovom uredaju moze uzrokovati pozar ili kemijske opekline ako se njome
rukuje na pogresan nacin. Nemojte rastavljati, zagrijavati iznad 100 C niti paliti. Iskoristene baterije
odmah odlozite u otpad. DrZite podalje od djece. Nemojte rastavijati i nemojte ih bacati u vatru.

SPREMITE OVE UPUTE

Vyper 3 je najmoderniji fitness uredaj koji upotrebljava tlak i vibraciju visokog intenziteta za pojacanje

dozZivljaja masaZe tradicionalnim valjkom od pjene. Ubrzava zagrijavanje i oporavak, otpusta napetost
i zategnutost misi¢a te pomaze u odrzavanju potpunog raspona pokreta uz istovremeno promicanje

opcenite dobrobiti | u€inkovitosti.

RUKOVANJE

Ukljucite Viper 3 pritiskom na gumb za uklju€ivanje/brzinu tri sekunde. Jednom pritisnite gumb za
ukljuivanje kako biste uredaj ukljucili na razinu brzine jedan, dvaput kako biste uredaj ukljucil na
razinu brzine dva i tri puta kako biste uredaj ukljucili na razinu brzine tri. Ponovnim pritiskom nagumb
za ukljuCivanje uredaj se iskljucuje. Plava LED svjetla oznaCavaju odgovarajucu razinu brzine. Uredaj
Ce se iskljuciti nakon 10 minuta uporabe. Za nastavak uporabe jednostavno ponovo pritisnite gumb
za ukljuivanje na Zeljenu razinu. Iskljuite pritiskanjem gumba za ukljuCivanje/brzinu na tri sekunde
sve dok se ne iskljuce svi LED indikatori.

PUNJENJE

Potpuno napunite do dva sata prije prve uporabe. Za sliedeca punjenja punite dva sata ili dok indikatori
punjenja ne prestanu treperiti i postanu trajno ukljuceni. Kako biste napunili bateriju, prikljuite adapter
u priklju¢ak za punjenje, a zatim ga ukop€ajte u zidnu uti€nicu. Uredaj se moZe puniti u bilo kojem
trenutku i na bilo kojoj razini napunjenosti baterije. Ne preporucuje se potpuno praznjenje baterije do
razine crvene LED diode. Jednom mjesecno napunite uredaj do kraja kako biste produZili vijek trajanja
baterije. Prosjecno vrijeme rada je dva sata po punjenju pri trecoj razini brzine, a duze pri nizoj brzini.
Preporucuje se iskljuCivanje uredaja dok se ne upotrebljava ili tijekom pohrane ili putovanja.

CISCENJE | SPREMANJE

Provjerite je li napajanje iskljuceno, a punja¢ baterije nije priklju¢en. Viaznom, Cistom krpom pazljivo
obrisite Viper 3. Skladistite na Cistom, hladnom i suhom mijestu koje nije izlozeno izravnoj suncevoj
svjetlosti kada ga ne upotrebljavate.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM HYPERICE

Za povezivanje uredaja s aplikacijom Hyperice putem Bluetooth® veze provijerite je li uredaj ukljucen, je li
Bluetooth® uklju¢en na telefonu i je li uredaj u neposrednoj blizini. Odaberite rutinu u aplikaciji Hyperice i,
ako se to od vas zatrazi, dodimite Scan for Devices (Potrazi uredaje). Odaberite uredaj kada se prikaze na
zaslonu. HyperSmart™ ¢e automatski pokrenuti vas uredaj i prilagoditi brzinu i intenzitet sukladno rutini.

SPECIFIKACIJE
Prednja strana Straznja strana

Prednja strana StraZnja strana
1. Indikator Bluetooth® veze 4. Indikatori razine baterije
2. Indikatori brzine 5. Prikljucak za punjenje

3. Gumb za ukljucivanje/brzinu

Punjac¢ izmjenicne struje: 100 - 240 V 50/60 HZ,07A-18V-—_10A180W
Punjiva litij-ionska baterija od 2400 m,

Frekvencua Razina 1-2400/40 Hz, razma 2-3000/50 Hz, razina 3 - 3500/58 Hz
a: 1,6 kg/3 Ibs (s punjacem)

Dlzajnlrano u SAD-u. Sastavljeno u Kini s komponentama iz Kine i Njemacke.




JAMSTVO

Ako u roku od dvije godine od datuma kupnje dode do kvara na materijalu ili izradi, tvrtka Hyperice,
Inc. besplatno ¢e popraviti ili zamijeniti proizvod ili potrebne komponente.

Ovo jamstvo ne obuhvaca sliedece:

(a) ostecenje uzrokovano nezgodom, zloupotrebom, pogresnim rukovanjem ili transportom;

(b) uredaiji izloZeni neovlaStenom popravku;

(c) uredaiji koji se ne upotrebljavaju u skladu s uputama za odrZavanje Hyperice;

(d) ostecenja koja premasuju trosak proizvoda;

(e) pogorsanie isporuc¢enog proizvoda uslijed neuobic¢ajenog skladistenja i/ili uvjeta zastite u
prostorijama klijenta, i

(f) ne postoji dokaz o kupniji s datumom.

Neke drZave ne dopustaju ogranicenje $tete pa se prethodno navedeno ogranicenje mozda ne
odnosi na vas. Ovo jamstvo jam¢i posebna zakonska prava, ali druga prava mogu se razlikovati
ovisno o drZavi. Ova jamstvena usluga dostupna je putem operativnih pravila i procedura za
distributere proizvoda tvrtke Hyperice, Inc. i sve medunarodne distributere proizvoda tvrtke Hyperice.
Ako ste Klijent, obratite se odgovaraju¢em poslovnom subjektu tvrtke Hyperice, distributeru ili trgovcu
kod kojeg ste izravno kupili proizvod radi jamstvenog postupka i postupka autorizacije povrata. Ovo
jamstvo pokrece i izvrsava tvrtka Hyperice, Inc.
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AZ ARAMUTES, TUZ, SZEMELYI SERULES VAGY ANYAGI KAR KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN A KESZULEKET AZ ALABBI FIGYELMEZTETESEK,
OVINTEZKEDESEK ES BIZTONSAGI UTASITASOK BETARTASAVAL KELL HASZNALNI.

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK - EREDETI
UTASITASOK

A Vyper 3 haszndlata el6tt olvassa el az 0sszes utasitast.

VESZELY

Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében:

« Hasznalat utén és tisztitas el6tt mindig hlizza ki az eszkdzt a fali aljzatbol.

« Ne nyuljon olyan késziilékhez, amely vizbe esett. Azonnal hizza ki a csatlakozot.

Ne haszndlja flirdés vagy zuhanyozas kozben.

« Ne helyezze vagy térolja a késziiléket olyan helyen, ahol az leeshet, vagy ahonnan beranthatja a
fiird6kadba vagy mosdokagyloba. Ne helyezze vagy ejtse vizbe vagy mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES

Az égési sériilések, tliz, aramiités és személyi sériilések kockazatanak csokkentése érdekében:

« Akésziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkilil, ha csatlakoztatva van. Ha nem hasznélja a
késziiléket, huzza ki a csatlakozét a fali aljizatbol, miel6tt feltenné vagy levenné az alkatrészeket.

 Ne hasznalja takaro vagy parna alatt. Tulzott felmelegedés kdvetkezhet be, ami tiizet, dramiitést
vagy személyi sériilést okozhat.

o Akeészliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendeltetésszeri modon hasznalja. Ne hasznaljon
agyarto altal nem javasolt tartozékokat.

« Soha ne haszndlja a késziiléket, ha sérillt a kabele vagy a csatlakozdja, ha az nem miikodik
megfeleléen, ha leejtették vagy megseriilt, vagy ha nedves lett. Vigye vissza a késziiléket egy
szervizkdzpontba vizsgalat és javitas céljabol.

 Ne hordozza a készilleket a tapkabelnél fogva, és ne hasznalja fogantytiként a kabelt.

o Tartsa tavol a kébelt a forro feliletekto!.

« Soha ne mikodtesse a késziiléket, ha a levegonyilasok eltomdédtek. A levegényilasokat tartsa tavol
a sz6szoktél, hajtdl és minden olyan anyagtol, amely akadélyozhatja a levegé aramlasat.

« Soha ne ejtsen vagy helyezzen semmilyen targyat a készlilék nyilasaba.

« Ne hasznalja kiiltéren.

» Ne mikodtesse aeroszolos (spray) eszkozok hasznalata vagy oxigénnel val6 kezelés kozben.

« Soha ne hasznélja puha fellileten, ahol a levegényilasok eltomédhetnek.

« Ne tavolitsa el a csavarokat, €s ne probélja szétszerelni.

Toltés utan vagy hasznalat elétt hiizza ki a késziilék halézati dugéjat a fali aljzatbol.

« Akésziiléket csak a hyperice.com weboldalon elérhet6, jelen kezelési itmutaté szerint haszndlja.

 Ne mukodtesse folyamatosan egy éranal tovabb. Egy 6ra hasznalat utan hagyja a késziléket 30
percig kihini, mieldtt Gjra hasznalna.

o Toltés utan vagy hasznalat el6tt hizza ki a késziilék halézati dugojat a fali aljzatbol.

« Ne hasznalja kozvetlentil kemény feliileten. Csak szényegen vagy fitneszszényegen hasznalja.

» AT13 kg-ndl nehezebb személyek karosithatjak vagy eltorhetik a keszliléket a normal hasznalat soran.

« Eznem egy jaték. Kizardlag feln6ttek szamara. Ne haszndlja, ha sériilést szenvedett. A termék
hasznalata el6tt beszélien kezelGorvosaval.

o Tarolashoz vagy utazashoz allitsa a fékapcsolot kikapcsolt allasba.

o Kérjlik, ne hasznalja a Vyper 3 vagy barmilyen nagy intenzitasu vibracios edzékésziiléket anélkiil,
hogy elétte konzultalt volna kezelSorvoséval, ha az alabbiak barmelyike fennall: terhesség,
cukorbetegség szovédmenyekkel, mint neuropatia vagy retinakarosodas, szivritmus-szabalyozok
kopasa, kdzelmultbeli mitét, epilepszia vagy migrén, porckorongséry, csigolyaelcsuszas,
spondilolizis vagy spondilézis, nemrégiben tortent izuleti potlasok behelyezese, fémtik vagy
lemezek, vagy barmilyen, az On egészségi allapotaval kapcsolatos probléma. A gyengélkedd
személyek és a gyermekek csak felnétt jelenlétében hasznalhatnak barmilyen vibracios késziiléket.
Ezek az ellenjavallatok nem jelentik azt, hogy On nem tud vibracios edzékésziiléket hasznalni,
de javasoljuk, hogy el6szor forduljon orvoshoz. Folyamatban van a vibréciés gyakorlatok egyes
orvosi rendellenességekre gyakorolt hatasainak vizsgalata. Ez valészinleg az ellenjavallatok fent
bemutatott listajanak lerévidiilését eredményezi. A gyakorlati tapasztalatok azt mutatjak, hogy
avibracios edzokészlilék kezelési tervbe valo integralasa szamos esetben elényds. Ezt orvos,
szakérté vagy fizioterapeuta tanacsai alapjan és vele egyiitt kell elvégezni.




DA Vyper 3 késziilékhez mellékelt kettSs szigetelést, 18 VDC fesziiltségti Hyperice toltével
tolthetd (tipusszam: MX24Z2-1801000). Ne tdltse a Vyper 3 készliléket éjszaka, és ne hagyja
felligyelet nélkiil a Vyper 3 késziléket toltés vagy hasznalat kézben.

A Vyper 3 olyan akkumulatort tartalmaz, amelyet biztonsagos maédon kell leadni egy megfeleld
e-hulladék-gyijt6helyen vagy Ujrahasznositd létesitményben.

VIGYAZAT

A készlilékben hasznalt akkumulator helytelen hasznalat esetén tiizet vagy vegyi égési sériilést
okozhat. Ne szerelje szét, ne melegitse 100 °C folé, és ne égesse el. A hasznalt akkumulatort
haladéktalanul dobja ki. Tartsa gyermekekt6l tavol. Ne szerelie szét, és ne dobja tizbe.

ORIZZE MEG EZT A
HASZNALATI KEZIKONYVET

A Vyper 3 élvonalbeli edz6késziilék, amely nyomas és nagy intenzitasu vibracio felhasznalasaval
fokozza a hagyomanyos habhengerlés éiményét. Felgyorsitja a bemelegitést és a felépiilést, oldja a
fesziiltséget és a fesziilt izmokat, és segit fenntartani a telies mozgastartomanyt, mikdzben elésegiti
az altalanos jolétet és a teljesitményt.

HASZNALAT

Kapcsolja BE a Vyper 3-at a be-/kikapcsolé/sebességbeallito gomb harom masodpercig

torténé megnyomasaval. Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsolé gombot a készlilék elso
sebességfokozathoz torténé bekapcsolasahoz, kétszer a masodik sebességfokozathoz, és
haromszor a harmadik sebességfokozathoz. A be-/kikapcsolé gomb ismételt megnyoméasa
kikapcsolja a készlileket. A kék LED-lampék jelzik a megfelel6 sebességfokozatot. A késziilék 10
perc hasznalat utan kikapcsol. A folytatdshoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsolé gombot a kivant
fokozatra. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsolé/sebességbeallito gomb harom masodpercig
tart6 lenyomasaval, amig az 6sszes LED ki nem kapcsol.

TOLTES

Az els6 haszndlat el6tt toltse fel legfeliebb két oran keresztiil. A tovabbi toltések alkalmaval téltse

két oran at, vagy amig a toltésjelz6 fények villogasa meg nem sz(inik és folyamatosan vilagit. A
toltéshez csatlakoztassa az adaptert a toltécsatlakozohoz és csatlakoztassa a fali aljzathoz. A
készlilék barmikor, barmilyen téltttségi szinten ujratolthets. Nem ajanlott teliesen lemeriteni az
akkumulatort a piros LED-es szintig. Toltse fel teliesen a késziiléket havonta, hogy a lehet6 legjobban
meghosszabbitsa az akkumulator élettartamat. Az atlagos lizemidé toltésenként két 6ra a harmadik
sebességfokozaton és hosszabb alacsonyabb sebességfokozatokon. Javasoljuk, hogy kapcsolja ki a
késziiléket, amikor az nincs hasznalatban, illetve tarolas és utazas kézben.

TISZTITAS ES TAROLAS

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva, és az akkumulatortolté nincs csatlakoztatva.
Nedves, tiszta ruhaval évatosan torolje 4t a Vyper 3 késziiléket. Hasznalaton kivill tiszta, hivos,
szdraz, kozvetlen napfénytél védett helyen tarolja.

CSATLAKOZAS A HYPERICE ALKALMAZASHOZ

Ha a rendszert Bluetooth® kapcsolaton keresztiil szeretné csatlakoztatni a Hyperice alkalmazashoz,
ellendrizze, hogy az eszkoz be van-e kapcsolva, a Bluetooth® be van-e kapcsolva a telefonjan, és az
eszkoz elég kozel van-e hozza. Valasszon ki egy rutint a Hyperice alkalmazasban, és ha a rendszer
kéri, érintse meg az ,EszkozOk keresése” lehetdséget. Valassza ki a késziiléket, amikor az megjelenik
akeépernyén. A HyperSmartW automatikusan elinditja a készliléket, és bedllitia a sebességet és az
intenzitast, ahogy koveti a rutint.



MUSZAKI ADATOK
Eliils6 rész Hatso rész

Ellils6 rész Hatso rész
1. Bluetooth® kapcsolat jelzéfénye 4. Akkumulatortoltottség-jelzok
2. Sebességjelzék 5. Toltécsatlakozo

3. Be-/kikapcsolo/sebességbedllito gomb

AC-DC t61t6: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180V-__1,0 A180 W

Ujratolthet6 litium-ion akkumulator 2400 mAh

Frekvencia: 1. fokozat - 2400/40 Hz, 2. fokozat - 3000/50 Hz, 3. fokozat - 3500/58 Hz

Sily: 1,6 kg (tolt6vel egyiitt)

Az Egyesiilt Allamokban tervezve. Kindban 6sszeszerelve kinai és németorszagi alkatrészekbdl.

GARANCIA

Ha a vasarlas datumatol szamitott két éven beliil a termék anyag- vagy gyartasi hiba miatt meghibasodik,
aHyperice, Inc. ingyenesen megijavitja vagy kicseréli a terméket vagy a szilkséges alkatrészeket.

Ez a garancia nem vonatkozik a kdvetkez6kre:

(a) baleset, rongalas, helytelen kezelés vagy szallitas altal okozott kar;

(b) jogosulatlan javitasnak kitett eszkzok;

(c) nem a Hyperice utasitasainak megfeleléen hasznalt eszk6zok;

(d) a termék értékét meghalado kar;

(e) a szallitott terméknek rendellenes tarolasi és/vagy biztonsagi koriilmeények miatti karosodéasa az
ugyfél telephelyén, és

(f) a vasarlast igazolo, datummal ellatott bizonylat bemutatasanak elmulasztasa.

Egyes allamok és orszagok nem engedélyezik a karok korlatozasat, igy el6fordulhat, hogy a fenti
korlatozas Onre nem vonatkozik. Ez a garancia bizonyos jogokat garantal, de az egyéb jogok
orszagonkeént és allamonként eltéréek lehetnek. Ez a garancidlis szolgaltatas a Hyperice, Inc.és az
Osszes Hyperice nemzetkdzi forgalmazé miikodési iranyelvein és eljarasain keresztiil érhet6 el. Ha On
ugyfél, kerjuk, vegye fel a kapcsolatot azzal a megfelel6 Hyperice lizleti szervezettel, markakereskedével
vagy viszonteladdval, akitél a terméket kdzvetlenll vasarolta a garancidlis és visszakiildési engedélyezési
eljarasok céljabol. Ezt a garanciat a Hyperice, Inc. kezdeményezte és hajtja végre.




IT

PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, INCENDI, LESIONI PERSONALI O
DANNI A BENI, QUESTO DISPOSITIVO DEVE ESSERE UTILIZZATO IN CONFORMITA ALLE
SEGUENTI AVVERTENZE, PRECAUZIONI E ISTRUZIONI DI SICUREZZA.

IMPORTANTI ISTRUZIONI
SULLA SICUREZZA -
ISTRUZIONI ORIGINALI

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo Vyper 3.

PERICOLO

Per ridurre il rischio di scosse elettriche:

« Scollegare sempre il dispositivo dalla presa di corrente subito dopo I'utilizzo e prima della pulizia.
« Non tentare di recuperare un dispositivo caduto nell'acqua. Scollegare immediatamente la spina.
.
.

Non utilizzare sotto la doccia o nella vasca da bagno.
Non posizionare o riporre il dispositivo in un luogo da cui possa cadere o essere spinto nella vasca
o nel lavandino. Non posizionare né immergere in acqua o altri liquidi.

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di ustioni, incendio, scosse elettriche o lesioni alle persone:

Un dispositivo non deve mai essere lasciato incustodito quando & collegato alla presa di corrente.
Scollegare la spina dalla presa quando non & in uso e prima di inserire o rimuovere componenti.
Non utilizzare sotto coperte o cuscini. Il riscaldamento eccessivo pud provocare incendi, scosse
elettriche o lesioni alle persone.

Utilizzare questo dispositivo solo per 'uso previsto come descritto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non consigliati dal produttore.

Non utilizzare mai il presente dispositivo nel caso in cui il cavo o la spina siano danneggiati, non
funzioni correttamente, sia caduto o danneggiato oppure si sia bagnato. Per eventuali controlli e
riparazioni, rivolgersi a un centro di assistenza.

Non trasportare il dispositivo tenendolo dal cavo di alimentazione e non utilizzare il cavo come
impugnatura.

Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

Non utilizzare mai il dispositivo con le aperture di aerazione bloccate. Tenere le aperture di aerazione
libere da pelucchi, capelli ed eventuali sostanze che potrebbero compromettere il flusso dell’aria.
Non far cadere né inserire alcun oggetto nelle aperture del dispositivo.

Non utilizzare in ambienti esterni.

Non utilizzare in ambienti in cui vengono utilizzati dispositivi spray o in cui viene somministrato
ossigeno.

Non utilizzare mai su superfici morbide in cuile aperture di aerazione potrebbero essere bloccate.
Non rimuovere le viti né tentare di smontarle.

Scollegare il dispositivo dopo la ricarica o prima dell'uso.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente in base alle presenti Istruzioni per 'uso, disponibili anche
allindirizzo hyperice.com.

Non utilizzare continuativamente per oltre unora. Dopo un'ora di utilizzo, lasciare riposare I'unita
per 30 minuti prima di riutilizzarla.

Scollegare I'unita dopo la ricarica o prima dell'uso.

Non utilizzare direttamente su una superficie rigida. Utilizzare il dispositivo solo su pavimenti con
moquette o un tappetino per il fitness.

Persone con un peso superiore a 113 kg (250 Ib) possono danneggiare o rompere I'unita durante il
normale utilizzo previsto.

Il dispositivo non € un giocattolo. Esclusivamente per uso da parte di pazienti adulti. Non utilizzare
in caso di lesioni. Consultare il medico prima di utilizzare il prodotto.

Quando il dispositivo viene riposto o se si & in viaggio, portare l'interruttore di alimentazione in
posizione OFF.

Non utilizzare il dispositivo Vyper 3 o qualsiasi dispositivo per esercizi a vibrazione ad alta intensita
ssenza aver prima consultato il proprio medico se sussiste una delle seguenti condizioni: gravidanza,
diabete con complicanze quali neuropatia o danni alla retina, logoramento di pacemaker, recente
intervento chirurgico, epilessia o emicrania, ernia del disco, spondllollste5| spondilolisi o spondilosi,
protesi articolari recenti, placche o perni metallici o qualsiasi problema di salute. Soggetti delicati e
bambini devono essere assistiti da un adulto durante I'utilizzo di qualsiasi dispositivo a vibrazione.
Queste controindicazioni non indicano che non & possibile utilizzare un dispositivo per l'esercizio
fisico o a vibrazione, ma si consiglia di consultare prima un medico. Le ricerche in corso riguardano



gli effetti degli esercizi tramite vibrazioni per patologie mediche specifiche. Cio probabilmente
determinera una riduzione dell'elenco delle controindicazioni rispetto a quelloillustrato in
precedenza. Lesperienza pratica ha dimostrato che I' |ntegraZ|one diun dispositivo per il fithess
vibrante in un programma di trattamento puo rivelarsi utile in alcuni casi. Questo trattamento deve
essere eseguito su consiglio e in compagnia di un medico, di uno specialista o di un fisioterapista.

DKl dispositivo Vyper 3 deve essere caricato solo con il caricabatterie Hyperice a doppio
isolamento, da 18 V CC (numero modello MX24Z2-1801000) in dotazione. Non caricare il dispositivo
Vyper 3 durante la notte né lasciarlo incustodito durante la ricarica o I'uso.

Il dispositivo Vyper 3 contiene una batteria che deve essere trattata conformemente alle norme di
sicurezza presso un'apposita struttura per lo smaltimento o il riciclaggio dei rifiuti elettronici.

ATTENZIONE

La batteria utilizzata in questo dispositivo puo presentare un rischio di incendio o di ustione chimica
se utilizzata in modo errato. Non smontare, riscaldare a temperature superiori a 100 °C o incenerire.
Smaltire immediatamente la batteria usata. Tenere lontano dalla portata di bambini. Non smontare

e non gettare nel fuoco.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

Vyper 3 & un dispositivo all'avanguardia per il fitness che utilizza la pressione e le vibrazioni ad alta
intensita per amplificare la tradizionale esperienza di massaggio con il rullo di schiuma. Accelera
ilriscaldamento e il recupero, scarica la tensione e scioglie la rigidita muscolare. Inoltre, aiuta a
mantenere la completa liberta di movimento, promuovendo nello stesso tempo il benessere e le
prestazioni generali.

FUNZIONAMENTO

Accendere il proprio dispositivo Vyper 3 premendo il pulsante di accensione/impostazione della
velocita per tre secondi. Premere il pulsante di accensione una volta per accendere il dispositivo
allivello di velocita uno, due volte per impostare il dispositivo al livello di velocita due e tre volte per
illivello di velocita tre. Prernere il pulsante di accensione nuovamente per spegnere il dispositivo.
Le spie LED blu indicano il livello di velocita corrlspondente Il dispositivo si spegne dopo 10 minuti
di utilizzo. Per continuare a utilizzare il dispositivo, € sufficiente premere nuovamente il pulsante di
accensione al livello desiderato. Spegnere premendo il pulsante di accensione/impostazione della
velocita per tre secondi fino a quando tutti i LED non si spengono.

RICARICA

Caricare completamente per un massimo di due ore prima del primo utilizzo. Per le successive
ricariche, caricare per due ore o finché le spie di ricarica non smettono di lampeggiare e rimangono
accese fisse. Per ricaricare, collegare I'adattatore alla porta di ricarica e collegarlo alla presa a muro.
Il dispositivo pud essere ricaricato in qualsiasi momento e a qualsiasi livello di carica. Si sconsiglia di
scaricare completamente la batteria fino al livello del LED rosso. Per prolungare al meglio la durata
della batteria, ricaricare completamente il dispositivo una volta al mese. Il tempo di funzionamento
medio & di due ore per carica al livello di velocita tre e piul lungo a livelli di velocita inferiori. Si consiglia
di spegnere il dispositivo quando non € in uso o quando viene riposto e se si & in viaggio.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

Verificare che 'alimentazione sia disinserita e che il caricabatteria non sia collegato. Utilizzare un
panno umido e pulito e pulire delicatamente il dispositivo Vyper 3. Conservare in un luogo fresco,
pulito e asciutto, lontano dalla luce solare diretta, quando non in uso.

CONNESSIONE ALLAPP HYPERICE

Per connettere il proprio dispositivo all’app Hyperice tramite Bluetooth®, assicurarsi che il
dispositivo sia attivato, che il Bluetooth® sia attivato sul proprio telefono e che il dispositivo si trovi
nelle immediate vicinanze. Selezionare una routine nell'app Hyperice €, se richiesto, toccare “Scan
for Devices” (Cerca dispositivi). Selezionare il proprio dispositivo quando viene visualizzato sulla
schermata. HyperSmart™ avviera automaticamente il dispositivo e regolera la velocita e l'intensita
man mano che l'utente segue la routine.



SPECIFICHE

Fronte

Fronte Retro
1. Spia di connessione Bluetooth® 4. Spie del livello della batteria
2. Spiedivelocita 5. Portadiricarica
3. Pulsante di accensione/impostazione della
velocita

Caricabatterie CA-CC:100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180V-——10A180 W

Batteria ricaricabile agli ioni di litio da 2400 mAh

Frequenza: Livello 1- 2400/40 Hz, Livello 2 - 3000/50 Hz, Livello 3 - 3500/58 Hz

Peso: 1,6 kg (3 Ib) (caricabatterie incluso)

Progettato negli Stati Uniti. Assemblato in Cina con componenti provenienti da Cina e Germania.

GARANZIA

Se entro due anni dalla data di acquisto il presente prodotto si guasta per via di un difetto di materiale
o dilavorazione, Hyperice, Inc. riparera o sostituira gratuitamente il prodotto o i componenti necessari.

La presente garanzia esclude:

(a) danni causati da incidente, abuso, uso improprio o trasporto;

(b) dispositivi sottoposti a riparazione non autorizzata;

(c) dispositivi non utilizzati in conformita alle istruzioni di Hyperice per la cura del dispositivo;

(d) danni che superano il costo del prodotto;

(e) deterioramento del prodotto consegnato dovuto a condizioni di conservazione e/o protezione
anomale presso i locali del cliente, e

(f) mancata presentazione della prova d’acquisto datata.

Alcuni stati e paesi non consentono una limitazione dei danni, pertanto la suddetta limitazione
potrebbe non essere applicabile all'utente. La presente garanzia garantisce specifici diritti legali, ma
altri diritti possono variare da paese a paese e da stato a stato. Il servizio di garanzia & disponibile
tramite le politiche e le procedure operative di Hyperice, Inc. e di tutti i distributori internazionali
Hyperice. | clienti possono contattare I'entita aziendale, il fornitore o il rivenditore Hyperice da cui

& stato acquistato direttamente il prodotto per le procedure di garanzia e di autorizzazione alla
restituzione. La presente garanzia € avviata e messa in atto da Hyperice, Inc.
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NORINT, KAD BUTY MAZESNIS PAVOJUS PATIRTI ELEKTROS SMUG], SUSIZALOTI
AR SUGADINTI TURTA, S| JRENGIN] BUTINA NAUDOTI VADOVAUJANTIS TOLIAU
PATEIKIAMAIS |]SPEJIMAIS, PERSPEJIMAIS IR SAUGOS INSTRUKCIJOMIS.

SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS -
ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami Vyper 3 perskaitykite visas instrukcijas.

PAVOJUS

Norédami sumazinti pavojy patirti elektros smug)j, laikykités toliau pateikty nurodymy.
o Visada atjunkite §j jrenginj nuo maitinimo lizdo i§ karto po naudojimo ir pries valydami.
Neimkite j vandenj jkritusio jrenginio. Nedelsdami atjunkite jj nuo maitinimo lizdo.

.

« Nenaudokite prietaiso maudydamiesi vonioje ar duse.

« Nedékite ar nelaikykite jrenginio ten, kur jis gali nukristi ar biti jtrauktas j vonig ar kriaukle.
Neuzpilkite vandens ar kity skys¢iy ant prietaiso ar nedékite prietaiso j juos.

ISPEJIMAS

Norédami sumazinti pavojy patirti nudegimus, siekdami iSvengti gaisro, elektros smigio ar
suzalojimy, laikykités toliau pateikty nurodymuy.

Pruungtojrenglnlo niekada negalima palikti be prieZidros. Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat
pries uzdedami ar nuimdami dalis atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Nenaudokite prietaiso po antklode ar pagalve. Jam perkaitus gali kilti gaisras, galima patirti smgj
ar suzalojima.

Naudokite jrenginj tik pagal Siose instrukcijose nurodyta paskirtj. Nenaudokite gamintojo
nerekomenduojamy priedy.

Niekada nenaudokite jrenginio apgadintu laidu ar kiStuku, jei jis veikia netinkamai, buvo nukrites ar
apgadintas arba suslapo. Sugrazinkite jrenginj j techninés prieZidros centra, kad bity patikrintas
ir suremontuotas.

Neneskite jrenginio paéme uz laido ar nenaudokite laido kaip rankenos.

Laikykite laida atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei jo oro angos uzblokuotos. Saugokite oro angas nuo piky, plauky
ar kity medziagy, kurios gali pabloginti oro srauta.

Niekada j jrenginio anga nemeskite ir nekiskite jokio objekto.

Nenaudokite lauke.

Nenaudokite vietose, kur naudojami aerozoliniai (purSkiami) jrenginiai ar tiekiamas deguonis.
Niekada nenaudokite ant minksto pavirsiaus, nes gali bati uzblokuotos oro angos.

NeiSsukite varzty ar neméginkite iSmontuoti.

Atjunkite jrenginj nuo maitinimo lizdo jkrove ar prie$ naudodami.

Naudokite jrenginj tik vadovaudamiesi Siomis naudojimo instrukcijomis, kurias taip pat rasite
adresu hyperice.com.

Nenaudokite be pertrauky ilgiau, nei vieng valanda. Po valandos naudojimo palaukite 30 minuciy,
kad prietaisas atvesty. Tada galésite vél naudoti.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo 1kr0ve ar pries naudodami.

Nenaudokite tiesiogiai ant kieto pavirsiaus. Naudokite tik ant kiliminés dangos arba sportinio
kilimelio.

Daugiau nei 113 kg (250 svary) sveriantys Zmonés gali paZeisti ir sugadinti jrenginj jprasto
naudojimo metu.

Tai néra Zaislas. Skirta naudoti tik suaugusiems asmenims. Nenaudokite, jei yra suzalojimy.
Pasitarkite su savo gydytoju pries naudodal
Nenaudodami ar keliaudami, perjunkite maltlnlmo]unglklj 1 OFF (iSjungta) padétj.

Nenaudokite ,Vyper 3* ar jokio didelio intensyvumo vibracinio mankstos prietaiso, pries tai
nepasitare su savo gydytoju, esant: néstumui, diabetui su komplikacijomis, pvz., neuropatija ar
tinklainés pazeidimas, esant implantuotiems Sirdies stimuliatoriams, jei jums neseniai atlikta
operacija, sergant epilepsija ar esant migrenai, disko idvarzai, spondilolistezei, spondilolizei,
neseniai atlikus sanariy keitimo operacijg ar jvedus metalinius kaiscius ar ploksteles arba esant
kokioms nors sveikatos problemoms. Naudojant vibracinj prietaisa silpnos sveikatos asmenis

ir vaikus turi priZidréti suauges asmuo. Sios kontraindikacijos nereiskia, kad negalite naudoti
vibracinio ar mankstos prietaiso, bet patartina pries tai pasitarti su savo gydytoju. Vykdomi
vibracijos pratimy poveikio specifiniams medicininiams sutrikimams tyrimai. Tai turbit sutrumpins




pirmiau pateiktg kontraindikacijy sarasa. Praktiné patirtis parode, kad vibracinio kino rengybos
prietaiso integravimas j gydymo plana yra rekomenduojamas daugeliu atvejy. Tai turi bati daroma
vadovaujantis gydytojo, specialisto ar kineziterapeuto patarimais ir kartu su juo.

DK, Wyper 3“ galima jkrauti tik dvigubai izoliuotu 18 VDC ,Hyperice® jkrovikliu (modelio numeris
MX2472- -1801000), kuris yra pateikiamas su prietaisu. Nepallklte krauti ,Vyper 3“ masazuoklio per
naktj ir nepalikite ,Vyper 3“ be prieZitiros, kai jis yra jkraunamas ar naudojamas.

Vyper 3“turi baterija, kurig batina saugiai likviduoti pristatant j atitinkama elektroniniy atlieky
likvidavimo ar perdirbimo jstaiga.

PERSPEJIMAS

Netinkamai elgiantis su Siame jrenginyje naudojama baterija, ji gali sukelti gaisra ar cheminio
nudegimo pavojy. Negalima iSardyti, kaitinti aukStesnéje nei 100 °C temperatiroje ar deginti. Skubiai
iSmeskite panaudotg baterija. Laikykite atokiau nuo vaiky. NeiSardykite ir nemeskite j ugnj.

ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

Vyper 3" yra pazangus kiino rengybos jrenginys, kuris naudoja spaudima ir didelio intensyvumo
vibracija, kad bty padidintas efektyvumas, palyginti su jprastais masaziniais ritinéliais. Jis pagreitina
apsilima ir atsigavima, atpalaiduoja raumeny jtampa ir sunkuma, padeda islaikyti visa judesio
amplitude, kartu skatindamas bendrg savijauta ir darba.

VEIKIMAS

Jjunkite ,Vyper 3“ paspausdami ir tris sekundes palaikydami maitinimo / greicio reguliavimo mygtuka.
Norédami jjungti pirmo lygio greicio rezima, paspauskite maitinimo mygtuka viena karta, o noredami
pasirinkti antro ar trecio Iygio grei(:io rezima - atitinkamai du ar tris kartus. Dar karta paspaudus
maitinimo mygtuka jrenginys |ss||ungs Mélynos LED lemputés nurodys atitinkama greicio lygj.
Irenginys iSsijungs po 10 minuciy naudojimo. Norédami naudoti toliau, tiesiog dar kartg paspauskite
maitinimo mygtuka pagal norima lygj. Norédami iSjungti, paspauskite ir tris sekundes palaikykite
maitinimo / grei€io reguliavimo mygtuka, kol visos LED lemputés iSsijungs.

KROVIMAS

Prie§ naudodami pirma kartg, visiSkai jkraukite iki dviejy valandy. Jkraudami kitus kartus, tai darykite
dvi valandas arba tol, kol krovimo indikacinés lemputés nustos mirkseéti ir ims Sviesti nepertraukiamai.
Norédami jkrauti, prijunkite adapterj prie krovimo prievado ir prijunkite prie sieninio maitinimo lizdo.
Jrenginj galima jkrauti bet kada ir esant bet kokiai baterijos jkrovai. Nerekomenduojama visiskai
iSeikvoti baterijos iki raudono LED lygio. Norédami maksimaliai pailginti baterijos tarnavimo laika,
karta per ménesj visiskai jkraukite jrenginj. Vidutinis veikimo laikas visiSkai jkrauta baterija yra dvi
valandos naudojant trecig greicio lygj ir ilgiau, naudojant mazesnius greicio lygius. Nenaudojant
jrenginio, jj sandéliuojant ar keliaujant, rekomenduojama jrenginj iSjungti.

VALYMAS IR LAIKYMAS

Patikrinkite, ai 'SJungtas maitinimas ir neprijungtas baterijos jkroviklis. Valykite ,,\/yper 3¢ pnetalsa
drégna $varia Sluoste ir atsargiai nusluostykite. Kai nenaudojate, laikykite sausoje, Svarioje, vésioje
vietoje, atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

PRIJUNGIMAS PRIE ,HYPERICE" PROGRAMELES

Norédami prijungti jrenginj prie ,Hyperice" programeleés per ,,BIuetoolh@ pasirtpinkite, kad
jrenginys buty jjungtas, telefone buty jjungtas , Bluetooth®" ir jrenginys butu netoliese. ,,Hyperlce
programéléje pasmnklte trenlruote ir, jei bUsite paraginti, bakstelékite ,, Nuskaityti j Jrenglnlus Kai
ekrane pasirodys j Jusu ijrenginys, paslrlnklte ji. ,HyperSmart™* automatiskai paleis jusu jrenginj ir
sureguliuos greitj ir intensyvuma, jums a(llekant treniruote.




TECHNINIAI DUOMENYS
Priekis

Priekis Galas

1. ,Bluetooth®" jungties indikatorius 4. Baterijos jkrovos lygio
2. GreiCio indikatoriai indikatoriai

8. Maitinimo / grei€io reguliavimo mygtukas 5. Krovimo prievadas

KS-NS kroviklis: 100-240V,50 /60 Hz 0,7 A. 180 V=—1,0A,180 W
Jkraunama licio jony baterija, 2400 mAh

Daznis: 1lygis: 2400 / 40 Hz, 2 lygis: 3000 / 50 Hz, 3 lygis: 3500 / 568 Hz
Svoris: 1,6 kg (3 svarai), jskaitant kroviklj

Sukurta JAV. Surinkta Kinijoje, i$ daliy i$ Kinijos bei Vokietijos.

GARANTIJA

Jei per dvejus metus nuo pirkimo dienos $is produktas suges dél medziagy ar gamybos defekty,
4Hyperice, Inc. nemokamai sutaisys ar pakeis gaminj ar batinas dalis.

Si garantija neapima:

a) zalos, padarytos dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudZiavimo, netinkamo elgesio ar transportavimo;
b) jrenginiy, kurie buvo neleistinai remontuojami;

c) jrenginiy, kurie buvo naudojami nesilaikant ,Hyperice* prieziros instrukcijy;

d) Zalos, kuri virSija gaminio kaing;

d) pristatyto produkto pablogéjimo dél nenormalaus laikymo ir (arba) apsaugos salygy kliento
patalpose; bei

f) atvejy, kai nepateikiamas datuotas pirkimo jrodymas.

Kai kurios valstijos ir Salys neleidZia apriboti Zalos, todél pirmiau nurodytas apribojimas jums gali bati
netaikomas. Si garantija uztikrina konkrecias juridines teises, taciau kitos teisés gali skirtis atsiZvelgiant
j 8alj ar valstija. Sis garantinis aptarnavimas galimas pagal ,Hyperice, Inc.“ ir visy ,Hyperice*
tarptautiniy platintojy veiklos politikas ir proceddras. Jei esate klientas, susisiekite su atitinkamu
»Hyperice* verslo subjektu, platintoju ar pardaveéju, i$ kurio tiesiogiai jsigijote gaminj, kad bty galima
pradeti garantijos ir grazinimo leidimo procediras. Sig garantija inicijuoja ir vykdo ,,Hyperice, Inc.*
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UNTUK MENGURANGKAN RISIKO RENJATAN ELEKTRIK, KEBAKARAN DAN
KECEDERAAN DIRI ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA, PERANTI INI PERLU DIGUNAKAN

MENGIKUT AMARAN, PERINGATAN DAN ARAHAN KESELAMATAN BERIKUT.

ARAHAN KESELAMATAN
PENTING - ARAHAN ASAL

Baca semua arahan sebelum menggunakan Vyper 3.

BAHAYA

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik:

« Sentiasa cabut plag peranti ini daripada salur keluar kuasa elektrik dengan segera selepas
menggunakan dan sebelum membersihkan peranti.

 Jangan ambil peranti yang terjatuh dalam air. Cabut plag serta-merta.

« Jangan gunakan peranti semasa mandi atau di bawah pancuran air.

» Jangan letakkan atau simpan peranti di tempat yang boleh menyebabkan item tersebut terjatuh atau
tertarik ke dalam tab mandi atau singki. Jangan letakkan atau jatuhkan peranti ke dalam air atau cecair lain.

AMARAN

Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan:

« Peranti tidak boleh dibiarkan tanpa pengawasan semasa peranti disambungkan kepada salur
keluar kuasa. Cabut plag perantiini daripada salur keluar kuasa apabila tidak digunakan dan
sebelum memasang atau menanggalkan bahagian pada peranti.

« Jangan kendalikan peranti di bawah selimut atau bantal. Pemanasan yang melampau boleh
berlaku dan menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.

« Gunakan peranti ini hanya untuk tujuan yang diterangkan dalam manual ini. Jangan gunakan alat
tambahan yang tidak disyorkan oleh pengilang.

« Jangan sekali-kali kendalikan peranti ini jika kord atau plag peranti rosak, jika peranti tidak
berfungsi dengan betul, jika peranti terjatuh atau rosak atau jika peranti basah. Kembalikan peranti
ke pusat servis untuk pemeriksaan dan pembaikan.

« Jangan bawa peranti ini dengan memegang pada kord bekalan atau menggunakan kord sebagai
pemegang.

« Jauhkan kord dari permukaan yang panas.

« Jangan sekali-kali kendalikan peranti dengan bukaan udara yang terhalang. Pastikan bukaan udara
bebas daripada lin, rambut dan sebarang bahan yang boleh mengganggu aliran udara.

« Jangan sekali-kali jatuhkan atau masukkan objek ke dalam mana-mana bukaan peranti.

« Jangan gunakan peranti di luar bangunan.

« Jangan kendalikan peranti di tempat peranti aerosol (semburan) digunakan atau di tempat
pengendalian oksigen.

« Jangan sekali-kali kendalikan peranti pada permukaan lembut yang mungkin menyekat bukaan udara.

o Jangan keluarkan skru atau cuba membuka peranti.

« Cabut plag peranti selepas mengecas atau sebelum digunakan.

« Hanya gunakan peranti menurut Arahan Pengendalian ini, yang juga tersedia di hyperice.com.

« Jangan kendalikan peranti secara berterusan lebih daripada satu jam. Selepas digunakan selama
satu jam, rehatkan unit selama 30 minit sebelum digunakan semula.

 Cabut plag unit selepas mengecas atau sebelum digunakan.

« Jangan gunakan peranti secara langsung pada permukaan yang keras. Hanya gunakan peranti
pada lantai berkarpet atau alas kecergasan.

« Pengguna dengan berat melebihi 250 paun/113 kg boleh merosakkan atau menyebabkan unit
pecah semasa penggunaan biasa.

« Unit ini bukan mainan. Untuk kegunaan orang dewasa sahaja. Jangan gunakan unit jika anda
cedera. Dapatkan nasihat doktor anda sebelum menggunakan produk ini.

« Untuk penyimpanan atau perjalanan, togol suis kuasa kepada kedudukan OFF (MATIKAN).

« Jangan gunakan Vyper 3 atau sebarang peranti latihan getaran keamatan tinggi tanpa
mendapatkan nasihat doktor anda dahulu jika mana-mana yang berikut berkaitan dengan anda:
Kehamilan, diabetes dengan komplikasi seperti neuropati atau kerosakan retina, memakai
peremaklamung, pembedahan baru-baru ini, epilepsi atau migrain, hernia cakera spondilolistesis
atau spondilosis, penggantian sendi atau pemasangan pin atau plat logam baru-baru ini atau
sebarang kebimbangan tentang kesihatan fizikal anda. Individu yang lemah dan kanak-kanak
seharusnya ditemani oleh orang dewasa semasa menggunakan sebarang peranti getaran.
Kontraindikasi ini tidak bermaksud anda tidak boleh menggunakan peranti getaran atau senaman
tetapi kami menasihatkan agar anda mendapatkan nasihat doktor dahulu. Penyelidikan yang
berterusan sedang dijalankan terhadap kesan senaman getaran untuk gangguan perubatan
khusus. Perkara ini mungkin akan menyebabkan pemendekan senarai kontraindikasi seperti yang
ditunjukkan di atas. Pengalaman praktikal menunjukkan bahawa penyepaduan peranti kecergasan
getaran dalam pelan rawatan bermanfaat dalam beberapa kes. Perkara ini mesti dilakukan
mengikut nasihat dan dengan pengawasan doktor, pakar atau ahli fisioterapi.




D{_K Vyper 3 boleh dicas dengan pengecas bertebat dua kali Hyperice 18VDC (nombor model
MX24Z2-1801000) yang dibekalkan dengan peranti. Jangan cas Vyper 3 semalaman atau
membiarkan Vyper 3 tanpa pengawasan semasa mengecas atau digunakan.

Vyper 3 mengandungi bateri yang mesti dilupuskan dengan selamat di kemudahan pembuangan
atau kitar semula e-sisa yang sewajarnya.

PERINGATAN

Bateri yang digunakan dalam peranti ini boleh menyebabkan risiko kebakaran atau kecederaan
melecur akibat bahan kimia jika dikendalikan dengan salah. Jangan buka, panaskan bateri melebihi
100° C atau bakar bateri. Lupuskan bateri terpakai dengan segera. Jauhkan daripada kanak-kanak.
Jangan pisahkan bahagian dalam peranti dan jangan lupuskan peranti dalam api.

SIMPAN ARAHAN INI

Vyper 3 ialah peranti kecergasan canggih yang menggunakan tekanan dan getaran keamatan tinggi
untuk meningkatkan pengalaman penggunaan penggelek busa tradisional. Peranti ini mencepatkan
pemanasan dan pemulihan, melegakan tekanan dan ketegangan pada otot serta membantu
pengguna mengekalkan kemampuan untuk melakukan pelbagai gerakan selain menggalakkan
kesejahteraan dan prestasi keseluruhan.

PENGENDALIAN

ON (HIDUPKAN) Vyper 3 anda dengan menekan butang kuasa/tetapan kelajuan selama tiga saat.
Tekan butang kuasa satu kali untuk menghidupkan peranti pada tahap kelajuan satu, dua kali untuk
menukar kelajuan peranti kepada tahap kelajuan dua dan tiga kali untuk tahap kelajuan tiga. Menekan
butang kuasa sekali lagi akan mematikan peranti. Lampu LED biru akan menunjukkan tahap kelajuan.
Peranti akan dimatikan selepas digunakan selama 10 minit. Untuk meneruskan penggunaan, hanya
tekan butang kuasa sekali lagi kepada tahap yang dikehendaki. OFF (MATIKAN) peranti dengan
menekan butang kuasa/tetapan kelajuan selama tiga saat sehingga semua LED tidak menyala.

MENGECAS

Caskan peranti sepenuhnya sehingga dua jam sebelum digunakan buat kali pertama. Untuk
pengecasan seterusnya, cas peranti selama dua jam atau sehingga lampu penunjuk cas berhenti
berkelip dan kekal menyala. Untuk mengecas, sambungkan penyesuai kepada port pengecasan
dan sambungkan plag kepada salur keluar kuasa pada dinding. Peranti boleh dicas pada bila-bila
masa dan pada sebarang paras bateri. Anda tidak disyorkan untuk menggunakan bateri sepenuhnya
sehingga paras LED merah. Caskan peranti sepenuhnya setiap bulan untuk memaksimumkan
jangka hayat bateri. Masa pengendalian purata ialah dua jam bagi setiap cas penuh pada tahap
kelajuan tiga dan lebih lama pada tahap kelajuan yang lebih rendah. Anda disyorkan untuk OFF
(MATIKAN) peranti semasa peranti tidak digunakan atau ketika penyimpanan dan dalam perjalanan.

PEMBERSIHAN DAN PENYIMPANAN

Pastikan kuasa OFF (DIMATIKAN) dan pengecas bateri tidak dipasangkan. Lap Vyper 3 anda dengan
lembut menggunakan kain yang lembap dan bersih. Simpan peranti di tempat yang bersih, sejuk,
kering dan jauh daripada cahaya matahari langsung apabila tidak digunakan.

MENYAMBUNG KEPADA APLIKASI HYPERICE

Untuk menyambungkan peranti anda kepada Aplikasi Hyperice melalui Bluetooth®, pastikan peranti
anda dihidupkan, Bluetooth® dihidupkan pada telefon anda dan peranti anda berdekatan. Pilih rutin
dalam Aplikasi Hyperice dan jika digesa, ketik “Scan for Devices” (Imbas untuk Mengesan Peranti). Pilih
peranti anda apabila senarai pilihan dipaparkan pada skrin. HyperSmart™ akan menghidupkan peranti
anda secara automatik serta melaraskan kelajuan dan keamatan semasa anda mengikuti rutin.

SPESIFIKASI
Hadapan Belakang

Hadapan Belakang
1. Penunjuk sambungan Bluetooth® 4. Penunjuk paras bateri
2. Penunjuk kelajuan 5. Port pengecasan

3. Butang kuasa/tetapan kelajuan



Pengecas AC-DC:100-240V - 50/60Hz 0.7A - 18OV=—_1.0A180 W

Bateri ion litium 2400mAh yang boleh dicas semula

Frekuensi: Tahap 1- 2400/40 Hz, Tahap 2 - 3000/50 Hz, Tahap 3 - 3500/58 Hz
Berat: 3 paun /1.6 kg (termasuk pengecas)

Direka bentuk di AS. Dipasang di China dengan komponen dari China dan Jerman.

WARANTI

Jika dalam masa dua tahun dari tarikh pembelian, produk ini gagal berfungsi disebabkan oleh
kecacatan bahan atau pembuatan, Hyperice, Inc. akan membaiki atau menggantikan produk atau
komponen yang perlu, secara percuma.

Waranti ini tidak meliputi:

(a) kerosakan yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan, salah pengendalian atau
penghantaran;

(b) sekiranya pembaikan yang tidak dibenarkan telah dilakukan pada peranti;

(c) peranti yang tidak digunakan mengikut arahan penjagaan Hyperice;

(d) kerosakan yang melebihi kos produk;

(e) kemerosotan fungsi produk yang dihantar akibat keadaan penyimpanan dan/atau perlindungan
yang luar biasa di premis klien dan

(f) kegagalan untuk memberikan bukti bertarikh bagi pembelian.

Sesetengah negeri dan negara tidak membenarkan pengehadan kerosakan, maka pengehadan
yang dinyatakan di atas mungkin tidak dikenakan kepada anda. Waranti ini menjamin hak
undang-undang khusus anda tetapi hak lain mungkin berbeza-beza mengikut negara dan negeri.
Perkhidmatan waranti ini tersedia melalui dasar dan prosedur pengendalian Hyperice, Inc. serta
semua pengedar antarabangsa Hyperice. Jika anda merupakan klien, sila hubungi entiti perniagaan,
pengedar atau peruncit Hyperice yang sewajarnya yang daripadanya anda telah membeli secara
terus produk tersebut untuk mendapatkan waranti dan prosedur pengesahan pemulangan. Waranti
ini dikeluarkan dan dilaksanakan oleh Hyperice, Inc.
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OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN, BRAND EN PERSOONLIJK LETSEL
OF MATERIELE SCHADE TE BEPERKEN, MOETEN wTIJDENS HET GEBRUIK VAN DIT
APPARAAT DE VOLGENDE WAARSCHUWINGEN, IN ACHT WORDEN GENOMEN.
VOORZORGSMAATREGELEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
OORSPRONKELIJKE

INSTRUCTIES

Lees alle instructies voordat u de Vyper 3 gebruikt.

GEVAAR

Om hetrisico op elektrische schokken te beperken:

o Haal altiid onmiddellijk na gebruik en voor het reinigen de stekker van dit apparaat uit het stopcontact.

« Als het apparaat in het water is gevallen, probeer het er dan niet uit te halen. Trek onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact.

» Gebruik het apparaat niet als u in bad zit of als u onder de douche staat.

o Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het in een badkuip of gootsteen kan vallen of
worden getrokken. Laat het apparaat Niet in contact komen met water of een andere vioeistof.

WAARSCHUWING

Om het risico op brandwonden, brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te beperken:

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het op het stroomnet is aangesloten. Haal

de stekker van het apparaat uit het stopcontact als het niet in gebruik is en voordat u onderdelen
plaatst of verwijdert.

Gebruik het apparaat niet onder een deken of kussen. Er kan overmatige verhitting optreden die
brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel zou kunnen veroorzaken.

Gebruik dit apparaat uitsluitend waarvoor het is bedoeld en volgens de instructies in deze
handleiding. Gebruik alleen onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het niet goed werkt, als het
is gevallen of beschadigd, of als het nat is geworden. Breng het apparaat naar een serwcecentrum
voor inspectie en reparatie.

Til dit apparaat niet op aan de voedingskabel en gebruik het snoer niet als handvat.

Houd het snoer uit de buurt van verwarmde opperviakken.

Gebruik het apparaat nooit als de luchtopeningen zijn geblokkeerd. Houd de Iuchtopeningen vrij
van stof, haren en ander materiaal dat de luchtstroom kan belemmeren.

Laat nooit een voorwerp in een opening van het apparaat vallen en stop er nooit iets in.

Gebruik het apparaat niet buitenshuis gebruiken.

Gebruik het apparaat niet in ruimten waar spuitbussen (aerosolen) worden gebruikt of waar
zuurstof wordt toegediend.

Gebruik het apparaat nooit op zachte opperviakken waar de luchtopeningen kunnen worden geblokkeerd.
Verwijder geen schroeven uit het apparaat en haal het niet uit elkaar.

Koppel het apparaat los na het opladen of voor het gebruik.

Gebruik het apparaat alleen volgens deze Gebrulksaanwuzmg Deze is, ook beschikbaar op hyperice.com.
Gebruik het apparaat niet langer dan één uur achter elkaar. Laat het apparaat na elk gebruik

30 minuten rusten voordat u het opnieuw gebruikt.

Koppel de eenheid los na het opladen of voor het gebruik.

Gebruik het apparaat niet op een harde ondergrond. Gebruik het alleen op een vioer met
vloerbedekking, kleed, of opeen fitnessmat.

Personen die zwaarder zijn dan 113 kg, kunnen het apparaat tijdens het normale beoogde gebruik
beschadigen.

« Ditis geen speelgoed. Uitsluitend te gebruiken door volwassenen. Gebruik het apparaat niet
wanneer het is beschadigd. Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt.

Zet de aan-uitknop in de UIT-positie voordat u het apparaat opslaat of vervoert.

Als een van de volgende situaties op u van toepassing is, dient u voor het gebruik van de Vyper 3
of een ander trilapparaat met hoge intensiteit uw arts te raadplegen: Zwangerschap, diabetes
met complicaties zoals neuropathie of netvliesbeschadiging, het dragen van een pacemaker,

een recente operatie, epilepsie of migraine, hernia, spondylolistesis, spondylolyse of spondylose,
recente vervanging van een gewricht, metalen pennen of platen, of eventuele zorgen over uw




fysieke gezondheid. Kwetsbare personen en kinderen moeten bij gebruik van trilapparaten
worden begeleid door een volwassene. Deze contra-indicaties betekenen niet dat u geen tril- of
oefenapparaat kunt gebruiken, maar we raden u dan wel aan om eerst een arts te raadplegen.

Er wordt momenteel onderzoek gedaan naar de effecten van triloefeningen voor specifieke
medische aandoeningen. Naar aanleiding van deze onderzoeken zal bovenstaande lijst met
contra-indicaties waarschijnlijk korter worden. De praktijk heeft uitgewezen dat het opnemen van
oefeningen op trilapparaten in het behandelplan in ebepaalde gevallen bevorderlijk is. Dit moet
gebeuren op advies en in den aanwezigheid van een arts, specialist of fysiotherapeut.

‘D1 K De Vyper 3 mag uitsluitend worden opgeladen met de dubbel geisoleerde, 26 VDC-oplader
van Hyperice (modelnummer MX24Z2-1801000) die met het apparaat wordt geleverd. Laad de
Vyper 3 niet op gedurende de nacht en laat de Viyper 3 niet onbeheerd achter tijdens het opladen of
wanneer hij in gebruik is.

De Vyper 3 bevat een batterij die op een veilige manier moet worden ingeleverd bij een geschikte
afvalverwerkings- of recyclingfaciliteit voor elektronisch afval.

LET OP

De in dit apparaat gebruikte batterij kan brand of chemische brandwonden veroorzaken als het
apparaat verkeerd wordt gebruikt. Haal de batterij niet uit elkaar, laat hem niet warmer worden dan
100 °C en verbrand hem niet. Gooi gebruikte batterijen onmlddelluk weg. Houd de batterijhem uit de
buurt van kinderen. Haal de batterij niet uit elkaar en gooiv hem niet weg bij afval dat wordt verbrand.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

De Vyper 3 is een revolutionair fithessapparaat dat door middel van druk en hoogintensieve trillingen
de traditionele ervaring van een schuimroller verbetert. Het apparaat versnelt de warming-up en het
herstel, vermindert spanning en stijfheid in de spieren en helpt het volledige bewegingsbereik te
behouden, terwijl het tegelijkertijd het algehele welzijn en de prestaties bevordert.

BEDIENING

Schakel uw Vyper 3 IN door drie seconden lang op de aan-uitknop/knop voor het instellen van de
snelheid te drukken. Druk eenmaal op de aan-uitknop om het apparaat in te stellen ophet eerste
snelheidsniveau. Druk twee keer op de knop voor het tweede snelheidsniveau en druk drie keer op
de knop voor het derde snelheidsniveau. Als u opnieuw op de aan-uitknop drukt, wordt het apparaat
uitgeschakeld. De blauwe ledlampjes geven het bijbehorende snelheidsniveau aan. Het apparaat
wordt uitgeschakeld nadat u het 10 minuten hebt gebruikt. Om het apparaat te blijven gebruiken,
drukt u nogmaals op de aan-uitknop totdat het gewenste snelheidsniveau is ingesteld. U schakelt
het apparaat UIT door de aan-uitknop/knop voor het instellen van de snelheid drie seconden lang
ingedrukt te houden totdat alle ledlampjes uit zijn.

OPLADEN

Laad de batterij vooér het eerste gebruik volledig op; dit duurt twee uur. Voor alle daaropvolgende
oplaadbeurten, laad u het apparaat opnieuw twee uur op of totdat de indicatorlampjes voor het
opladen stoppen met knipperen en blijven branden. Om het apparaat op te laden, sluit u de adapter
aan op de oplaadpoort en steekt u de stekker in het stopcontact. Het apparaat kan op elk moment
worden opgeladen, ongeacht het batterijniveau. We adviseren u om de batterij niet volledig leeg

te laten raken tot het rode ledniveau. Laad het apparaat elke maand volledig op om de batterijduur
2o lang mogelijk goed te houden. De gemiddelde batterijduur is twee uur per lading op het derde
snelheidsniveau bij lagere snelheidsniveaus is de batterijduur langer. We adviseren u om het
apparaat UIT te schakelen als het niet in gebruik is of tijdens opslag en transport.

REINIGEN EN OPSLAG

Zorg dat de stroom is uitgeschakeld en de batterijlader niet is aangesloten. Gebruik een vochtige,
schone doek om uw Vyper 3 voorzichtig af te vegen. Wanner het apparaat niet in gebruik is, slaat u
het op een schone, koele, droge plaats op, uit de buurt van direct zonlicht.

VERBINDING MAKEN MET DE HYPERICE-APP

Om uw apparaat via Bluetooth® met de Hyperice-app te verbinden, moet u ervoor zorgen dat het apparaat
is ingeschakeld. Schakel vervolgens, Bluetooth® in op uw telefoon en houd de telefoon in de buurt van het
apparaat. Selecteer in de Hyperice-app een routine en tik op ‘Scan for Devices' (Scannen op apparaten)
als u hierom wordt gevraagd. Selecteer uw apparaat wanneer het op uw scherm verschijnt. HyperSmart™
start uw apparaat en past de snelheid en intensiteit aan terwijl u uw routine volgt.



SPECIFICATIES
Voorkant Achterkant

Voorkant Achterkant
1. Indicator voor Bluetooth®-verbinding 4. Indicatoren voor het
2. Snelheidsindicatoren batterijniveau
3. Aan-uitknop en knop voor het instellen van 5. Oplaadpoort
de snelheid

AC/DC-oplader: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A- 180 V——1,0 A180 W

Herlaadbare lithium-ionbatterij van 2400 mAh

Frequentie: niveau 1- 2400/40 Hz, niveau 2 - 3000/50 Hz, niveau 3 - 3500/58 Hz

Gewicht: 1,6 kg (inclusief oplader)

Ontworpen in de Verenigde Staten. Vervaardigd in China met onderdelen uit China en Duitsland.

GARANTIE

Als dit product binnen twee jaar na de aankoopdatum een defect vanwege door een materiaal- of
fabricagefout, repareert of vervangt Hyperice, Inc. gratis het product of de noodzakelijke onderdelen.

Deze garantie vervalt in het geval van:

(a) schade die is veroorzaakt door een ongeluk, misbruik, verkeerd gebruik of transport;

(b) apparaten waarop ongeautoriseerde reparaties zijn uitgevoerd;

(c) apparaten die niet zijn gebruikt volgens de onderhoudsinstructies van Hyperice;

(d) schade die meer bedraagt dan de kosten van het product;

(e) beschadiging aan het geleverde product als gevolg van abnormale opslag- en/of abnormale
omstandigheden op het terrein van de klant, en

(f) schade aan een apparaat waarvoor geen gedateerd aankoopbewijs kan worden getoond.

In Sommige staten en landen is enige beperking van aansprakelijkheid niet toegestaan; het is
daardoor mogelijk dat de bovenstaande informatie niet op u van toepassing is. Deze garantie
garandeert specifieke wettelijke rechten; overige rechten kunnen van land tot land en van staat tot
staat verschillen. Deze garantieservice is beschikbaar via het bedrijfsbeleido en de procedures van
Hyperice, Inc., en alle internationale distributeurs van Hyperice. Klanten kunnen voor garantie- en
retourautorisatieprocedures het beste contact opnemen met de betreffende bedrijfsentiteit van
Hyperice, de dealer of de detailhandelaarretailer in kwestie van wie u het product rechtstreeks hebt
gekocht. Deze garantie is opgezet en wordt uitgevoerd door Hyperice, Inc.
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ABY OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM, POZARU ORAZ RYZYKO DLA
ZDROWIA CZY MIENIA, Z URZADZENIA NALEZY KORZYSTAC ZGODNIE Z PONIZSZYMI
OSTRZEZENIAMI PRZESTROGAMI | WSKAZOWKAMI DOTYCZACYMI BEZPIECZENSTWA.

WAZNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA -

rosimy o przeczytanie wszystkich instrukcji przed korzystaniem z urzadzenia Vyper 3.

NIEBEZPIECZENSTWO

Aby ogranlczyc ryzyko porazenia pradem:
o Zawsze wyjmowac wtyczke z gniazdka bezposrednio po zakoriczeniu uzytkowania urzadzenia
i przed czyszczeniem.
« Nie prébowac wyciggac urzadzenia, ktére wpadto do wody. Natychmiast wyjac wtyczke z gniazdka.
« Nie stosowac w kapieli ani pod prysznicem.
« Nie ustawiac ani nie przechowywac urzadzenia w miejscu, z ktdrego mogtoby spas¢ lub zsunac sie
do wanny lub umywalki. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych cieczach.

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko poparzen, pozaru, porazenia pradem czy doznania obrazen:

 Urzadzenie nigdy nie powinno byc¢ pozostawione bez nadzoru, gdy jest podtaczone do pradu. Nalezy
wyjmowac wtyczke z gniazdka, gdy nie jest uzywane oraz przed zatozeniem lub zdjeciem czesci.

Nie stosowac pod kocem czy poduszka. Moze dojs¢ do przegrzania i do pozaru, porazenia pradem
albo obrazeri ciata.

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukeji. Nie stosowac akcesoriow niezalecanych przez producenta.

Nie wolno korzystac z urzadzenia, ktére ma uszkodzony przewdd albo wtyczke, ktore nie dziata
praW|d|owo ktore zostato upuszczone lub uszkodzone badz ulegto zawilgoceniu. Nalezy oddac je
do serwisu w celu dokonania przegladu i naprawy.

Nie przenosi¢ urzadzenia za przewdd zasilajacy ani nie uzywaé przewodu jako uchwytu.

Odsungc przewod od gorgeych powierzchni.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z zablokowanymi otworami wentylacyjnymi. Otwory wentylacyjne powinny
byc wolne od zanieczyszczer, wiosow i innych substancii, ktore moga utrudnia¢ przeptyw powietrza.
Nigdy nie wolno upuszczac ani wktadac zadnych przedmiotéw do otworu urzadzenia.

Nie uzywac na zewnatrz.

Nie uzywac przy korzystaniu z wyrobéw w aerozolu ani w przypadku podawania tlenu.

Nigdy nie wolno obstugiwac urzadzenia na migkkich powierzchniach, przy ktérych wyloty powietrza
moga ulec zablokowaniu.

Nie wykrecac $rub ani nie podejmowac prob demontazu.

Nalezy odlqczyc urzadzenie od gniazdka po tadowaniu lub przed uzyciem.

Nalezy uzywac urzadzenia wytgcznie zgodnie z niniejsza instrukcja obstugi, dostgpna rowniez na
stronie hyperice.com.

Nie korzystac z urzadzenia przez diuzej niz godzing. Po godzinie uzytkowania odczeka¢ 30 minut
przed ponownym uzyciem zestawu.

Odtaczy¢ zestaw od gniazdka po tadowaniu lub przed uzyciem.

Nie uzywac bezposrednlo na twardej powierzchni. Stosowac wytacznie na podtodze pokrytej
dywanem lub na macie do ¢wiczen.

Osoby o masie powyzej 113 kg (250 funtéw) moga uszkodzi¢ lub zniszczy¢ urzadzenie podczas
normalnego uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem.

To urzadzenie nie stuzy do zabawy. Jest przeznaczone wytacznie dla oséb dorostych. Nie nalezy
uzywac w razie urazéw. Nalezy skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu.

Na czas przechowywania lub podrézy przetacznik zasilania nalezy ustawic w pozyciji wytaczonej (OFF).
Nie wolno uzywac urzadzenia Vyper 3 ani zadnego innego urzadzenia do ¢wiczen wibracyjnych

o wysokiej intensywnosci, bez uprzedniej konsultacji z lekarzem, jesli wystepuije ktérykolwiek z
ponizszych przypadkow: cigza, cukrzyca z chorobami towarzyszacymi takimi jak neuropatia czy
uszkodzenie siatkowki, stosowanie stymulatoréw serca, niedawno przebyty zabieg chirurgiczny,
padaczka badz migrena, przepuklina kregostupa, kregozmyk, kregoszczelina albo zmiany
2zwyrodnieniowe kregostupa, niedawne zabiegi wszczepienia protezy stawu, metalowe Sruby




albo ptytki czy jakiekolwiek problemy w zakresie stanu zdrowia fizycznego. Osobom stabym
fizycznie i dzieciom powinna towarzyszy¢ osoba dorosta przy korzystaniu z dowolnego urzadzenia
wibracyjnego. Powyzsze przeciwwskazania nie oznaczaja, ze nie mozna uzywac urzadzenia
wibracyjnego lub urzadzenia do ¢wiczen, ale rad2|n1y najpierw skonsultowac sie z lekarzem.
Prowadzone sa badania nad wptywem ¢wiczen wibracyjnych na konkretne schorzenia. Spowoduje
to prawdopodobnie skrocenie listy przeciwwskazan wskazanych powyzej. Praktyka pokazata,

Ze wigczenie wibrujgcego urzadzenia do éwiczen do planu leczenia jest w wielu przypadkach
korzystne. Musi sig to jednak odbywac w porozumieniu z lekarzem, specjalistg lub fizjoterapeutg.

‘D{ K Urzadzenie Vyper 3 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy zasilacza z podwdjna izolacja
Hyperice 18 VDC (numer modelu MX24Z2-1801000) wchodzacego w sktad zestawu. Nie zostawia¢
urzadzenia Vyper 3 podtgczonego do tadowarki przez noc, ani nie pozostawiac Vyper 3 bez nadzoru
podczas tadowania lub uzycia.

Urzadzenie Vyper 3 zawiera akumulator, ktory nalezy w sposob bezpieczny zutylizowac, korzystajac
z odpowiedniego punktu odbioru odpaddw elektronicznych albo odzysku.

PRZESTROGA

Akumulator uzyty w tym urzgdzeniu moze stwarzac ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego w
przypadku nlew&asmwego uzytkowania. Nie demontowacé, nie ogrzewac do temperatury powyzej
100°C ani nie spalac Jak najszybmel zutyllzowac zuzyty akumulator. Trzymac poza zasigegiem dzieci.
Nie demontowac i nie wrzucac do ognia.

ZACHOWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE

Urzadzenie Vyper 3 jest najnowoczesniejszym urzadzeniem do cwiczen, ktore wykorzystuje cisnienie
iwibracje o wysokiej intensywnosci, aby wzmocnic tradycyjne cwiczenia przy uzyciu watka do
masazu. Przyspiesza rozgrzewke i regeneracig, niweluje napigcie miesni oraz pomaga utrzymac
peten zakres ruchu, jednoczesnie poprawiajac ogolne samopoczucie i sprawnosé.

EKSPLOATACJA

Wigczy¢ urzadzenie Vyper 3, naciskajac przycisk zasilania / ustawiania predkosci przez trzy sekundy.
Nacisna¢ przycisk zasilania raz, aby przetaczy¢ urzadzenie na pierwszy poziom predkosci, dwa razy,
aby przetaczy¢ urzadzenie na drugi poziom predkosci, i trzy razy, aby przetgczy¢ na trzeci poziom
predkosci. Ponowne nacisnigcie przycisku zasilania spowoduje wytaczenie urzadzenia. Niebieskie
diody LED beda wskazywac¢ odpowiedni poziom predkosci. Urzadzenie wytaczy sie po 10 minutach
uzytkowania. Aby kontynuowac korzystanie z urzadzenia, wystarczy ponownie naciskac przycisk
zasilania, az do ustawienia zagdanego poziomu. Wytgczy¢ urzadzenie, weiskajac przycisk zasilania/
ustawiania predkosci przez trzy sekundy, az wszystkie diody LED zgasng.

LADOWANIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy w petni natadowac przez maksymalnie dwie godziny. W
przypadku kolejnych tadowari nalezy tadowac urzadzenie przez dwie godziny lub do momentu, gdy
wskazniki natadowania przestang migac i beda swiecic statym swiattem. Aby natadowac urzadzenie,
podiaczy¢ adapter do portu fadowania i podtaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego. Urzadzenie moze
by¢ tadowane w dowolnym czasie i przy dowolnym poziomie natadowania. Nie zaleca S|e catkowitego
roztadowania akumulatora do poziomu czerwonego podswietlenia LED. Aby przedtuzy¢ zywotnosc
akumulatora, nalezy co miesigc w petni natadowac urzadzenie. Sredni czas pracy wynosi dwie godziny na
jednym tadowaniu przy trzecim poziomie predkosci lub diuzej przy nizszych poziomach predkosci. Zaleca
sie wytgczenie urzadzenia, gdy nie jest ono uzywane lub podczas przechowywania i podrézy.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Upewnic sig, ze urzadzenie jest wytaczone (pozycja OFF), a akumulator jest odtaczony. Uzy¢ wilgotnej,
czystej szmatki i delikatnie przetrze¢ urzadzenie Vyper 3. Przechowywac w czystym, chtodnym,
suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego, gdy nie jest uzywane.

POLACZENIE Z APLIKACJA HYPERICE

Aby potgczy¢ urzadzenie z aplikacjg Hyperice przez Bluetooth®, nalezy upewnic¢ sie. Ze urzadzenie
jest wiaczone, funkcja Bluetooth® jest wiaczona w telefonie, a urzadzenia znajduja S|e w bllSkIeJ
odlegtosci. Nalezy wybrac tryb w aplikacji Hyperice i po wyswietleniu komunikatu nacisnac¢ ,Scan

for Devices” (Skanuj w poszukiwaniu urzagdzen). Wybra¢ dane urzadzenie po tym, jak pojawi si¢ na
ekranie. HyperSmart™ automatycznie uruchomi urzagdzenie i dostosuje predkosé oraz intensywnosc
¢wiczen dla wybranego trybu.



SPECYFIKACJA

Przéd Tyt

Przod Tyt

1. Wskaznik potgczenia Bluetooth® 4. Wskazniki poziomu natadowania
2. Wskazniki predkosci akumulatora

8. Przycisk zasilania/ustawien predkosci 5. Port fadowania

Zasilacz AC-DC:100-240V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V- __1,0A180 W

Akumulator litowo-jonowy do wielokrotnego tadowania, 2400 mAh

Czestotliwosé: Intensywnosé 1- 2400/40 Hz, Intensywnosc 2 - 3000/50 Hz, Intensywnosc 3 - 3500/58 Hz
Waga: 1,6 kg (3 funty) (w tym tadowarka)

Zaprojektowano w USA. Zmontowano w Chinach z komponentéw z Chin i Niemiec.

GWARANCJA

Jezeliw ciggu dwoch roku od daty zakupu produkt ulegnie awarii z powodu wady materiatowej lub
produkeyjnej, firma Hyperice, Inc. bezptatnie naprawi lub wymieni produkt lub niezbedne komponenty.

Niniejsza gwarancja nie obejmuije:

(a) uszkodzen spowodowanych wypadkiem, naduzyciem, niewtasciwg obstuga lub transportem;
(b) urzadzen poddanych nieautoryzowanej naprawie;

(c) urzadzen uzywanych niezgodnie z instrukcja konserwacii Hyperice;

(d) uszkodzen przekraczajacych koszt produktu;

(e) pogorszenia stanu dostarczonego produktu wynikajacego z nieprawidtowych warunkow
przechowywania i/lub zabezpieczania w siedzibie klienta oraz

(f) nieprzedstawienia dowodu zakupu opatrzonego data.

Niektore stany i kraje nie zezwalaja na ograniczanie szkod, dlatego powyzsze ograniczenie moze
nie mie¢ zastosowania wobec uzytkownika. Niniejsza gwarancja gwarantuje okreslone prawa,

ale inne prawa moga sie rézni¢ w zaleznosci od kraju i stanu. Serwis gwarancyjny jest dostgpny
zgodnie z zasadami i procedurami dziatania firmy Hyperice, Inc. oraz wszystkich miedzynarodowych
dystrybutoréw firmy Hyperice. W przypadku bycia klientem, nalezy skontaktowa¢ sig z odpowiednim
podmiotem gospodarczym, sprzedawca lub punktem sprzedazy detalicznej firmy Hyperice, od
ktorego bezposrednio zakupiono produkt, w celu uzyskania informacji o procedurach gwarancji i
autoryzaciji zwrotu. Niniejsza gwarancja jest inicjowana i realizowana przez Hyperice, Inc.
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PARA REDUZIR OS RISCOS DE CHOQUE ELETRICO, INCENDIO E FERIMENTOS OU
DANOS MATERIAIS, ESTE DISPOSITIVO DEVE SER UTILIZADO DE ACORDO COM OS
SEGUINTES AVISOS, ADVERTENCIAS E INSTRUCOES DE SEGURANCA.

INSTRUCOES DE
SEGURAN(;A IMPORTANTES
- INSTRUCOES ORIGINAIS

Leia todas as instrugoes antes de utilizar o Vyper 3.

PERIGO

Para reduzir o risco de choque elétrico:

« Retire sempre este dispositivo da tomada elétrica imediatamente apds a sua utilizagzo e antes
de o limpar.

« N&o apanhe um dispositivo que tenha caido na agua. Retire imediatamente da tomada.

« N&o utilize quando estiver no banho ou no duche.

« Nao cologue nem guarde o dispositivo num local onde possa cair ou ser puxado para dentro de
uma banheira ou lavatério. Ndo coloque nem deixe cair dentro de dgua ou de outro liquido.

AVISO

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos:

« Um dispositivo nunca deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a corrente.
Desligue a ficha da tomada quando nao estiver a ser utilizado e antes de colocar ou retirar pecas.
Nao utilize o aparelho debaixo de uma manta ou almofada. Tal podera resultar num agquecimento
excessivo, causando um incéndio, choque elétrico ou ferimentos.

Utilize este dispositivo apenas para a funcionalidade prevista, conforme descrito neste manual.
Nao utilize acessoérios ndo recomendados pelo fabricante.

Nunca utilize o dispositivo se este tiver um cabo ou ficha danificados, nao estiver a funcionar
corretamente, tiver caido, se estiver ou se estiver danificado ou molhado. Devolva o dispositivo a
um centro de assisténcia para que seja examinado e reparado.

Nao transporte este dispositivo segurando no cabo de alimentagdo nem utilize o cabo como pega.
Mantenha o cabo afastado de superficies aquecidas.

Nunca utilize o dispositivo com as aberturas de ar bloqueadas. Mantenha as aberturas de ar livres
de cotao, cabelos ou qualquer substancia que possa prejudicar o fluxo de ar.

Nunca deixe cair nem introduza objetos nas aberturas do dispositivo.

Néo utilize em espacos ao ar livre.

Nao utilize em locais onde estejam a ser utilizados produtos aerossois (spray) ou onde esteja a ser
administrado oxigénio.

Nunca utilize sobre uma superficie macia onde as aberturas de ar possam ficar bloqueadas.

Nzo remova os parafusos nem tente desmontar.

Retire o dispositivo da tomada apés o carregamento ou antes de utiliza-lo.

Utilize o dispositivo apenas de acordo com estas Instru¢des de Funcionamento, também
disponiveis em hyperice.com.

Nao utilize continuamente durante mais de uma hora. Apés uma hora de utilizagdo, deixe a
unidade repousar durante 30 minutos antes de a voltar a utilizar.

Retire a unidade da tomada apds o carregamento ou antes de utiliza-la.

Nzo utilize diretamente sobre superficies duras. Utilize apenas sobre pisos alcatifados ou sobre
um tapete de fitness.

As pessoas com peso superior a 2501b/113kg podem danificar ou partir a unidade durante a
utilizagdo prevista normal.

Isto nao € um brinquedo. Destina-se a ser utilizado apenas por adultos. Nao utilize em caso de
ferimentos. Consulte o seu médico antes de utilizar este produto.

Para armazenamento ou transporte, mude o interruptor de alimentagao para a posicao OFF (desligado).
Néo utilize o Vyper 3 ou qualquer dispositivo de exercicio de vibragéo de alta intensidade sem
primeiro consultar o seu médico caso se aplique algumas das seguintes condi¢des: gravidez,
diabetes com complicages como neuropatia ou danos na retina, utilizagdo de pacemakers,
cirurgia recente, epilepsia ou enxaquecas, hérnia discal, espondilolistese, espondildlise

ou espondilose, substituicGes recentes das articulagdes, pinos ou placas metalicas ou
quaisquer preocupagdes com a sua salide fisica. Criancas e individuos debilitados deverdo

ser acompanhados por um adulto aquando da utilizagdo de um dispositivo de vibragdo. Estas
contraindicagdes nao significam que nao pode utilizar um dispositivo de vibragdo ou de exercicio,




mas recomendamos que consulte primeiro um medico. Esta em curso uma investigacéo sobre os
efeitos do exercicio de vibracao em estados medicos especificos. Provavelmente, tal ira resultar
na reducao da lista de contraindicagdes apresentada acima. A experiéncia pratica demonstrou
quea |ntegra(;ao de um dispositivo de fitness vibratério num plano de tratamento apresenta
beneficios em varios casos. A utilizacdo devera ser realizada mediante o aconselhamento e
acompanhamento de um médico, especialista ou fisioterapeuta.

DL O Vyper 3 apenas deve ser carregado com o carregador Hyperice de 18VCC de isolamento
duplo (modelo nimero MX24Z2-1801000) fornecido com o dispositivo. Ndo carregue o Vyper 3
durante a noite nem deixe o Viyper 3 sem vigilancia quando este estiver a carregar ou a ser utilizado.

O Vyper 3 contém uma bateria que deve ser destruida em seguranca num centro de reciclagem de
residuos eletrénicos ou num centro de eliminacao adequados.

ADVERTENCIA

A bateria utilizada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou de queimaduras quimicas
se for utilizada incorretamente. Ndo desmonte, aqueca acima de 100 °C ou incinere. Elimine a bateria
usada imediatamente. Mantenha-a afastada de criangas. Nao desmonte nem destrua no fogo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

O Vyper 3 é um dispositivo de fitness topo de gama que utiliza press&o e vibragzo de alta
intensidade para amplificar a experiéncia tradicional dos rolos de espuma. Acelera o aquecimento
e arecuperacdo, liberta a tensao e rigidez dos musculos e ajuda a manter uma amplitude total de
movimentos, ao mesmo tempo que promove o bem-estar geral e o desempenho.

FUNCIONAMENTO

Para ligar o Vyper 3, prima o botZo de alimentag&o/definicdo de velocidade durante trés segundos.
Prima o botao de allmentacao uma vez para ligar o dispositivo ao nivel de velocidade um, duas vezes
para mudar para o nivel de velocidade dois e trés vezes para o nivel de velocidade trés. Prlma o
botéo de alimentag@o para desligar o dispositivo. As luzes LED azuis indicam o nivel de velocidade
correspondente. O dispositivo desliga-se apés 10 minutos de utilizagdo. Para continuar a utilizar,
basta voltar a premir o botao de alimentacao para o nivel pretendido. Para desligar, prima o botdo de
alimentac&o/definicao de velocidade durante trés segundos até todos os LED se apagarem.

CARREGAMENTO

Carregue totalmente durante até duas horas antes da primeira utilizagdo. Em carregamentos
subsequentes, carregue durante duas horas ou até as luzes indicadoras de carga deixarem de
piscar e permanecerem acesas. Para carregar, ligue o adaptador a porta de carregamento e ligue-o
atomada de parede. O dispositivo pode ser recarregado a qualquer altura e com qualquer nivel

da bateria. Ndo é recomendado deixar a bateria descarregar completamente até ao nivel de LED
vermelho. Recarregue totalmente o dispositivo todos os meses para prolongar ao maximo a vida
util da bateria. O tempo de funcionamento médio € de duas horas por carregamento no nivel de
velocidade trés e mais longo nos niveis de velocidade mais baixos. Recomenda-se que desligue o
dispositivo quando este nao estiver a ser utilizado ou durante o armazenamento e transporte.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado e de que o carregador da bateria ndo esta
colocado. Utilize um pano humedecido e limpo, e limpe cuidadosamente o Vyper 3. Guarde num
local limpo, seco, e fresco ao abrigo da luz solar direta, quando nao estiver a ser utilizado.

LIGACAO A APLICACAO HYPERICE

Para ligar o dispositivo a aplicacao Hyperice através de Bluetooth®, certifique-se de que o dispositivo
esté ligado, de que o Bluetooth® esta ativado no seu telefone e de que o dispositivo esta proximo.
Selecione uma rotina na aplicacéo Hyperice e, se solicitado, toque em "Scan for Devices” (Procurar
dispositivos). Selecione o seu dispositivo quando este aparecer no ecrd. O HyperSmart™ inicia
automaticamente o dispositivo e ajusta a velocidade e a intensidade a medida que realiza a rotina.



ESPECIFICACOES
Dianteira Traseira

Dianteira Traseira
1. Indicador de ligagdo Bluetooth® 4. Indicadores do nivel de bateria
2. Indicadores de velocidade 5. Porta de carregamento

3. Botao de alimentacdo/definicdo de velocidade

Carregador CA/CC: 110-240V - 50/60 Hz 0,7A - 18,0V=—_10A 18 0W

Bateria de ides de litio recarregavel de 2400 mAh

Frequéncia: Nivel 1- 2400/40 Hz, Nivel 2 - 3000/50 Hz, Nivel 3 - 3500/58 Hz

Peso: 1,6kg/3Ib (incluindo carregador)

Projetado nos EUA. Fabricado na China com componentes da China e da Alemanha.

GARANTIA

Se, no prazo de dois anos a partir da data de compra, este produto falhar devido a um defeito de
material ou mao de obra, a Hyperice Inc. iré reparar ou substituir gratuitamente o produto ou os
componentes necessarios.

Esta garantia exclui:

a) danos causados por acidente, abuso, utilizacdo indevida ou transporte;

b) dispositivos sujeitos a reparacdo ndo autorizada;

c) dispositivos nao utilizados de acordo com as instrugdes de manutencao da Hyperice;

d) danos que excedam o custo do produto;

€e) deterioracdo do produto fornecido resultante de condicdes anormais de armazenamento e/ou de
salvaguarda nas instalagdes do cliente; e

f) falta de apresentacao do comprovativo de compra datado.

Alguns estados e paises nao permitem uma limitagao de danos, pelo que a limitagéo acima pode
nao se aplicar a si. Esta garantia abrange direitos juridicos especificos, mas outros direitos podem
variar consoante o pais e o estado. Este servigo de garantia esta disponivel através das politicas

e procedimentos operacionais da Hyperice, Inc. e de todos os distribuidores internacionais da
Hyperice. Se for cliente, contacte a entidade empresarial, o distribuidor ou o revendedor Hyperice
adequado a quem comprou diretamente o produto para obter os procedimentos de garantia e
autorizagdo de devolugao. Esta garantia € iniciada e executada pela Hyperice, Inc.
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PENTRU A REDUCE RISCURILE DE ELECTROCUTARE, INCENDIU S| VATAMARI
CORPORALE SAU DAUNE MATERIALE, ACEST DISPOZITIV TREBUIE UTILIZAT CONFORM
URMATOARELOR AVERTISMENTE, PRECAUTII SI INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA.

INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA IMPORTANTE -
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza Vyper 3.

PERICOL

Pentru a reduce riscurile de electrocutare:

« Deconectati intotdeauna acest dispozitiv de la priza electricd imediat dupa utilizare siinainte de
curatare.

« Nu apucati dispozitivul daca a cazut in apa. Decuplati-l imediat de la priza.

o Nu utilizati dispozitivul cand faceti baie sau suntetiin dus.

« Nuamplasati sau depozitati dispozitivul intr-un loc din care poate sa cada sau s fie tras in cads
sau n chiuveta. Nu scufundati sau nu scapatiin apa sau alt lichid.

AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de arsuri, incendiu, electrocutare sau de vatamare a altor persoane:

» Un dispozitiv nu trebuie Iasat niciodata nesupravegheat cand este conectat. Deconectati-l de la
priza atunci cand nu l utilizati si inainte de a-| pune pe dvs. Sau de a scoate piese din acesta.

Nu se utilizeaza sub patura sau perna. Se poate acumula caldura excesiva care poate cauza un
incendiu, electrocutarea sau vatamarea persoanelor.

Utilizati acest dispozitiv doar in scopul pentru care a fost proiectat, dupa cum se descrie in acest
manual. Nu utilizati accesorii de masaj care nu sunt recomandate de producator.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca are cablul sau stecherul deteriorat, sau daca nu
functioneaza corespunzator, daca a fost scapat, deteriorat sau scufundat in apa. Returnati
dispozitivul la un centru de service pentru verificare si reparatii.

Nu transportati acest dispozitiv tinandu-I de cablul de alimentare sau nu folositi cablul pe post de
maner.

Tineti cablul la distanta de suprafetele incalzite;

Nu folositi niciodats dispozitivul cu orificiile de aer blocate. Pastrati orificiile de aer libere de scame,
par si orice substanta care ar putea afecta fluxul de aer.

Nu scépati si nu introduceti niciodata vreun obiect in nicio deschizatura.

Nu utilizati dispozitivul in aer liber;

Nu utiliza@i dispozitivul in locuri unde se folosesc dispozitive cu aerosoli (spray) sau unde se
administreaza oxigen.

Nu utilizati niciodata pe o suprafata moale, unde orificiile de aer pot fi blocate.

Nu scoateti suruburile sau nu incercati sa dezasamblati dispozitivul.

Deconectati dispozitivul dupa incarcare sau inainte de utilizare.

Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu aceste instructiuni de utilizare, disponibile si pe
hyperice.com.

Nu utilizati dispozitivul in continuu mai mult de o ora. Dupa o ora de utilizare, Iasati unitateain
repaus timp de 30 de minute inainte de reutilizare.

Deconectati unitatea de la alimentare dupa incarcare sau inainte de utilizare.

Anu se folosi direct pe o suprafaté dura. A se folosi doar pe o pardoseala acoperita cu mocheta
sau pe o saltea de fitness.

Persoanele care cantaresc peste 113 kg (250 Ibs) pot deteriora sau rupe aparatul in timpul utilizarii
normale prevazute.

Acest aparat nu este o jucérie. Este destinat exclusiv adultilor. Nu-I utilizati daca aveti leziuni.
Consultati-va cu medicul inainte de a utiliza acest produs.

Pentru depozitare sau deplasare, comutati butonul de pornire in pozitia off (oprit).

Va rugam sa nu utilizati Vyper 3 sau orice dispozitiv de exercitii cu vibratii de mare intensitate fara
ava consulta mai intai cu medicul dvs. daca se aplica oricare dintre urméatoarele: Sarcing, diabet
cu unele complicatii precum neuropatie sau deteriorarea retinei, uzura stimulatoarelor cardlace,
interventie chirurgicala recentd, epilepsie sau migrene, hernie de disc, spondilolistezis, spondiloliza
sau spondiloza, interventii recente de inlocuire a articulatiilor, ace sau plaq metalice sau orice
alte probleme de sanatate fizica. Persoanele sensibile si copiii trebuie sa fie supravegheati de un
adult cand utilizeaza orice dispozitiv cu vibratii. Aceste contraindicatii nu inseamna ca nu puteti




s& utilizati un dispozitiv cu vibratii sau un dispozitiv pentru exercitii, ci va recomandam ca inainte
de aceasta sa consultati un medic. Cercetari in desfasurare sunt efectuate cu privire la efectele
exercitiului cu vibratii pentru tulburari medicale specifice. Acest lucru va duce probabll la scurtarea
listei de contraindicatii asa cum se araté mai sus. Experienta practica a arétat ca integrarea unui
dispozitiv de fitness cu vibratii intr-un plan de tratament ofera beneficii in multe cazuri. Acest lucru
trebuie facut la sfatul medicului si In compania unui medic, specialist sau kinetoterapeut.

D{ K Vyper 3 trebuie incarcat doar cu incarcatorul Hyperice de 18 V c.c., cu izolatie dubla (modelul
cu numarul MX24Z2-1801000) care este furnizat odata cu dispozitivul. Nu incarcati Vyper 3 peste
noapte sau nu il Idsati nesupravegheat cand se incarca sau este pornit.

Vyper 3 contine o baterie care trebuie eliminata in siguranta la un centru adecvat de eliminare sau
reciclare a deseurilor electronice.

ATENTIE

Bateria utilizata in acest dispozitiv poate prezenta un risc de incendiu sau de arsura chimica daca nu
este utilizata corespunzétor. Nu dezasamblati, incalziti la peste 100 °C sau incinerati. Eliminati bateria
uzatd cu promptitudine. A se feri de accesul copiilor. A nu se dezasambla si a nu se arunca in foc.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

Vyper 3 este un dispozitiv de fithess de ultima ora care utilizeaza vibratii de mare presiune si intensitate
pentru a amplifica experienta traditionala oferita de un rulou din spuma. Acesta accelereaza incalzirea
si recuperarea, detensioneaza si elibereaza muschii de rigiditate si ajuta la mentinerea unui interval
complet de miscare, promovand in acelasi timp bunastarea si performanta generala.

UTILIZAREA

Porniti dispozitivul dvs. Vyper 3 apasand butonul de pornire/setare a vitezei timp de trei secunde.
Apasati butonul de pornire o data pentru a porni dispozitivul la nivelul de viteza unu, de doua ori
pentru nivelul de viteza doi si de trei ori pentru nivelul trei. Apasand butonul de pornire din nou veti
opri dispozitivul. Luminile LED albastre vor indica nivelul corespunzator de viteza. Dispozitivul se va
opri dupa 10 minute de utilizare. Pentru a continua utilizarea, pur si simplu apasati din nou butonul
de pornire la nivelul dorit. Opriti-l prin apdsarea butonului de pornire/setare a vitezei timp de trei
secunde pana cand LED-urile se sting.

INCARCAREA

Incércati complet pana la doua ore inainte de prima utilizare. Pentru incarcari ulterioare, |ncarcat| timp
de doua ore sau pana cand indicatorul luminos de incarcare nu mai palpale si ramane aprins. Pentru
incarcare, conectati adaptorul la portul de incarcare si conectati-| la priza de perete. Dispozitivul poate
fi reincarcat in orice moment si la orice nivel al bateriei. Nu este recomandat sa descarcati complet
bateria pand la nivelul LED-ului rosu. Reincarcati complet dispozitivul lunar pentru a prelungi cel mai
bine durata de viata a bateriei. Durata medie derulare peincarcare este de doua ore la nivelul trei si
mai |nde|ungata la niveluri de viteza mai scazute. Se recomanda ca dispozitivul s fie oprit (OFF) in
timpul in care acesta nu este utilizat sau in pe durata depozitarii si deplasarii.

CURATAREA $I DEPOZITAREA

Aslgura va ca aparatul este oprit si incarcatorul bateriei nu este conectat. Folositi o lavetd umeda si
curata pentru a sterge cu atentie aparatul Vyper 3. Depozitati-l intr-un loc curat, racoros si uscat, ferit
de lumina directé a soarelui, cand nu este utilizat.

CONECTAREA LA APLICATIA HYPERICE

Pentru a vd conecta dispozitivul la aplicatia Hyperice prin Bluetooth®, asigurati-vé ca dispozitivul
este pornit, Bluetooth® este activat pe telefon si dispozitivul este in imediata apropiere. Selectati un
programin aplicatia Hyperice i, daca vi se solicita, atingeti ,Cautati dispozitive”. Selectati dlspozmvul
dvs. atunci cand apare pe ecran. HyperSmart™ va porni automat dispozitivul dvs. gi va regla viteza si
intensitatea pe masura ce executati programul.



SPECIFICATII

Fata Spate
1. Indicator pentru conexiunea Bluetooth® 4. Indicatori de nivel al bateriei
2. Indicatoare de viteza 5. Portdeincércare

3. Buton de pornire/setare a vitezei

Tncarcator c.a.-c.c.:100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A- 180 V=———1,0 A180 W

Baterie reincarcabil cu ioni de litiu de 2400 mAh

Frecvent&: Nivelul 1- 2400/40 Hz, Nivelul 2 - 3000/50 Hz, Nivelul 3 - 3500/58 Hz
Greutate: 1,6 kg (3 Ibs) (inclusiv incarcatorul)

Proiectat in SUA. Asamblat in China cu componente din China si Germania.

GARANTIE

Daca in termen de doi ani de la data cumpararii, acest produs se defecteaza din cauza unui defect
de fabricatie la nivel de material sau manopera, Hyperice, Inc. va repara sau inlocui produsul sau
componentele necesare, gratuit.

Aceasta garantie exclude:

(a) daune cauzate de accident, abuz, manipulare gresita sau transport;

(b) dispozitivele supuse unor reparatii neautorizate;

(c) dispozitivele care nu au fost utilizate in conformitate cu instructiunile de ingrijire Hyperice;

(d) daunele care depasesc costul produsului;

(e) deteriorarea produsului livrat care rezulta din conditii anormale de depozitare si/sau protectie la
sediul clientului, si

(f) neprezentarea dovezii datate a achizitiei.

Unele state si tari nu permit limitarea daunelor, astfel incat este posibil ca limitarea de mai sus sa nu
vi se aplice. Aceasta garantie asigura drepturi juridice specifice, dar alte drepturi pot varia de la o tara
la alta si de la un stat la altul. Acest serviciu de garantie este disponibil prin politicile si procedurile de
operare ale Hyperice, Inc. si ale tuturor distribuitorilor internationali Hyperice. Daca sunteti client, va
rugam sa contactati entitatea comerciala Hyperice corespunzatoare, distribuitorul sau comerciantul
cu amanuntul, de la care ati achizitionat direct produsul pentru proceduri de garantie si autorizare de
returnare. Prezenta garantie este initiaté si executata de catre Hyperice, Inc.
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BO USBEXXAHWE NOPAXXEHWS SNTEKTPUYECKM TOKOM, BO3TOPAHIS, MONYHEHUA
TPABM M1 NOBPEXXKOEHWSA MMYLLLEECTBA HEOEXOOVIMO MCMOJb30BATb JAHHOE
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBWWM CO CNTEOVIOLLIMW NMPELOCTEPEXXEHUSIMU,
NPEQYNPEXXAEHVAMU U MPABUTAMU TEXHUK BESOMACHOCTW.

BA>XHbIE NMPABUJTA TEXHNKA
BE3OMNACHOCTU

MONHOCTBIO 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM MO AKCTIyaTaLMy Nepes UCTIoNb3oBaH1eM
ycTporicTsa Vyper 3.

OlNACHOCTb

Bo n36exaHm1e NopaxeHHsi 3M1EKTPUHECKMM TOKOM:

« Bcerga oTk/oHalTe YCTPOCTBO OT CETU 3MeKTPONUTaHWSA Cpady Noc/ie MCMoNb3oBaHUs Unn
nepep O4YUCTKON.

« 3anpetlaeTcs NpuYKacaTbCsi K YCTPOVICTBY, yrasLuemy B Boay. HeMeaeHHO OTKo4MTe ero ot
CETU NUTaHNS.

« BanpetaeTcs UCMoMb30BaTh YCTPONCTBO B BaHHE UM AyLLe.

 3anpetaeTcs KNacTb MM XPaHNTL YCTPONCTBO B MECTaX, OTKY/a OHO MOXET YNacTb B BaHHY 1
PaKoBMHY. 3anpeLLaeTcs MorpyXkaTh 1 POHSITL YCTPONCTBO B BOAY UMW UHYIO XKMAKOCTb.

[TPEONOCTEPEXXEHINS

Bo 136e)aHM1E NOJly4EHIIst OOrOB, BO3ropaHUsi, NEKTPUHECKOTO LLIOKa AN TPaBM:

 3anpelyaeTcs 0CTaBNATb yCTPONCTBO, NOAK/IOHEHHOE K CETV NTaHKs, 6e3 npucmoTpa.

Heo6x0a1MO OTK/OUMTL YCTPOMCTBO OT CETW NUTaHWS, KOrAa OHO HE UCMONb3YeTCs, a Takke

nepen yCTaHOBKOW NN CHATVEM HaCafioK..

3arnpelliaeTcsi HaKpPbIBaTb YCTPOVICTBO OAESIOM UMW NOAYLLKOA. Meperpes yCTpoicTBa MoXeT

CTaTb MPUYMHON BO3rOPaHWsi, MOPaXKEHWst SNEKTPUHECKIM TOKOM WU/ NOMYHEHWs! TPABMbl.

[laHHOe yCTPOWICTBO CreflyeT UCTONb30BaTh

VICKIOUNTENBHO B COOTBETCTBUM C O CaHNEM, NPVBEEHHBIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

3anpelLaeTcs MCNo/b30BaTh HacaKy, He PEKOMEHA0BaHHbIE NPON3BOAVTENEM.

BanpetaeTcs UCMoNb30BaTh IaHHOE YCTPOMCTBO, €C/IN Y HErO MOBPEMIEH LUHYP WV BUATKA,

©CNN OHO He PaBoTaeT IOMKHBIM 06PA30M, EC/V €70 YPOHWUNM UMW NOBPEANAY, a TaK)Ke eCiv B

Hero rnonana enara. CAaTe yCTPONCTBO B CEPBUCHBIN LEHTP AN1si IPOBEPKM 1 PEMOHTA.

3arnpellaeTcs NepeHOCUTh AaHHOE YCTPOMCTBO 3a LHYP NUTAHMS 1 UCNONB30BATH WHYP B

Ka4ecTBe PyuKu.

LLIHyp nom«keH pacnonaratscs BAanu oT UCTOYHMKOB Tenna.

BanpelaeTcs 3aKpbIBaTh BEHTU/IALMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOCTBA MM €ro UCTONb30BaHMUM.

He nonyckaiite nonaaaHunsi B BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUSI BOPCUHOK, BOJIOC U NOBbIX APYrAX

YacTuL, KOTOPbIE MOTYT MPEMNSATCTBOBATL MPOXOKAEHMIO BO3AyXa.

3anpellaeTcsi POHATL U BCTAaBNATh KaKe-NnGo NPeAMETbI B OTBEPCTUS YCTPOVICTBA.

3anpelLaeTcs MCNo/b30BaTh YCTPOVCTBO Ha ynLE.

3anpelLaeTcs SKCnyataums YCTPONCTBA B MECTaX UCMO/b30BaHNSA adPO30/IbHBIX

(PacnbiMTENbHbIX) YCTPONCTB UM Nofia4u Kucopoaa.

3arnpelliaeTcsi UCMoNb30BaTh YCTPOVCTBO Ha MArKOM NMOBEPXHOCTY, Fie CYLLECTBYET PUCK

NEPEKPbITUS BEHTUNALIMOHHbIX OTBEPCTUI.

3arnpelLaeTcs OTKPYHMBaTL BUHTbI U Pa361PaTh yCTPONCTBO.

Mocne 3apsaKn Unn nepep UCnoNb3oBaHMEM YCTPOUCTBA HEOGXOAMMO OTK/IKOHUTb €ro OT ceTh

nUTaHUs.

Heo6xoaMMo 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO UCKNKOYUTENBHO B COOTBETCTBUM C HACTOALUMM

|PYKOBOACTBOM 10 3KCMNyaTaLmm, TakyKe IOCTYNHOM Ha caiiTe hyperice.com.

BanpetuaeTcst HeMPEPbIBHOE UCTONb30BaHUE YCTPOCTBa Gonee 0AHOro Yaca. Mo ncTedeHun

YKa3aHHOr0 BPEMEHI OTK/IIOUNTE YCTPOVCTBO Ha 30 MUHYT Nepeq NMOBTOPHbLIM UCMONE30BaHNEM.

Mocne 3apsakn unn nepep UCnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA HEOGXOAMMO OTK/IKOHUTb €ro OT ceTh

nUTaHUs.

BanpetaeTcs UCMob30BaTh YCTPONCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha TBEPAOW NMOBEPXHOCTY.

BKennyataLms YCTPOCcTBa J0MyCKAeTCs TONBKO Ha Moy C KOBPOBbIM MOKPLITUEM U Ha

KOBpWKe 151 pUTHeca.

« Jlioaun ¢ maccoi Tena 6onee 113 Kr MOryT noBpeanTb UM CNOMaTb YCTPONCTBO MPU 06bIMHOM

MCNOMNb30BaHNM MO Ha3HAYEHUHO.

YCTPOVCTBO He SBNSETCA UIPyLIKOA. OHO NPEAHa3HAUEHO UCKITIOUMTENBHO NS B3POCbIX

nonen. 3anpelaeTcs aKCnyaTaLms ycTpoicTaa npu Tpasmax. Meper Mcnosnb3osaHnem

[laHHOTO YCTPOMCTBa HEOGXOAMMO MPOKOHCYNETUPOBATLCS C BPAYOM.

o pu XpaHEHNUM U TPAHCMIOPTVPOBKE BbIK/IOYATESb MUTAHWSI AOMKEH GbiTb YCTAHOB/NEH B
nonoxeHue OFF («Bblkny).




« 3anpeluaeTcs UCNonb30BaTh yCTPOMCTBO Vyper 3 unn nto6oe Apyroe yCTPonCTBO 1St
BbICOKOMHTEHCHBHbIX BUGPALIMOHHbIX TOEHMPOBOK 6€3 NpeasapuTe/bHOM KOHCYBTaLMM C BPaYoM
NPV HaNMYMK CReayromMX GaKTopoB: 6epeMEHHOCTb; ANabeT C OCMIOKHEHNAMM B BUAE HeliponaTin
WM MOBPEMIEHMS CETHATKM; HOLLIEHWE KapaMOCTUMYNSTOPA; HElaBHO NepeHeceHHas onepauus;
BMUNENCHS MW MATPEH; MPbIKa MEXXIMO3BOHOYHBIX IMCKOB; CMIOHAN/IONICTES, CMIOHAUNONU3
VN1 CMIOHANAES; HEABHO NepeHeceHHas 3aMeHa CyCTaBOB; HaUMe METAMIMHECKMX WTUGTOB
WM NNIaCTUH, a TaKOKE NK0BbIE OMaceHwisi Mo MoBOJlY COCTOSIHISA BaLLETro G13NHECKOTO 30POBbS.
Ocna6neHHble LA 1 6TV A0MKHbI MCMONb30BATH BUGPALIMOHHbIE YCTPOMCTBA UCKIIIOYMTENBHO
B NPUCYTCTBIN B3POC/bIX. [laHHbIE MPOTVUBOMOKa3aHMs He 03HaYaloT 3arpeT Ha UCMob3oBaHe
BUGPALIMOHHOrO YCTPOVCTBA WM TREHaXKEPa, OfIHAKO [0 HaYana 3aHsTUii PEeKOMEHYeTCs!
MPOKOHCYNIETMPOBATLCS C BpaUuoM. B HacTosiLee Bpemsi MPOBOASTCS UCCNIeA0BaHIsS BO3AENCTBIS
BUGPALIMOHHBIX TPEHMPOBOK Ha KOHKPETHbIE 3a60N1eBaHIS. BeposiTHO, B Gy/yLLEM CTIUCOK

NpPOTMBOO 7 COKpaTUTCS. OMbIT NPAKTUHECKOTO MPUMEHEHMS NoKasar,
YTO B HEKOTOPbIX C/ly4asix MCMONb30BaHNE BUGPALIMIOHHOTO GUTHEC-YCTPOVCTBA B MaHe Ne4eHmns
ABNAETCS LIeNecoobpasHbIM. OHO AOMKHO OCYLLECTBAATLCA MO 0 11 1107, HaG/1io)
Bpava, cneuyanicTa unm pusmoTepanesTa.

D{_K CnenyeT 3apshkaTb YCTPOICTBO Vyper 3 TONbKO NPy NOMOLLM 3apsfIHOTO YCTPOiicTBa
Hyperice c asonHon nsonsumeii (18 B noct. Toka; Homep Mogenu: MX2422-1801000; BxoauT B
KOMMNEKT NocTaBky). 3anpeLiaeTcs CTaBuTb yCTPONCTBO Vyper 3 Ha 3apsifiky HOUbIO 1 OCTaBNIATL
€ero 6e3 NPMCMOTPa BO BPEMS 3aPSAAKIM MW BO BK/KOYEHHOM COCTOSHUN.

YeTpoitcTBO Vyper 3 0CHaLLEHO aKKyMyNISSTOPOM, KOTOPbIV AO/MKEH GbITb 6€30MacHO YTUAN3MPOBaH
Ha COOTBETCTBYIOLEM NPEANPUATAX NO yTUAn3aumm nnm nepepaGoTKe BNEeKTPOHHbIX OTXOA0B.

[TPEOVITPEXXEHWS

AKKYMySISITOp, UCMO/b3YeMbli B IAHHOM YCTPOVCTBE, MOXKET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHuist

W XMMIUYECKOTO OXKOra MU HeHaayiexallei akcnyataumm. 3anpeliaeTcs paséuparb
YCTPOINCTBO, HarpeBaTb Bblile 100 °C 1 cxxuratb. Heo6xoavmMo HesameaIMTeNbHO yTUAN3NPOBaTb
VCMONb30BaHHbI aKKyMynsTop. XpaHUTb B HEAOCTYNHOM [1s AeTei MecTe. 3anpeluaeTcs
pa36mparb YyCTPOMCTBO M 6pOCaTh €ro B OroHb.

COXPAHUTE OAHHbIE
NHCTPYK

Vyper 3 — 310 NepeaoBoe GprTHeC-) yCTLOVICTEO KOTOPOE MCTIONL3YET AaB/IEHIE 1
BbICOKOMHTEHCVBHYHO BUGPALIVIO 151 YCUIIEHISI OBbIUHBIX OLLYLLIEHNIA OT TPEHMPOBOK C BAIMKOM.
OHO YCKOPSIET Pa3MUHKY 1 BOCCTAHOB/IEHUE, CHUMAET HarMpsheHE 1 3a)kaToCTb B MbllLLAX, &
Tak>Xe NnoMoraeT Nnoaaep>XXnsaTb NOJTHYIO aMnaUTyay ﬂEIA)KeHVII;i, CI'IOCOGC’TBYH ynyyweHuio oﬁuLero
CaMO4yBCTBUA U pa6OTOCI'IOCO6HOCTM.

OKCMNYATAUMSA

BrsounTe Vyper 3, ynepiisas KHOMKY NATaHMS/PerynypoBK1 CKOPOCTU B TEYEHME TREX CEeKYH,
HaykmuTe KHOMKY MUTaHNS OfIH Pa3 s BIITIOYEHIS YCTPOVICTBA Ha MEepBYI CKOPOCTb, [18a pasa — Ha
BTOPYIO 1 TPY pa3a — Ha TPETLIO. [TOBTOPHOE YAEPMBaHIE KHOMKM MUTaHUS MPUBEAET K BbIK/IOYEHMIO
ycTpoiicTa. CuHVE CBETOAVOAHBIE MHAMKATOPbI OTOBPAXKALOT 3aaHHY0 CKopoCTb. Mocrne 10 MUHYT
VICMONB30BaHYS YCTPOVICTBO BbIKIKOHNTCA. /151 MPOAOIKEHIS UCTONB30BaHMS MOBTOPHO HAXMUTE
KHONMKY MUTaHIs1 1 YCTAHOBMTE HY>KHYIO CKOPOCT. BBIK/TIOUMTE YCTPOVICTBO, YAep1Bas KHOMKY
MTaHUS/PErYIMPOBKM CKOPOCTM B TEYEHME TPEX CeKyH, Noka BCe CBETOAMOMb! HE NOracHyT.

SAPAOKA

TMepen nepBbIM UCMOMNE30BaHNEM HEOBXOAVMO NOMHOCTBLIO 3aPSANTL YCTPOWNCTBO B TEYEHNE
[iBYx Yaco. Mpu nocneayioLLmx NpoLeccax 3apsaKm CeyeT 3apshikaTb YCTPOMCTBO B TeHeHne
[IBYX 4acoB WM 10 TeX MOp, NoKa MHAMKATOPbLI 3apsiaa He NepecTaHyT MUraTh W GyayT ropeTb
MOCTOSHHO. [1151 3aPSAKM NOAKNIOHUTE UCTOUHNK NUTaHUS K Pa3beMy /1St 3apsiIHOro YCTPONCTBa,
a3aTeM — K CETV NUTaHWS. YCTPOVICTBO MOXXHO 3apshkaTb B I060€ BPEMS 1 NPy l060M

YPOBHe 3apsiia. He pekoMeH/1yeTCs MONHOCTLIO PaspsixaTh akKyMyNSTOp 10 YPOBHS KPacHOro
CBETOAMOHOIO MHANKATOPa. HEOBX0AMMO EKEMECSIMHO NONHOCTBIO 3apsKaTb YCTPOWCTBO,
YTOBbI MaKCUMasbHO NPO/TL CPOK CNYXX6bl akkymynisiTopa. CpeiHee Bpemst paboTbl YCTPONCTBA
Ha TpeTbeln CKOPOCTK NOC/IE OAHOMO LWIKNa 3apsiaKy COCTaBseT Aga Yaca. Ha 6onee HUsknx
CKOPOCTSIX BPeMsi PaboTbl yBeNNIMNBAETCS. PEKOMEHAYETCS BbIK/IOHaTb YCTPONCTBO, KOr/la OHO He
MCMONb3YeTCs, a TakxkKe BO BPeMs XPaHEeHs U TPaHCMOPTUPOBKM.

OYUCTKA U XPAHEHUE

Y6eMTECh, YTO NUTAaHUE OTKIIOYEHO, a 3apsIHOE YCTPOVCTBO He MOAK/IIOHEHO. AKKYPaTHO
npoTpuTe YCTPONCTBO Vyper 3 C NMOMOLLBIO YUCTOM BaXKHOW TKaHW. CnepyeT XpaHuTb YCTPONCTBO
B YMCTOM CYXOM MPOXN1aAHOM MeCTe, 136eraTb NornafaHsi NPSMbIX COMHEYHbIX Ny4eit.

NOAKMOYEHUE K MPUTOXEHWUIO HYPERICE

[insi noaknioHeH s yCTPOICTBa K npuioxkermio Hyperice yepes Bluetooth® Heo6xoavmo BIHOHNTD
€amOo YCTPOVCTBO U GyHKLMIO Bluetooth® B TenedoHe, a 3arem pacrosnoXmTb yCTPOMCTBO 1 TenedoH
B HENOCPeaCTBEHHOMN 6/130CTV ApYr OT Apyra. BeibepuTe npoLeaypy B NpuiokeHun Hyperice n

NPV NOSBNEHUM 3anpoca HaxmuTe KHonKy Scan for Devices («HaiTv ycTpoiicTeay). BoibepuTte cBoe
YCTPOVICTBO, KOrA@ OHO NOSIBUTCS Ha dKpaHe. PyHKLMs HyperSmart™ asTomatiieckm sanycTut
YCTPOVICTBO 1 GYAET PETYIMPOBATh €70 CKOPOCTb U MHTEHCMBHOCTb B MPOLIECCE SKCTIyaTaLmi.



TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
Bua cnepean Bupn czagn

Bua cnepeamn Bup c3agn

1. WHpnkaTop noakntoyeHus Bluetooth® 4. WNHpnkaTopbl ypoBHS 3apsiaa

2. NHAMKaTopbl CKOPOCTH aKkymynsTopa

3. KHonka nuTtaHus/perynmpoBku CKOPOCTH 5. Pasbem ans 3apsaaHoro ycTponcrea

3apsagHoe yctporicTeo: 100—240 B, 50/60 'y, 0,7 A—180 B-———1,0A,180 BT

Mepe3apskaemblil IUTUR-UOHHbIV akkymynsitop 2400 MAY

Yacrtota: nepsas ckopocTb — 2400/40 I, BTopast ckopocTb — 3000/50 T, TpeTbs CKOPOCTb —
3500/58 Iy,

Macca: 1,6 Kr (Br/1t04as 3apsiiHOE YCTPOWMCTBO)

Paspa6otaHo B CLLA. MarotoBneHo B Kutae ¢ ncrnonb3oBaHvem aetanen ua Kutas v frepmaHmn.

[APAHTIA

Ecnu B TeUeH1e OIHOTO rofia C AaTbl NOKYMNKM AaHHOE YCTPONCTBO BLIMAET 13 CTPOS M3-3a ledekTa
marepuana U NponM3BoACTBEHHOro 6paka, Hyperice, Inc. 6ecnnatHo OTPEMOHTUPYET Unn
3aMeHUT nsgenvie unn HeOﬁXOJIlMMbIe Y3nbl U peTanu.

[laHHas rapaHTWs He PacnpOCTPaHSAETCS Ha:

(a) yLuep6, NpUYMHEHHBbIV B pesynbTaTte HeCHacTHOro Cnyyas, rpyboro HapyLweHus Npaevn
BKCMYaTaLWM, HEOCTOPOXHOrO OGPALLEHMS UM TPAHCMOPTPOBKM;

(b) ycTponcTBa, NoaBeprHyThie HerapaHTUAHOMY PEMOHTY;

(c) ycTpoiicTBa, UCNo/b3yemble He B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLMSIMU Mo yxoay Hyperice;

(d) yep6, npeBbILLAtOLLWIA CTOMMOCTb YCTPONCTBA;

(€) noBpexaeHWA yCTPONCTBa B pesynbTare HenpaBuIbHOTO XPaHeHs 1 (Mu) oTCyTeTBmsa
TPEGYEMbIX YCTIOBIIA SKCM/YaTaLN Ha TEPPUTOPUN KINEHTa; 1

(f) HEBO3MOXHOCTb NPEAOCTaBUTH AATUPOBAHHbIN [OKYMEHT, NOATBEPKAIOLIMIA MOKYMKY.

Ha TepprTopun HEKOTOPbIX LITATOB 1 CTPaH He I0NYCKaeTCsi BBEIEHUE OrpaHiyeHus no
BO3MELLEHUIO Y6bITKOB, MOSTOMY Balll C/y4ail MOXET HE NOonaaaTh Moj BbilleykazaHHoe
orpaHuyeHme. B pamkax HacTosiLLEN rapaHTVM 0GECIEYMBAIOTCS OMPEaE/EHHbIE 3aKOHHbIE
npaga, 0iHaKo YCNOBMS 06eCreyeHns APYriX Npas B PasHbIX CTPaHAaX W LWTaTaxX MOryT OTNYATLCS.
lapaHTUiHOE 06CTYXMBaHIe NPEOCTaB/IAETCS B COOTBETCTBUM C AVICTBYIOLIMMI NOAUTUKAMU
W npoueaypamu KomnaHumn Hyperice, Inc., a Takoke BCex MexxayHapoaHbIX AUCTPUBLIOTOPOB
Hyperice. Ec/ivi Bbl SiBNSIETECH KNMEHTOM, CBSXKUTECH C COOTBETCTBYIOLIMM NOAPasaeneHneM
Hyperice, aMnepom unu KomnaHue, 3aHMMaloLLENC PO3HUYHON NPOAAXKEN, Y KOTOPbIX Bbl
Hanpsmyto NproGpeny YCTPOACTBO, 15 NOYYEHIS FapaHTURHOTO 0GC/Y>KMBAHUS 1 BbINONHEHNS
npoueayp no Bo3spary. [laHHas rapaHTus npefocTaBnseTcs komnanven Hyperice, Inc.



SK

ABY STE ELIMINOVALI RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU A UJMY NA
ZDRAVI ALEBO POSKODENIA MAJETKU, POUZIVAJTE TOTO ZARIADENIE V SULADE
S NASLEDUJUCIMI VYSTRAHAMI, VAROVANIAMI A BEZPECNOSTNYMI POKYNMI.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY - POVODNE POKYNY

red pouzitim zariadenia Vyper 3 si precitajte vetky pokyny.

NEBEZPECENSTVO

Ako eliminovat riziko elektrického Soku:

« Po pouZiti alebo pred Cistenim zariadenie vZdy odpojte z elektrickej zasuvky.

o Ked vam zariadenie spadne do vody, nepokusajte sa ho vytiahnut. OkamzZite ho odpojte zo zasuvky.

« Nepouzivajte ho pri kipani alebo sprchovani.

« Neumiestiuijte ani neuskladfiujte zariadenie na mieste, kde méze spadntt alebo kde méze byt
stiahnuté do vane alebo umyvadla. Neumiestriujte ho ani nepustajte do vody ani inej tekutiny.

VYSTRAHA

Ako eliminovat riziko popalenim, poZiaru, elektrického Soku alebo ujmy na zdravi:

« Pripojené zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru. Ked ho nepouzivate alebo sa chystate
namontovat alebo odmontovat diely, odpojte ho zo zésuvky.

» Nepouzivajte pod prikryvkou ani vankusom. Méze dojst k nadmernému zohriatiu, éo moze

sposobit poZiar, elektricky Sok alebo ujmu na zdravi.

Toto zariadenie pouZzivajte len na zamyslané vyuZitie uvedené v tomto navode. NepouZivajte

nadstavce, ktoré neodporuca vyrobca

Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak ma poskodeny kéabel alebo zastréku, nefunguje spravne, spadio,

poskodilo sa alebo sa namogilo. Zariadenie vratte do servisného centra na kontrolu a opravu.

Zariadenie neprenaSaijte za napajaci kabel ani ho nepouzivajte ako rukovat.

Nepokladaijte kabel na zohriaty povrch.

Nikdy nepouZivajte zariadenie, ak ma zablokované otvory na vzduch. Zaistite, aby sa do otvorov

nedostali viakna, viasy ani Ziadne latky, ktoré by mohli obmedzit prietok vzduchu.

Do otvorov zariadenia nevhadzujte ani nevkladajte Ziadne predmety.

NepouZivajte v exteriéri.

NepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju aerosélové zariadenia (spreje) alebo kde sa aplikuje kyslik.

Nikdy nepouzivajte na makkych povrchoch, kde by mohlo déjst k zablokovaniu otvorov na vzduch.

Nevyberajte skrutky a nepokuisajte sa zariadenie rozobrat.

Po nabijani alebo pred pouzitim zariadenie odpojte zo zasuvky.

Zariadenie pouzivajte vyluéne v sllade s tymto navodom na pouZzitie, ktory je k dispozicii aj na

webovej stranke hyperice.com.

Nepouzivajte nepretrzite dihsie ako jednu hodinu. Po hodine pouzivania nepouzivajte pristroj

30 minut, az potom ho méZete znova pouzit.

Po nabijani alebo pred pouZitim jednotku odpojte zo zasuvky.

Nepouzwajte priamo na tvrdom povrchu. PouZivajte iba na podlahe s kobercom alebo na podlozke

na cvicenie.

Osoby s hmotnostou viac ako 113 kg (250 Ib) mdZu pocas normalneho zamyslaného pouzivania

jednotku poskodit alebo rozbit.

e Zariadenie nie je hracka. Ur€ené len na pouzivanie dospelymi osobami. NepouZivajte v pripade

zranenia. Pred pouZitim tohto produktu sa porozpravaite s lekarom.

Pri skladovani alebo cestovani prepnite vypina¢ do vypnutej polohy.

Nepouzivajte zariadenie Vyper 3 ani Ziadne iné cvicebné zariadenie s vysokymi vibraciami bez

predoslej konzultacie s vasim lekarom v tychto pripadoch: Tehotenstvo, diabetes s komplikaciami,

ako napriklad neuropatia alebo poskodenie sietnice, pouzivanie kardiostimulatorov, nedavna

operécia, epilepsia alebo migrény, vysunuté platnicky, spondylolistézia, spondylolyza alebo

spondyléza, novozavedené nahrady kiboy, kovové kiince alebo platnicky alebo ak mate akékolvek

obavy o svoje fyzické zdravie. Ak vibracné zarladenle pouzivaju osoby a deti s krehkym zdravim,

mal by ich sprevadzat dospely. Tieto kontraindikacie neznamenaju Ze nemozete pouzivat wbracne’

alebo cvicebné zariadenie, ale odporucame, aby ste sa najprv poradili s lekarom. V sucasnosti

sa skumaju ucinky vibraéného cvicenia na konkrétne zdravotné poruchy. Je pravdepodobné,

Ze to bude viest k ztiZeniu uvedeného zoznamu kontraindikacii. Praktické skusenosti ukazali,

Ze integracia vibracného cvicebného zariadenia do lieGebného planu sa v mnohych pripadoch

odporuca. Je vdak k tomu nutny suhlas alebo pritomnost lekara, Specialistu alebo fyzioterapeuta.




‘D{_K Zariadenie Vyper 3 nabijajte vylucne pomocou 18 VDC adaptéra Hyperice s dvojitou
izolaciou (Cislo modelu MX24Z2-1801000), ktory sa dodava spolu so zariadenim. Zariadenie Vyper 3
nenechavajte nabijat cez noc ani ho nenechavajte pri nabijani alebo pouzivani bez dozoru.

Zariadenie Vyper 3 obsahuije batériu, ktora sa musi zlikvidovat v stilade s bezpe€nostnymi predpismi
vo vhodnom zariadeni na likvidaciu alebo recyklaciu elektrického odpadu.

UPOZORNENIE

Pri nespravnej manipulacii s batériou pouzitou v tomto zariadent hrozi riziko vzniku poziaru alebo
chemickych popalenin. Nerozoberaijte, nezahrievajte nad 100 °C ani nespalujte. PouzZitu batériu
okamdZite zlikvidujte. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ani nehadzte do ohna.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE.

Vyper 3 je $pickové cvicebné zariadenie, ktoré pomocou tlaku a vysokych vibracii zosilfiuje tcinky
tradicného penového valca. Zrychluje zahriatie a zotavenie, uvolfiuje napétie a stuhnutost v svaloch,
pomaha pri udrZiavani pohyblivosti a pozitivne vplyva na celkové zdravie a vykonnost.

POUZIVANIE

Zariadenie Vyper 3 zapnete stlagenim tlacidla napajania/tlacidla na nastavenie rychlosti na tri sekundy.
Ked tlacidlo napéjania stlacite jedenkrat, zariadenie sa zapne na trovni rychlosti1, ked ho stlacite
dvakrét, zariadenie sa zapne na trovni rychlosti 2, tri stlaGenia zapnu zariadenie na drovni rychlosti

3. Ked tlacidlo napéjania stlaCite znova, zariadenie sa vypne. Modré LED kontrolky ukazuju prislusnu
uroven rychlosti. Zariadenie sa vypne po 10 minttach pouzivania. Ak ho chcete pouzivat dalej, stiaenim
tlacidla napajania znova nastavte pozadovanu uroven. Zariadenie vypnete tak, ze stlaCite a na tri sekundy
podrite tlagidlo napajania/tlacidio na nastavenie rychlosti, kym nezhasnt vietky LED svetla.

NABIJANIE

Pred prvym pouZitim zariadenie Uplne nabite, maximalne dve hodiny. Pri dalSich nabijaniach nabijajte dve
hodiny alebo dovtedy, kym kontrolky ukazovatela nabijania neprestanu blikat a budu nepretrzite svietit.
Na nabijanie pripojte adaptér do nabijacieho portu, potom do elektrickej zasuvky. Zariadenie je mozné
nabijat kedykolvek a pri akejkolvek drovni nabitia. Neodporicame batériu vybiat tpine az na Gervent
troven LED pasika. Ak chcete pred(Zit Zivotnost batérie, raz mesacne zariadenie Upine nabite. Priemerny
Cas prevadzky po nabiti st dve hodiny pri trovni rychlosti 3, pri nizSich trovniach rychlosti viac ako dve
hodiny. Ked zariadenie nepouZzivate, skladujete ho alebo cestujete, odpori¢ame ho vypntit.

CISTENIE A USKLADNENIE

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté a nie je pripojena nabijacka batérie. Zariadenie Vyper 3 jemne
utrite vihkou Cistou handrickou. Ak zariadenie nepouzivate, uskladnite ho na Gistom, chladnom

a suchom mieste bez priameho sine¢ného svetla.

PRIPOJENIE K APLIKACII HYPERICE

Ak chcete zariadenie pripojit k aplikécii Hyperice cez Bluetooth®, uistite sa, Ze je zariadenie zapnuté,

v teleféne méte zapnutu funkciu Bluetooth® a zariadenie je v krétkej vzdialenosti od telefénu. V aplikécii
Hyperice vyberte program a v pripade zobrazenia vyzvy tuknite na moznost ,Scan for Devices* (Vyhladat
zariadenia). Ked' sa na obrazovke zobrazi vase zariadenie, tuknite nan. HyperSmart™ automaticky spusti
vaSe zariadenie a poCas vykonavania programu upravi rychlost a intenzitu.

SPECIFIKACIE

Predna strana " Zadna strana

Predné strana Zadné strana

1. Ukazovatel pripojenia Bluetooth® 4. Ukazovatele Urovne nabitia
2. Ukazovatele rychlosti batérie

3. Tlacidlo napajania/tlacidlo na nastavenie 5. Nabijaci port

rychlosti



Siefova nabijacka: 100 - 240 V - 50/60 HZ O7A -180V-——1,0A,180W
Nabijatelna litiovo-ionova batéria 2400 m

Frekvencia: Urovei 1- 2400/40 Hz, uroven 2 3000/50 Hz, uroven 3 - 3500/58 Hz
Hmotnost: 3 Ibs/1,6 kg (vratane nabuacky)

Navrhnuté v USA. Zmontované v Cine z komponentov z Ciny a Nemecka.

ZARUKA

Ak sa tento produkt v obdobi dva roky od datumu zakupenia pokazi z dévodu vyrobného nedostatku
alebo spracovania, spolocnost Hyperice, Inc. produkt alebo potrebné komponenty bezplatne opravi
alebo vymeni.

Tato zaruka sa nevztahuje na:

(a) poskodenie, ktoré bolo spdsobené nahodou, hrubym pouZitim, nespravnym zaobchadzanim
alebo pri preprave;

(b) zariadenia, na ktorych bola vykonana neautorizovana oprava;

(c) zariadenia, ktoré neboli pouzivané v stlade s pokynmi pre starostlivost spolo¢nosti Hyperice;
(d) poskodenie v hodnote prekracujticej cenu produktu;

(e) zhorSenie stavu dodaneho produktu, ktoré je vysledkom nezvy€ajného skladovania a/alebo
podmienok zabezpecenia v priestoroch klienta;

(f) pripady, kedy nedokazete predlozit doklad o zakupenl s uvedenym datumom.

Niektoré Staty a krajiny nepovoluju obmedzenia $kod, takZe uvedené obmedzenia sa na vas nemusia
vztahovat. Tato zaruka zarucuje Specifické zakonné prava, iné prava sa moézu lisit v zavislosti od
krajiny a Statu. Zarucny servis je k dispozicii prostrednictvom prevadzkovych €innosti a postupov
spolocnosti Hyperice, Inc. a vsetkych medzinarodnych distribtitorov spoiocnosti Hyperice. Ak

ste klient, v suvislosti so zarukou a schvalovacimi postupmi vratenia sa kontaktuijte s prislusnym
obchodnym subjektom, obchodnym zastupcom alebo predajcom, od ktorého ste priamo zakupili
produkt. Tuto zaruku poskytuje a vykonava spolocnost Hyperice, Inc.
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ZA ZMANJSANJE TVEGANJA ELEKTRICNEGA SOKA, POZARA IN POSKODB OSEB ALI
MATERIALNE SKODE JE TREBA TO NAPRAVO UPORABLJATI V SKLADU Z NASLEDNJIMI
OPOZORILI IN SVARILI TER VARNOSTNIMI NAVODILI:

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA - PRVOTNA
NAVODILA

Pred uporabo naprave Vyper 3 preberite vsa navodila.

NEVARNOST

Za preprecevanije tveganja elektricnega udara upostevajte navodila v nadal]evanju

» Po uporabi ali pred cis¢enjem napravo vedno nemudoma odklopite iz elektricne vticnice.

« Naprave, ki je padla v vodo, ne skusajte izvleci iz vode. Napravo nemudoma odklopite iz napajanja.

« Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem.

 Naprave ne shranjujte na kraju, od koder bi lahko padila ali bi jo nehote poviekli v kad ali umivalnik.
Naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekogino in poskrbite, da ne pade vanjo.

OPOZORILO

Za preprecevanje tveganj opeklin, poZara, elektricnega Soka in poskodb oseb upostevaijte navodila
Vv nadaljevaniju.

» Naprave nikoli ne smete pustiti brez nadzora, ko je priklju¢ena na elektriéno vti¢nico. Odklopite jo iz
vticnice, ko ni v uporabi in ko namescate ali odstranjujete dele.

Naprave ne upcrabljajte pod odejo ali vzglavnikom. Pride lahko do cezmernega segrevanija, kar
lahko povzro€i poZzar, elektriéni Sok ali poSkodbe oseb.

To napravo uporabljajte samo za predvidene namene, kot je opisano v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkoy, ki jih proizvajalec ne priporoca.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovan kabel ali vtig, &e ne deluje pravilno, ce je padia ali je
poskodovana ali se je zmocila. Napravo vrnite servisnemu centru, Kjer jo bodo pregledall in poprawll.
Zanosenje naprave ne uporabljajte napajalnega kabla in kabla ne uporabiljajte kot rocaja.

Kabla ne names¢ajte v blizino vro€ih povrsin.

Naprave ne uporabljajte, e so odprtine za zrak zakrite. Na odprtinah za zrak preprec€ite nabiranje
kosmoy, las in drugih snovi, ki bi lahko poslabsale pretok zraka.

V odprtine naprave ne vstavijajte nobenih predmetov.

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo aerosolni izdelki (v razprsilu) ali naprave za
dovajanije kisika.

Naprave ne uporabljajte na mehki povrsini, kjer se lahko odprtine za zrak zakrijejo.

Ne odstranjujte vijakov in naprave ne poskusajte razstaviti.

Po polnjenju ali pred uporabo napravo odklopite iz napajanja.

Napravo uporabljajte samo v skladu s temi navodili za uporabo, ki so na voljo tudi na spletnem
mestu hyperice.com.

Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot eno uro. Po enourni uporabi naprave ne vklapljajte
30 minut pred ponovno uporabo.

Po polnjenju ali pred uporabo enoto odklopite iz napajanja.

Naprave ne uporabljajte neposredno na trdi povrsini. Napravo uporabljajte samo na tapeciranih
tleh ali fitnes podlogi.

Osebe, tezje od 250 Ibs/113 kg, lahko pri normalni uporabi za predvidene namene poskoduijejo ali
polomijo napravo.

Naprava ni igraa. Naprava je namenjena samo uporabi za odrasle. Naprave ne uporabljajte pri
telesnih poskodbah. Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom.

Za shranjevanije ali transport stikalo za vklop/izklop pomaknite v poloZaj »OFF«.

Pred uporabo naprave Vyper 3 ali druge visokointenzivne vibracijske vadbene naprave se
posvetujte z osebnim zdravnikom, ¢e za vas velja kar koli od navedenega: nosecnost, sladkorna
bolezen z zapleti, kot so nevropatija ali poSkodbe mreZnice, uporaba srénih spodbujevalnikov,
nedavni kirurski poseg, epilepsija ali migrene, izbo¢enost medvretenéne plos¢ice, spondilolisteza,
spondiloliza ali spondiloza, nedavne zamenjave sklepoyv, vstavljeni kovinski zatici ali plo€ice

ali drugi pomisleki, povezani s fizi€nim zdraviem. Bolehne posameznike in otroke mora med
uporabo vibracijske naprave spremljati odrasla oseba. Navedene kontraindikacije ne pomenijo, da
uporaba vibracijske ali vadbene naprave za vas ni primerna, vendar priporo¢amo, da se pred tem
posvetujete z osebnim zdravnikom. Z nenehnimi raziskavami proucujemo ucinke vibracijske vadbe
pri posebnih zdravstvenih teZavah. S tem bomo najverjetneje skrajsali seznam zgoraj navedenih




kontraindikacij. Prakti¢ne izkuSnje so pokazale, da je vkljucevanije vibracijske fitnes naprave v
nacrt zdravljenja v Stevilnih primerih koristno. To se izvaja po posvetu z osebnim zdravnikom,
specialistom ali fizioterapevtom in pod njegovim nadzorom.

DK Napravo Vyper 3 napajajte samo z dvojno izoliranim polnilnikom Hyperice 18 V DC (5t.
modela MX24Z2-1801000), ki je bil dobavljen z enoto. Naprave Vyper 3 ne polnite ¢ez no¢ in je med
polnjenjem ali uporabo ne puscaijte brez nadzora.

Naprava Vyper 3 vsebuje baterijo, ki jo je treba varno odloZiti v obratu za odstranjevanje elektronske
opreme ali obratu za recikliranje.

POZOR

V primeru nepravilne uporabe lahko baterija, uporabliena v tej napravi, predstavija tveganje pozara ali
kemicnih opeklin. Ne razstavljajte, segrevajte nad 100 °C ali zaZigajte. Izrablieno baterijo takoj zavrzite.
Shranjujte nedosegljivo otrokom. Ne razstavljajte ali odvrzite v ogenj.

TA NAVODILA SHRANITE

Naprava Vyper 3 je fitnes naprava, ki s pomocjo tlaka in visokointenzivnih vibracij izboljsuje izkusnjo
tradicionalnih penastih valickov. Pospesuje ogrevanje in okrevanie, spros¢a napetost in togost misic,
pomaga pri ohranjanju polnega obsega gibanja, hkrati pa spodbuija splosno dobro pocutje in zmogljivost.

UPRAVLJANJE

Vklopite napravo Vyper 3, tako da za tri sekunde pritisnete gumb za vklop/izklop/hitrost. Pritisnite
gumb za vklop/izklop enkrat, da napravo nastavite na hitrosti 1, dvakrat za hitrost 2 in trikrat za

hitrost 3. Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite napravo. Modre svetlece diode so
indikator ustrezne hitrosti. Naprava se izklopi po 10 minutah uporabe. Ce Zelite nadaljevati z uporabo,
znova pritisnite gumb za vklop/izklop in nastavite Zeleno hitrost. Napravo izklopite tako, da za tri
sekunde pritisnete gumb za vklop/izklop/hitrost, da se izklopijo vse svetlece diode.

POLNJENJE

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite napravo, kar traja do dve uri. Pri naslednjih polnjenjih polnite
napravo dve uri ali toliko asa, da indikatorji napolnjenosti baterije nehajo utripati in zasvetijo. Za
polnjenje prikljucite adapter v napajalni vhod in stensko vti¢nico. Napravo lahko napolnite kadar koli
ne glede na raven napolnjenosti. Ne priporo€amo, da baterijo popolnoma izpraznite do rde¢ega
LED-pasu. Napravo popolnoma napolnite vsak mesec, da zagotovite daljSo Zivljenjsko dobo baterije.
Povprecni Eas delovanja je dve uri na polnjenje pri hitrosti 3 in ve¢ pri nizjih hitrostih. Priporocamo, da
napravo izklopite, ko je ne uporabljate oziroma med shranjevanjem in transportom.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Napravo izklopite (poloZaj stikala OFF) in odstranite polnilnik za baterijo. Napravo Vyper 3 nezno
ocistite z vlazno in €isto krpo. Kadar naprave ne uporabljate, jo shranite v Gistem, hladnem in suhem
prostoru, stran od neposredne sonéne svetlobe.

VZPOSTAVLJANJE POVEZAVE Z APLIKACIJO HYPERICE

Za povezavo naprave z aplikacijo Hyperice prek povezave Bluetooth® morata biti naprava in
povezava Bluetooth® na telefonu vklopljeni, naprava pa mora biti blizu telefona. Izberite rutino v
aplikaciji Hyperice in tapnite moznost »Scan for Devices« (PoiS¢i naprave), Ce se ta pojavi. Izberite
svojo napravo, ko se pojavi na zaslonu. HyperSmart™ samodejno zaZene vaso napravo ter prilagaja
hitrost in intenzivnost, ko sledite rutini.

SPECIFIKACIJE

Sprednja stran

Sprednja stran
1. Indikator povezave Bluetooth®
2. Indikatorji hitrosti

3. Gumb za vklop/izklop/hitrost

Hrbtna stran

Hrbtna stran

4. Indikatorji napolnjenosti
baterije

5. Napajalni vhod



AC/DC-polnilnik: 100-240 V - 50/60 Hz; 0,7 A-180V;10A18O0W

Akumulatorska litij-ionska baterija 2400 m,

Frekvenca: raven 1-2400/40 Hz, raven 2 - 3000/50 Hz, raven 3 - 3500/58 Hz
Teza: 3 Ibs/1,6 kg (vkljucno s polnilnikom)

Zasnovano v ZDA. Sestavlieno na Kitajskem s sestavnimi deli iz Kitajske in Nemcije.

JAMSTVO

Ce v dveh letih datuma nakupa ta izdelek preneha delovati zaradi okvare v materialu ali proizvodne
okvare, bo druzba Hyperice, Inc. brezplaéno popravila ali zamenjala izdelek oz. potrebne sestavne dele.

To jamstvo izkljucuje:

a) poskodbe zaradi nesrece, zlorabe, nepravilne uporabe ali transporta;

b) nepoobladceno popravijene naprave;

c) naprave, ki se ne uporabljajo v skladu z navodili za nego izdelkov Hyperice;

d) poskodbe, ki presegajo ceno izdelka;

e) poslabsanje dobavljenega izdelka zaradi nenormalnih pogojev shranjevanja in/ali varovanja
v prostorih stranke; in

f) nezmoznost predlozZitve dokazila o nakupu z datumom.

Nekatere zvezne drZave in drzave morda ne dOVOl]UJeJD omejevanja poskodb zato navedena
omejitev morda za vas ne velja. To jamstvo jaméi posebne pravne pravice, ostale pravice pa se
lahko med posameznimi drzavami in zveznimi drzavami razlikujejo. Te storitve jamstva so na voljo

v okviru operativnih politik in postopkov druzbe Hyperice, Inc. in mednarodnih distributerjev izdelkov
Hyperice. Ce ste stranka, se glede postopkov jamstva in avtorizacije vracila obrnite na ustrezni
poslovni subjekt druzbe Hyperice ali prodajalca, pri katerem ste neposredno kupili izdelek. To
jamstvo daje in izvaja druzba Hyperice, Inc.
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FOR ATT MINSKA RISKERNA FOR ELEKTRISKA STOTAR, BRAND, PERSONSKADA OCH
EGENDOMSSKADA MASTE APPARATEN ANVANDAS | ENLIGHET MED FOLJANDE
VARNINGAR, FORSIKTIGHETSATGARDER OCH SAKERHETSINSTRUKTIONER:

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
~ ORIGINALINSTRUKTIONER

Las alla instruktioner innan du anvander Viyper 3.

FARA

Sa har minskas risken for elektriska stotar:

o Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandning och fére rengéring.

« Tainte upp apparaten om den har fallit ned i vatten. Koppla ur den omedelbart.

« Anvand inte apparaten nér du badar eller duschar.

« Placera eller forvara inte apparaten dér den kan falla eller dras ned i ett badkar eller en diskho. Lagg
inte apparaten eller tappa den inte i vatten eller annan vétska.

VARNING

Sa har minskas risken for brannskador, brand, elektriska stétar och personskador:

o Apparaten far aldrig lamnas obevakad nar den &r ansluten till strom. Koppla ur apparaten fran
uttaget nér den inte anvands och innan du satter pa eller tar av delar.

Anvand inte apparaten under en filt eller kudde. Hog uppvarmning kan intréffa och orsaka brand,
elektriska stotar eller personskador.

Anvand bara apparaten for den avsedda anvandning som beskrivs i den har handboken. Anvand
inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren.

Anvand aldrig apparaten om den har en skadad sladd eller kontakt, om den inte fungerar som
den ska, om den har tappats eller skadats eller om den har blivit vat. LAmna in apparaten till ett
serviceombud fér undersokning och reparation.

Bar inte apparaten i ndtsladden och anvand inte sladden som handtag.

Hall sladden borta fran varma ytor.

Anvand aldrig apparaten med igensatta luftéppningar. Hall luftéppningarna fria fran ludd, har och
annat som kan forsamra luftflodet.

Du far aldrig tappa eller fora in féremal i nagon apparatoppning.

Anvand inte apparaten utomhus.

Anvand inte apparaten dér aerosolprodukter (sprejprodukter) anvands eller dar syrgas administreras.
Anvand aldrig apparaten pa en mjuk yta dar luftéppningarna kan blockeras.

Tainte loss skruvarna ochf rs kintetais rapparaten

Koppla ur apparaten efter laddning och fore anvandning.

Apparaten maste anvandas i enlighet med dessa driftanvisningar, som &ven finns pa hyperice.com.
Anvand inte apparaten kontinuerligt i mer &n en timme. Efter en timmes anvéandning ska du lata
apparaten vara i 30 minuter innan den anvands igen.

Koppla ur apparaten efter laddning och fore anvandning.

Anvand inte apparaten direkt pa harda ytor. Anvand apparaten endast pa ett mattbelagt golv eller
en traningsmatta.

Personer som vager mer &n 113 kg kan skada eller forstora apparaten under normal avsedd
anvandning.

Apparaten &r inte en leksak. Apparaten far endast anvandas av vuxna. Anvand inte apparaten om
den &r skadad. Radgér med lakare innan du anvander den har produkten.

Infér forvaring eller resa ska strémbrytaren stéllas i AV-laget.

Anvand inte \/yper 3 eller nagon apparat for hégintensiv vibrationstraning utan att forst radfraga
lakare om nagot av foljande galler: graviditet, diabetes med komplikationer sésom neuropati

eller nathinneskada, pacemakeranvandning, nylig operation, epilepsi eller migran, diskbrack,
kotforskjutning, spondylolys eller spondylos, nylig ledplastik, metallstift eller -plattor eller andra
orostecken rérande din fysiska halsa. Skora personer och barn ska ha séllskap av en vuxen nar de
anvander en vibrationsapparat. Dessa kontraindikationer innebar inte att du inte kan anvanda en
vibrations- eller traningsapparat, men vi rekommenderar att du forst kontaktar en lékare. Forskning
pagar om effekterna av vibrationstraning for specifika medicinska tillstand. Detta kommer sannolikt
att leda till att forteckningen 6ver kontraindikationer som visas ovan frkortas. Praktisk erfarenhet har
visat att integrering av en vibrerande traningsapparat i en behandlingsplan &r fordelaktigt i ett antal
fall. Detta maste goras pa inradan av och i samarbete med en Igkare, specialist eller fysioterapeut.




DK Vyper 3 ska endast laddas med den dubbelisolerade 18 V DC Hyperice-laddaren
(modellnummer MX24Z2-1801000) som medféljer apparaten. Ladda inte Vyper 3 6ver natten och
1amna inte Vyper 3 obevakad nar den laddas eller anvands.

Vyper 3 innehaller ett batteri som maste lamnas in pa ett sakert sétt till en [amplig atervinningsstation
for elektronikavfall.

VAR FORSIKTIG

Batteriet som anvands i apparaten kan utgora en risk for brand eller kemisk brannskada om det
hanteras pa fel sétt. Batteriet far inte tas isar, virmas upp dver 100 °C eller brannas. Kassera det
anvanda batteriet omedelbart. Hall det borta fran barn. Ta inte isér batteriet och sléng inte in det i eld.

SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

Vyper 3 ar en toppmodern traningsapparat som anvander tryck och hogintensiva vibrationer for att
forstarka den traditionella skumrulleupplevelsen. Den paskyndar uppvarmning och aterhamtning,
frigor spanningar i musklerna och gor det majligt att bibehalla hela rérelseomfanget samtidigt som
den framjar allmant valbefinnande och formaga.

ANVANDNING

Sla PA Vyper 3 genom att trycka pa strémbrytaren/knappen fér hastighetsinstélining i tre sekunder.
Tryck en gang pa strémbrytaren fér att sla pa apparaten med hastighetsniva ett, tva ganger for att sla
pa hastighetsniva tva och tre ganger for att sla pa hastighetsniva tre. Om du trycker pa strombrytaren
igen stangs apparaten av. De bla lysdioderna visar motsvarande hastighetsniva. Apparaten

stangs av efter 10 minuters anvandmng Om du vill fortsatta att anvanda apparaten trycker du pa
strombrytaren igen till nskad niva. Stang AV apparaten genom att trycka pa strombrytaren/knappen
for hastighetsinstéllining i tre sekunder tills alla lysdioder har slackts.

LADDNING

Fulladda apparaten i upp till tva timmar fore den forsta anvandningen. Vid efterfljande laddningar
laddar du apparaten i tva timmar eller tills laddningsindikatorlamporna slutar att blinka och lyser
med ett fast sken. Nar du ska ladda ansluter du adaptern till laddningsporten och ansluter den

till vagguttaget. Apparaten kan laddas nar som helst och oavsett batteriniva. Vi rekommenderar
inte att batteriet tillts laddas ur helt till den réda lysdiodsnivan. Fulladda apparaten varje manad
for att forlanga batteriets livslangd. Den genomsnittliga drifttiden &r tva timmar per laddning med
hastighetsniva tre och Iangre med lagre hastighetsnivaer. Vi rekommenderar att du stanger AV
apparaten nar den inte anvands eller vid f rvaring och under resor.

RENGORING OCH FORVARING

Kontrollera att strommen &r avstangd och att batteriladdaren inte &r ansluten. Anvand en fuktig, ren
trasa och torka varsamt av Vyper 3. Férvara apparaten pa en ren, sval och torr plats skyddad mot
direkt solljus nar den inte anvands.

ANSLUTA TILL HYPERICE-APPEN

Om duvill ansluta apparaten till Hyperice-appen via Bluetooth® maste du se till att apparaten &r
paslagen, att Bluetooth® &r aktiverat i telefonen och att apparaten &r i omedelbar nérhet. Valj en rutin
i Hyperice-appen och tryck pa Scan for Devices (sok efter enheter) om du uppmanas att géra det.
V4lj din apparat nar den visas pa skarmen. HyperSmart™ startar apparaten automatiskt och justerar
hastigheten och intensiteten efter hand som du folier med rutinen.

SPECIFIKATIONER
Framsida Baksida

Framsida Baksida
1. Indikator for Bluetooth®-anslutning 4. Indikatorer for batteriniva
2. Hastighetsindikatorer 5. Laddningsport

3. Strombrytare/knapp for hastighetsinstalining



AC-DC-laddare: 100-240 V - 50/60 Hz O7A 1B8OV-_J0A1B0W
Laddningsbart litiumjonbatteri pa 2 400 my

Frekvens: niva 1-2400/40 Hz, niva 2 - 3000/50 Hz, niva 3 - 3500/58 Hz
Vikt: 1,6 kg (|nklu5|ve laddare)

Konstruerad i USA. Monterad i Kina med komponenter fran Kina och Tyskland.

GARANTI

Om produkten gar sénder inom tva ar fran inkdpsdatumet pa grund av material- eller tillverkningsfel
reparerar eller byter Hyperice, Inc. ut produkten eller nédvandiga komponenter utan kostnad.

Denna garanti omfattar inte

skador som har orsakats av olycka, missbruk, felaktig hantering eller transport
apparater som har utsatts for obehorig reparation

apparater som inte har anvénts i enlighet med Hyperices skétselanvisningar
skador som Overstiger kostnaden for produkten

forsamring av den levererade produkten till foljd av onormala forvarings- och/eller
<yddsforhallanden i kundens lokaler

f) underlatenhet att tillhandahalla det daterade inkopsbeviset.

2202000

Vissa stater och lénder tillater inte en skadebegransni
géller dig. Denna garanti garanterar specifika juridis| ttlgheter men andra rattigheter kan variera
fran land till land och fran stat till stat. Den har garanti sten ar tillgénglig via de operativa pollcyer
och rutiner som galler for Hyperice, Inc. och alla internationella Hyperice-distributorer. Om du ar kund
kontaktar du Hyperice-affarsenheten eller -aterforsaljaren som du kdpte produkten direkt fran for att fa
information om garanti- och returprocedurer. Denna garanti initieras och verkstalls av Hyperice, Inc.

, s& ovanstaende begransning kanske inte
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3t 44 ¢ Vyper 3 4t /E B gk (X)) 31100 001-00

Equipment name Type designation (Type)

TR 40 R FEAC S 73

I Restricted substances and its chemical symbols

kUit W 3 &%. FE% | BRWE | 5w KAk

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr'%) (PBB) (PBDE)

TRMBE S o) o) o) o) o) o)
T o) o) o) o) o)
it o) o) o) o) o) o)
Fs o ) o o) o o)
WA EEEE| O e) ) o) e) o)

fiE1 “O” RIEZAMRAMHZE e TARE N FREM -
Note 1: “O indicates that the percentage content of the restricted substances does not exceed the percentage of reference value of presences.
A2 = GBAERRRAME ABERAE -

Note 2: The *— indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

Complies with
IMDA Standards
DA106710




hyperice.com

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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